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	Toporně otočil hlavu, aby se rozhlédl – nejprve jedním a poté druhým směrem. Na jedné straně byla pouze tma, ale z druhé přicházelo světlo… ulice.

	Vnímal kradmý pohyb v temnotě za budovami. Někdo nebo něco se plížilo černotou: nějaký nepřítel, rozhodnutý, že ho zničí.

	Zvedl se ze země a ztěžka se opřel o dům za sebou. Chvilku tak zůstal a sbíral síly k dalšímu pohybu. Protože musel utéct. Musel odtud pryč.

	Spustil ruku k opasku. Měl u něj pouzdro, jenže prázdné. Klekl si a rychle šátral dlaněmi kolem sebe, ale nic neobjevil. Takže jeho pistole určitě zůstala nahoře v tom pokoji. Vypadla mu nebo mu ji sebrali, než proletěl oknem.

	Mrákotně se zadíval k ulici. Z domu za sebou slyšel hudbu, hučení hlasů a tlumený smích.

	Vypotácel se do světla, zarazil se a nechápavě se rozhlédl vlevo i vpravo. Ulice byla prázdná. Omámený bolestí a šokem se vydal na druhou stranu, do stínů uličky mezi budovami úhlopříčně proti té, z níž právě vyšel.

	Netušil, kam jde, věděl jen, že musí zmizet. Za každou cenu musí opustit město. Za domy, mezi nimiž postupoval, stály kůlny, ohrady a několik neosvětlených chatrčí, ale za chvíli už šel vysokou trávou.

	Zastavil se a ohlédl se přes rameno. Nikdo ho nepronásledoval. Tak proč si byl tak jistý, že má nějaké pronásledovatele?

	Pokračoval dál, s mozkem otupělým silnou bolestí hlavy, dokud před sebou nespatřil jediné červené oko. Nespouštěl z něj zrak a vydal se přímo k němu. Najednou se ocitl vedle oka a špičkou nohy zakopl o konec železničního pražce.

	Lesknoucí se koleje mizely doleva v hluboké temnotě, doprava vedly k malému nádraží. Potácivě se vydal k nádražní budově, když tu se zastavil. Uvědomil si, že jeho nepřátelé ho jistě budou hledat právě tady.

	Stál, kymácel se a snažil se uspořádat si myšlenky. Nevěděl, kdo je. Nebo kým byl.

	Přejel si prsty po oblečení. Kabát mu byl kolem ramen těsný a rukávy měl trochu krátké, ale zdál se být z kvalitního materiálu.

	Ohlédl se k městu. Kromě skutečnosti, že šlo o velice malé městečko, mu ten pohled neprozradil nic dalšího. Podél ulice si všiml trámů k uvazování koní. Takže je na Západě.

	Dolehlo k němu druhé zahoukání, než mu došlo, že se blíží vlak. Pokud zůstane na místě, zalije ho záře reflektoru. Ukročil zpět do trávy a lehl si na zem. V následujícím okamžiku se z noci vynořila spěchající lokomotiva.

	Vlak nabízel možnost úniku a únik by mu poskytl čas k přemýšlení, k tomu, aby si vzpomněl, co se stalo, aby našel svou totožnost a zjistil, proč ho pronásledují.

	Když vlak prosupěl kolem něj a zastavil na nádraží, muž bez paměti si ho pozorně prohlížel. V soupravě byly zařazeny přinejmenším tři prázdné nákladní vozy s lákavě otevřenými dveřmi. Zatímco zvažoval svoje šance, že se dostane do nejbližšího z nich, zaslechl dusot koňských kopyt. Otočil se. K vlaku dorazila parta jezdců, rozdělila se do dvou skupin a každá z nich projížděla po jedné straně vlaku. Očividně prohlíželi všechny vagóny a nárazníky.

	Odplazil se o kus dál do trávy, a zatímco se blížili, poslouchal, co si povídají.

	„… ztráta času. Byl na tom hodně mizerně, krvácel a vrávoral. Věřte mi, že se nemoh dostat až ke kolejím. Jestli se neschoval někde ve městě, leží venku v trávě a umírá.“

	„Na zelenáče to byl tvrdej chlap.“

	„Nejsem si tak jistý, že byl zelenáč. Ben Janish přísahá, že ho trefil. Pamatuješ si snad, že by někdy minul? Ten chlap musí mít lebku ze železa!“

	„Však je taky mrtvý nebo k tomu nemá daleko.“

	Někdo ho chtěl zabít. Ta myšlenka mu bleskla hlavou, jakmile otevřel oči. Obklopovala ho tma úzkého prostoru mezi dvěma budovami. Zaostřil oči na obdélník světla ve stěně protějšího domu. To světlo vycházelo z okna ve druhém podlaží. Z něj vypadl.

	Ležel nehybně a zíral na osvětlený obdélník, jako kdyby na tom závisel jeho život, ale zároveň se mu do vědomí vkrádal neurčitý pocit, že na okně už nezáleží.

	Důležitá byla jediná věc – zmizet. Musí odtud vypadnout, a to co nejrychleji.

	V hlavě mu tepala tupá a těžká bolest, která mu ochromovala mozek. Netušil, na základě jakého popudu to učinil, ale zvedl ruku k tváři. Paže ho zabolela a v další chvíli se dotkl obličeje.

	Nevěděl, komu ta tvář patří. Jemně si přejel prsty po lebce… Nahmatal zaschlou krev a hlubokou ránu ve vlasech. Spustil ruku ke košili, ztvrdlé krví.

	Někdo se ho snažil zabít. Byl si jistý, že se o to dotyčný pokusí znovu a že nepřestane, dokud se mu to nepodaří. Dál jeho paměť nesahala.

	U služebního vagónu se jezdci otočili a krokem se vraceli podél vlaku. Byli asi deset metrů od něj, když se ozvalo houkání. Zvedl se ze země a vyběhl k nejbližšímu prázdnému vozu. Jeden z jezdců se začal v sedle otáčet, a tak uprchlík změnil směr a skočil na zadní žebřík vagónu mimo dohled pronásledovatelů.

	Měl jen chvilku, než se souprava dá do pohybu a projede přímo před světly nádraží. Vylezl po žebříku a lehl si na spojovací můstek, přitiskl se k němu a pevně ho objal, aby nespadl.

	Vlak sebou škubl, rozjel se, znovu sebou trhl a nabral rychlost. Muž bez vzpomínek nehybně ležel. Srdce mu divoce bušilo. Jede někdo ve služebním vagónu? Viděl ho z oken?

	Vlak zahoukal, kola vozů přejela výhybku a zrychlila. Pomalu se plazil vpřed, stále vleže na břiše, dokud se neocitl nad dveřmi do prázdného vozu.

	Troufne si spustit se přes okraj, zhoupnout se a skočit dovnitř? Pokud se neudrží, spadne mimo koleje a nejspíš si zláme nohy nebo i vaz. Vlak už se pohyboval docela rychle, světla nádraží zmizela a na můstku se zanedlouho objeví brzdař, aby zkontroloval soupravu.

	Posunul se po střeše a nahlédl přes okraj. Dveře byly přímo pod ním, stále lákavě otevřené. Otočil se a prsty se chytil za škvíry mezi prkny střechy. Přehodil dolů nejprve jednu a pak i druhou nohu. Visel teď jen za špičky prstů. Opatrně přeručkoval až k okraji střechy, zhoupl se a pustil se.

	Dopadl na podlahu vagónu, zůstal chvíli ležet a popadal dech. Po dlouhých vteřinách se zvedl a vrávoravě přešel ke dveřím. Opřel se ramenem o stěnu vedle nich a vyhlédl do tmy. Na obloze zářily hvězdy, noc byla chladná a vítr přinášel vůni pelyňku.

	Pokoušel se přemýšlet. Kdo je? Uprchlík před zákonem?

	Nebo byli zločinci muži, kteří se ho snažili najít a zabít, protože něco věděl? Nebo protože něco vlastnil?

	Unaveně se posadil a opřel se o stěnu. Cítil se hrozně slabý a pod psa. Nutil se ale k přemýšlení.

	Ben Janish… Zná aspoň jedno jméno. Poslali Bena Janishe, aby ho zabil, a Ben Janish prý obvykle neminul. Z toho vyplývalo, že Janish je ve svém oboru profesionál a možná už v minulosti zabíjel. Mluvili o něm jako o člověku s jistou reputací. Nemělo by tedy být nijak těžké toho Bena Janishe najít a pokusit se zjistit něco o sobě.

	Pokud ale Bena Janishe poslali, aby ho zabil, kdo si ho najal?

	Označili ho za zelenáče, z čehož by plynulo, že je na Západě nový. Pokud mají pravdu, proč vlastně na Západ přišel? A odkud asi pochází? Má rodinu? Je ženatý nebo svobodný?

	Pronásledovatelé mu poskytli přinejmenším jedno vodítko. Musí zjistit, kdo je Ben Janish a kde ho najde.

	Nikde žádné zrcadlo, takže se ani nemohl podívat, jak vypadá. Bylo jasné, že je vysoký, a podle tvaru bicepsu i neobyčejně silný. Možná je zelenáč, ale rozhodně není žádná padavka.

	Strčil si ruce do kapes u kalhot. Z jedné vytáhl měšec, který obsahoval deset zlatých mincí s orlem a několik mincí dalších. Také v něm byl poměrně silný balíček bankovek, které se neobtěžoval počítat.

	V druhé kapse objevil zavírací nůž, bílý kapesník, nepromokavou krabičku zápalek, klubíčko řemínku ze surové kůže a tři klíče na kroužku.

	Postranní kapsy kabátu neukrývaly nic, zato náprsní kapsa ho odměnila nějakým právním dokumentem a dvěma dopisy.

	Dopisy byly adresovány Deanu Cullaneovi v texaském El Pasu. Tak se tedy jmenuje?

	Vyslovil to jméno nahlas, ale nevyvolalo v něm žádnou odezvu ani vzpomínku.

	Byla příliš tma, než aby rozeznal víc než adresy na dopisech, a proto uložil veškerá lejstra zpátky do kapsy. Musí počkat, dokud nebude lepší světlo.

	„Takže, Deane Cullane, jestli to jsi ty, na chlapa s tolika penězi máš rozhodně prachmizerného krejčího.“

	El Paso… Ani tento název pro něj nic neznamenal. V každém případě šlo o druhé vodítko. Pojede do El Pasa, do domu Deana Cullanea, a uvidí, jestli ho tam někdo pozná.

	Jenže… odváží se toho vůbec?

	Nakonec z mučivého přemýšlení usnul, ale za nějaký čas ho vzbudila drsná ruka, která ho chytila za rameno.

	„Pane,“ oslovil ho tichý, ale naléhavý hlas, „nelekejte se. Jsem přítel a podle toho davu na ulici přítele potřebujete.“

	Vymrštil se na nohy a šok mu rázem pročistil hlavu. Vlak se stále pohyboval a kolem dveří se míhala světla. Právě vjížděli do města. „Co je?“ vyhrkl. „Co se děje?“

	„Na ulici je velký dav, pane, a mají provaz. Chystají se vás pověsit.“

	„Pověsit? Proč?“

	„Nestůjte a neptejte se! Až mineme tu vodní nádrž, vyskočte a utíkejte.“ Muž ukázal k tmavé budově, která se rýsovala v šeru. „Mezi stodolou a ohradou je proluka. Tou můžete utéct. Na konci ohrady roste křoví a hned za ním narazíte na cestu ke korytu potoka. Tím korytem půjdete ke kopcům, a jestli dokážete utíkat, tak byste se neměl loudat. Nevzdalujte se od koryta, dokud neuvidíte velký balvan, trochu nazelenalý, když ovšem bude dost světla, abyste rozeznal barvu. U něj zabočte ostře doprava a vylezte na břeh. Je tam stezka… vydejte se po ní.“

	Vlak zpomaloval. Muž, který na něj hovořil, náhle skočil do noci a byl pryč. O vteřinu později ho následoval i muž bez paměti. Při tom si uvědomil, jak obratně vyskočil z jedoucího vlaku. Vzpomínky sice ztratil, ale svaly si uchovaly zažité návyky.

	Z vodní nádrže kapala do prachu voda a ve vzduchu visela příjemná vůně vlhkosti. Slyšel křupání uhlíků pod nohama, cítil uhelný kouř z lokomotivy a vnímal oblaka páry z jejího komína.

	Vzápětí spatřil obrovskou starou stodolu i ohradu těsně u ní a bez váhání vběhl do mezery mezi nimi. Postupoval co nejrychleji. Noc byla stále chladná. Cítil čerstvou vůni sena i pach mrvy ze stájí a v další chvíli minul ohradu.

	Kdesi za ním se ozývaly mužské hlasy: „Prohledejte vlak! Nenechte ho utéct!“

	Odbočil do temné průrvy mezi křovinami a proběhl k písečnému korytu. Zde zpomalil, protože pohyb po písku byl namáhavější, ale i tak utíkal, dokud mu krev nebušila v uších tak silně, až mu to nahnalo strach. Pak opravdu zpomalil a střídal běh s chůzí. Na muže, který inkasoval ránu do hlavy a ještě před chvílí byl k smrti utahaný, měl pozoruhodnou výdrž.

	Vytrvale postupoval dál. Když před sebou uviděl balvan, odbočil doprava a vylezl do svahu. Takřka okamžitě se ocitl na stezce, která probíhala rovnoběžně s korytem, ale asi o čtyři metry výš, ve skrytu křovinatého porostu.

	Pěšina klesala k malému potůčku. Klekl si a napil se, a protože tu podle všeho nevedla žádná další cesta, vydal se vodou proti proudu. Neurazil ani čtvrt míle, když ho zastavilo tiché volání.

	„Sem nahoru!“

	Ohlédl se a vylezl po kamenech k místu, kde na něj čekal neznámý přítel.

	Cizinec se beze slova otočil a prodral se úzkou skulinou ve skále. Zhruba čtyřicet minut pak pokračoval po vyšlapané stezce a poté se protáhl pod několika nakloněnými balvany na nevelké prostranství mezi keři a obrovskými kameny. Bez váhání prošel další štěrbinou do rozlehlé jeskyně vytvořené obrovskými pískovcovými balvany, které napadaly jeden na druhý.

	Hromádka dřeva na podpal u jedné stěny dokládala, že jde o předem připravené útočiště, a uprostřed jeskyně bylo z kruhu kamenů ohniště se zčernalým popelem a uhlíky.

	Cizinec zvedl několik větviček a začal připravovat oheň.

	„Neucítí kouř?“

	„Nemají šanci. Kromě cesty, kterou jsme přišli my, se sem nemůžete na koni přiblížit víc než na kilometr a víte dobře, že žádný honák nechodí pěšky, pokud opravdu nemusí. Tahle skrýš funguje nejmíň čtyřicet let a pořád o ní nikdo neví.“

	Muž bez vzpomínek na základě jakési neznámé studnice moudrosti poznamenal: „Hlavně doufejte, že se žádný psanec nestal mužem zákona. I to se stává.“

	Cizinec rozdělal oheň, vstal a oprášil si dlaně o džíny. „Může se to stát,“ připustil a zvědavě se podíval na svého společníka. „Jmenuju se Rimes. J. B. Rimes,“ představil se.

	Plameny vydávaly dost světla, aby na něj bylo vidět. Měl hubenou, šlachovitou postavu, vlasy barvy písku a chladně modré, bystré oči. Zjevně očekával, že jeho jméno vyvolá nějakou reakci. Když se nedočkal, vrhl na svého společníka zvláštní pohled, vrátil se do kouta jeskyně a přinesl konvici s hrníčky.

	„Určitě jste někdo důležitý, když jste je přivedl do takového varu,“ nadhodil přitom. „Takhle velkou melu jsem tady viděl naposled při nájezdu indiánů… a to už je hezkých pár let.“

	Nedopovídal, protože neměl co říct. V hlavě se mu usadila dutá bolest a pomalu na něj doléhalo vyčerpání z namáhavého běhu. Byl unavený do morku kostí. Zároveň ale zůstával ve střehu. Netušil, kdo je ten cizinec, který se s ním tak nečekaně spřátelil, ani proč mu pomohl. Byl mu vděčný, ale zároveň se cynicky ptal sám sebe, co po něm Rimes chce. A kdo vlastně ten J. B. Rimes je?

	„Proč po vás jdou?“ zajímal se ten, o kom přemýšlel.

	„Na tom nezáleží.“ Jak mohl vysvětlit, že sám nemá tušení, proč ho pronásledují? „Asi jsem byl ve špatnou dobu na špatným místě.“

	„Inu, je to vaše věc. Jmenujete se nějak?“

	„Říkejte mi Jonas. A díky za pomoc.“

	„Není zač. Tu máte, dejte si trochu kafe a já se zatím porozhlídnu kolem.“

	Prsty si přejel po ráně na hlavě.

	„Nevím, od čeho to mám. Buď od kulky… nebo jsem upadl.“

	„Od kulky,“ řekl Rimes. „Někdo po vás střílel.“

	Rimes došel znovu do kouta, odkud předtím přinesl konvici, a tentokrát se vrátil s pánví. Pak se vydal do druhého kouta a naplnil ji vodou.

	Náhle se muž, který sám sebe nazval Jonášem, vyděsil. Měl pocit, jako kdyby na minutu nebo dvě omdlel. Rimes určitě donesl vodu a uvařil kávu… ale pak následovala prázdnota. Vzpomínal si, jak ho bolela hlava a jak Rimes bral do ruky konvici… Po zádech mu přejel mráz.

	Všiml si toho Rimes? Stane se to znovu? Jde o pouhé vyčerpání, nebo má něco s hlavou?

	„Je to divný zranění,“ poznamenal Rimes. „Vypadá to, jako kdyby si na vás někdo počíhal.“

	„Proč myslíte?“

	„Střelil vás shora. Musel stát v okně nebo na balkoně… možná ležel na střeše.“

	„Proč ne ze skály?“

	„Střelili vás ve městě.“

	Jonas si palčivě uvědomoval, že má prázdné pouzdro na pistoli. „Odkud to víte?“

	Rimes ho pozoroval chladně modrýma očima, které nedávaly nijak najevo, co si myslí. „Přišel jste od města, potácel jste se a vrávoral. Viděl jsem vás.“

	„Vy jste byl na nádraží?“

	Rimes se uchechtl. „To určitě. Ne, seděl jsem ve vysoký trávě stejně jako vy a stejně jako vy jsem se snažil, aby mě někdo neviděl.“

	Začal Jonášovi omývat ránu vlhkým hadříkem. „Máte to rozšklebené až na lebku. Kulka zřejmě odštípla kousek kosti.“ Přemáchl hadřík. „Vypadá to, že na vás mají spadeno už nějakou dobu, člověče. Tohle není první zranění.“

	„Jak to víte?“

	„Na hlavě máte starou jizvu. Zdá se, že vás někdo už dřív uhodil. Kulka prošla přímo přes jizvu, jako kdyby na ni střelec mířil.“

	Stará jizva? Možná jich má víc. Netušil ani, jak vypadá, natož jaké jizvy má po těle.

	„Jonas… To není obvyklé jméno,“ utrousil Rimes.

	„Třeba ho používám právě proto.“

	„Taky důvod.“ Rimes si sedl do dřepu a přiložil na oheň. „Ať už po vás střelil kdokoliv, nechtěl, abyste ho viděl. Považoval vás za nebezpečného.“

	„O tom pochybuju.“

	„Ale sedí to. Tam venku je plno chlapů, co vás odbouchnou pro padesát dolarů a ještě si najdou svědky, který jim odpřísáhnou, že všechno bylo fér a košer, takže pokud vás někdo přepadl ze zálohy, muselo to být proto, že očekával, že byste se bránil vlastní pistolí a že to s ní zatraceně umíte.“

	Jonas neodpověděl. Káva byla dobrá, a když Rimes začal smažit slaninu, zakručelo mu v břiše. Zavrtěl se.

	„To prázdné pouzdro mi dělá starosti,“ podotkl Rimes. „Myslím, že jsem vypadl z okna. Zřejmě jsem přišel o pistoli při pádu, nebo těsně před ním.“

	„Vy si nevzpomínáte?“

	„Ne.“

	Po chvilce Rimes řekl: „Můžu vám dát zbraň. Člověk v situaci jako vy by se měl mít čím bránit.“

	Odešel k výklenku ve stěně a vrátil se s koltem a krabicí nábojů. Hodil zbraň Jonasovi, který ji obratně chytil, zatočil zásobníkem, aby se podíval, jestli je kolt nabitý, a zastrčil si ho do pouzdra.

	„No,“ poznamenal Rimes suše, „zbraň už jste rozhodně používal.“ Podal mu krabici s náboji. „Tyhle můžete potřebovat.“

	„Díky.“

	Zbraň byla nová, model Frontier, a tíha koltu u opasku ho uklidňovala. „Dost mi důvěřujete,“ řekl Jonas.

	Rimesovi naskákaly v koutcích očí vějířky vrásek. „Vy mě potřebujete,“ pokrčil rameny. „Já vás ne.“

	„Jak si tím můžete být tak jistý?“

	„Protože, pane Jonasi, ať už jste kdokoliv, jenom tak improvizujete. Nevíte, kam byste se měl obrátit. Nevíte, kdo jsou vaši nepřátelé, a netušíte, jestli máte nějaké přátele, ani jak je najdete. Dokud se nevzpamatujete, potřebujete ode mě informace. Jste v koncích, Jonasi. Nejsem slepý ani hluchý. Ještě jsem nepoznal muže, který by tak číhal na každé slovo a sebemenší náznak nebo který by byl tak nervózní z každého zvuku. Všechno děláte a říkáte, jako byste čekal, že si tím odpálíte nálož přímo pod rukama.“

	„Dejme tomu, že máte pravdu. Co z toho plyne?“

	Rimes pokrčil rameny. „Nic. Jenom to tak říkám, a jestli mě chcete pumpnout o informace, směle do toho. Pomůžu vám, jak budu moct. Vy koneckonců pomůžete zase mně.“

	„Opravdu?“

	Rimes se pousmál. „Jak to mám vědět? Možná taky ne.

	Brali si z pánve plátky slaniny a mlčky jedli.

	„Co budete dělat?“ zeptal se Rimes po chvíli. Zajímalo ho to, protože jeho společník čelil potížím, s nimiž se nesetká mnoho lidí, a jako člověk se slabostí pro rébusy chtěl vědět, co Jonas hodlá podniknout.

	„Budu hledat kousky skládačky a pokusím se je dát dohromady.“

	„Někdo vás chtěl zabít. A pořád chce. Připadá mi, že hledání těch kousků nebude žádná legrace. První chlap, na kterýho narazíte, může patřit k těm, co vás chtějí vidět pod drnem.“

	„A co vy?“ zeptal se Jonas.

	„Počkám tady. Za pár minut půjdu vyslat signál na druhý konec údolí. Pak pro nás přijedou.“

	„A až se dostaneme tam, kam máme namířeno?“

	Rimes se znovu pousmál. „Inu, třeba vás tam někdo pozná. I to se může stát.“ Jeho úsměv se rozšířil. „Proto jsem vám dal tu bouchačku.“
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	Druhého rána otevřel oči do pruhu sluneční záře, která pronikala větrací škvírou v kamenech přímo nad ohništěm. Dělalo mu starosti, že někdo spatří dým, dokud mu Rimes nevysvětlil, že nad jeskyní rostou křoviny a borovice. Kouř se při stoupání listovím a jehličím rozplyne. Rimes ještě spal.

	Muž, který si říkal Jonas, několik minut nehybně ležel a hleděl ke stropu jeskyně. Byl neklidný a nervózní. Zůstával příliš blízko u svých nepřátel, ať už to byl kdokoliv.

	Den odpočinku a přemýšlení ho k řešení jeho problému nijak nepřiblížil. Z minulosti si nic nepamatoval. Netušil, kdo je, odkud přišel ani co tu měl dělat.

	Další postup vypadal velice jednoduše. Nejprve musí zjistit svou totožnost a z ní se dozví vše, co potřebuje vědět. Nebo v to aspoň doufal.

	Rimes k tomu včera poznamenal: „Jeden koňák, co jsem ho znal, sletěl z nezkrocenýho koně rovnou na hlavu. Pak trvalo sedm nebo osm měsíců, než si vzpomněl, kde je a kdo je. Slyšel jsem ale o dalších lidech, co se z toho vylízali mnohem rychleji.

	A pak tu byli i takoví,“ dodal po chvíli zamyšleně, „co si na všechno vzpomněli, ale nechtěli, aby to věděli ostatní.“

	„To o mně neplatí.“

	„Měl bych si vás někam zařadit,“ pravil Rimes. „Jasně, byl jsem teď trochu mimo a neznám žádnou jinou bandu psanců kromě naší, která by se pohybovala po tomhle kraji – ale kdyby došlo k přestřelce, myslím, že bych o ní slyšel. Oblékáte se jako měšťák, ale mám pocit, že tím nejste. Třeba jste hráč a někoho jste zabil, ale to by neodpovídalo tomu, že vás někdo sejmul ze zálohy.“

	Zapálil si větví z ohně dýmku. „Co máte v úmyslu teď dělat?“ zeptal se.

	Jonas zaváhal. Nebyl si jistý, kolik toho může prozradit, ale tenhle člověk mu pomohl a vypadalo to, že se nefalšovaně zajímá o jeho osud.

	„Slyšel jste někdy o muži jménem Dean Cullane?“ zeptal se.

	Rimes měl oči upřené na svou dýmku. Když vzhlédl, byly zcela bezvýrazné. Až příliš. „Nemůžu říct, že jo.“

	„Nebo o Benu Janishovi?“

	„Janishe znají všichni.“ Rimes potáhl z dýmky a odhodil hořící větev do ohně. „Zdá se, že si začínáte přece jen vzpomínat.“

	„Ne, slyšel jsem, jak si povídají jezdci u toho nádraží. Asi tam nebude žádná souvislost.“

	Když teď ležel v jeskyni na zádech, přemýšlel o tom rozhovoru. Znal Rimes Cullaneovo jméno? A pokud ano, proč to tajil?

	Čím víc Jonas zvažoval svoji situaci, tím víc chtěl být sám. Potřeboval uniknout na nějaké tiché, klidné místo, kde by se mu vybavily vzpomínky, aniž by při tom riskoval, že potká neznámé nepřátele.

	Potřeboval čas k přemýšlení, plánování a vzpomínání. Rimes mu nic nevysvětlil. Neřekl mu, kde je ani kam jdou; naznačil jen, že se tady nebo kdekoliv jinde může setkat s protivníky.

	Je Rimes opravdu jeho přítelem? Nebo se od něj zkouší něco dozvědět – nějaký plán či tajemství? Jak se Rimes tak příhodně nachomýtl ve správnou chvíli na správné místo? Jistě, stát se to mohlo. V nákladních vagónech cestovalo mnoho mužů a bylo logické, že si navzájem pomáhali.

	Rimes nebyl žádný mladík, ale znal zdejší okolí a radil Jonášovi dobře. „Nikomu nic neříkejte. Řekněte, že jste se dostal do sporu se zákonem, a dál to nerozvádějte. Lidi budou zatraceně zvědaví, protože už jsou takoví, ale být vámi, neříkal bych jim nic… vůbec nic.“

	Rimes ho odvedl po příkrých nerovných schodech, zčásti přírodních a zčásti ručně vytesaných, k místu, kde byla na svahu hory umístěna signální zrcadla.

	Poměrně ploché údolí pod nimi pokrývala polopoušť. Z úbočí tu a tam vyrůstaly nějaké jehličnany a na dně rostly hlavně pelyňkové keře. Druhou stranu tvořil řetězec menších hor, spíše nízkých rozeklaných pahorků oddělených kaňony a útesy. „Do těch kopců vede padesát cest,“ poznamenal Rimes, „ale většina se jen oklikou vrací zpátky nebo končí slepě.“

	Jonas si zvedl ruce před obličej a podíval se na ně. Co provedly? Proč se ho někdo snažil zabít? Proč po něm pátrají ještě teď? Zabily ty ruce snad někoho? Nebo konaly dobro? Byly to ruce lékaře, právníka, dělníka nebo honáka krav? Oháněly se kladivem či sekerou? Bylo zjevné, že na nich má vypracované svaly.

	Znovu položil hlavu na zem a zavřel oči. Možná nikdy nezjistí svou totožnost. Třeba ho zastřelí první osoba, kterou potká; a jak se zachová, pokud bude přinucen bojovat? Kdo vlastně je?

	Rána do hlavy vymazala veškeré vzpomínky. Co kdyby všeho nechal, odjel někam hodně daleko a začal znovu s čistým štítem?

	Uvědomoval si, že nějaká vzpomínka, kterou má nyní zasutou v podvědomí, by ho mohla přitáhnout zpátky na místo potíží. Jak mohl odjet někam daleko, když netušil, kterým směrem se vydat? Jeho nepřátelé mohou být kdekoliv. Ze všeho nejdřív musí zjistit, kdo je a čím je.

	Vstal, natáhl si boty a zadupal, aby mu do nich lépe vklouzly nohy. Připjal si pouzdro s koltem a sáhl po klobouku.

	„Takže nejste honák,“ řekl Rimes. „Honák si vždycky jako první nasazuje klobouk.“ Odhodil deku. „Zajděte na vyhlídku a podívejte se, jestli někoho neuvidíte. Já zatím uklohním nějakou snídani.“

	Na východní straně hory bylo jasno. Jonas se rozhlédl po údolí a všiml si drobného obláčku prachu. Odvrátil zrak a znovu se podíval. Oblak byl stále na svém místě a pomalu se blížil.

	Rimes se přišel podívat. „Potrvá jim aspoň hodinu, než se sem dostanou,“ odhadl. „Klidně se můžeme nasnídat.“

	Během jídla Rimes vysvětlil: „Máme namířeno na jeden ranč. Patří Fan Davidgeové, holce, který před nedávnem zemřel táta. Její předák je Arch Billing. Jsou to slušný lidi.“

	„A schovávají u sebe psance?“

	„Je to dlouhá historie. Všechno zašlo tak daleko, že už s tím nic nezmůžou. Arch Billing je prima chlap, ale není pistolník.“

	„Nemají zaměstnance?“

	„Jenom jednoho starého chlápka. Psanci se starají o ranč a jde jim to výborně.“

	Společně sbalili, umyli pánev i konvici na kávu a uklidili je do rohu pro další návštěvníky jeskyně. Když sešli k úbočí hory, spatřili přibližně kilometr a půl před sebou čtyřkolák, který se k nim rychle blížil.

	Ve voze seděli přinejmenším dva lidé. Rimes si je prohlédl polním dalekohledem. „Je tam Fan Davidgeová. Nechte ji na pokoji.“

	„Je to něčí žena?“

	„Ne… ale je zadaná.“

	„Komu?“

	Vydali se vozu naproti a udělali šest kroků, než Rimes odpověděl: „Benu Janishovi.“

	„Je snad něco jako místní hřebec?“

	„Na to vsaďte boty a ani na chvíli na to nezapomínejte. Teď nebude doma, ale Dave Cherry ano. Je skoro stejně špatný. Postavíte se jim a nevydržíte ani minutu.“

	Muž, který si říkal Jonas, se nad tím zamyslel. „Nějak mi to nedělá starosti,“ usoudil po chvilce. „Nenašel jsem v sobě žádný strach a můžu vám říct jednu věc. Nic si nepamatuju, ale jak už jsem se zmínil, slyšel jsem pronásledovatele vyslovit jméno Bena Janishe.“

	„No a?“

	„On byl ten, kdo mě střelil. Šel po mně.“

	Rimes na něj zíral. „Chcete říct, že po vás Ben Janish vystřelil a minul?“

	„On neminul. Jenom mě netrefil pořádně. Rimesi, radši mě tu nechte. Nemám sebemenší tušení, proč mě Ben Janish chtěl zabít, ale někdo mu za to zřejmě dobře zaplatil. Byl bych neskutečný blázen, kdybych mu naklusal přímo do doupěte.“

	Čtyřkolák přirachotil po kamenité polopoušti a zastavil přímo před nimi. Prach zvířený koly se pomalu začal usazovat, J. B. Rimes mu vykročil v ústrety a pozdravil Archa Billinga. Jonas se ovšem nedíval na Archa, ale za něj, na Fan Davidgeovou.

	„Nemáme moc času,“ řekl Billing. „Nastupte si, chlapi.“

	„Pojedu jenom já,“ sdělil Rimes.

	„Pojedeme oba, Rimesi. Jedu taky,“ ozval se znenadání Jonas.

	Rimes se podíval na něj a pak přenesl pohled na Fan. „Nechte si vzít míru na rakev,“ utrousil a ukázal k hromadě dek na zadní lavici vozu. „Tak si nastupte. Ale doufám, že to s tou bouchačkou opravdu umíte.“

	Čtyřkolák se otočil a vyrazili svižným klusem zpátky přes údolí. Billing se tu zjevně nehodlal zdržovat. Jejich přítomnost na tak odlehlém místě, daleko od rozumných tras, by se obtížně vysvětlovala.

	Po několika minutách se Rimes zeptal: „Archi, je Ben na ranči?“

	„Ne. Už pár týdnů se neukázal. Hádám, že je v El Pasu.“

	El Paso… město, kde žije Dean Cullane.

	Muž, který si říkal Jonas a který mohl být Deanem Cullanem, si přehodil přes ramena deku, protože tu vál chladný vítr. Nevěděl, kdo je ani kam má namířeno, ale už věděl proč. Jede na ranč, protože tam bydlí jistá dívka.

	Dívka jménem Fan… která se na něj sotva podívala.

	Asi se zbláznil.
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	Rukou se dotkl své tváře. Pochopitelně nebyl oholený, měl silnou čelist a vysoké lícní kosti. V kapsách našel docela dost peněz, byť vůbec netušil, odkud pocházely, a pak tu taky ještě byly dopisy a ten právní dokument, které zatím neměl příležitost v klidu prozkoumat.

	Čtyřkolák vyrazil přes údolí, ale když dospěli k písčitému meandrovitému korytu, vjeli do něj a pokračovali tudy. Cesta ubíhala pomaleji, ale Jonas si pomyslel, že je takhle díky okolním vysokým břehům nikdo neuvidí.

	Všichni mlčeli, zdáli se být zabráni do vlastních myšlenek a Jonas získal čas, aby zhodnotil svoji situaci.

	Věděl, že ho pronásledují, a to buď muži zákona, nebo někdo mocný. Skutečnost, že si jeho nepřátelé najali Bena Janishe, podle všeho zločince a pistolníka, aby ho zabil, ho nicméně vedla k pochybnostem o tom, že se dostal do křížku se zákonem. A pokud si někdo musel najímat člověka jako Ben Janish, musel Jonas předpokládat, že platil za nebezpečného muže.

	S třídenním strništěm ho napadlo, že bude možná dobré nechat si narůst plnovous. Vousy zamaskují jeho tvář před lidmi, kteří ho znají, přinejmenším do doby, než pozná on je.

	Několikrát zastavili, aby si koně odpočinuli, a pak pokračovali v cestě. Bylo už pozdní odpoledne, když vyjeli na menší násep, toporně sesedli z vozu, protáhli se a oprášili ze sebe prach.

	Arch Billing pomohl sestoupit Fan Davidgeové a dívka poodešla k potůčku, aby si nabrala do hrníčku vodu a napila se.

	Rimes začal shánět dřevo na oheň, vybalil z vozu potřebné nádobí a uvařil kávu.

	Jonas seděl na balvanu kousek od ostatních. Bylo chladno a na úbočích kopců houstly stíny. Zaslechl volání křepelky… nebo nějakého indiána? Neozvala se ozvěna ani žádný další zvuk, takže usoudil, že indiáni to nebyli.

	Jak to věděl? Zjevně mu vypadly z paměti jen jeho jméno, minulost a konkrétní informace o jeho životě. Zvyky, instinkty a naučené reakce zůstaly.

	Fan Davidgeová po něm střelila mírně zvědavým pohledem. Muži s ní obvykle chtěli mluvit, ale tenhle se držel stranou. Vyzařovala z něj vrozená hrdost a vůbec nevypadal jako ostatní.

	Byl štíhlý, ale měl široká ramena a kupodivu připomínal spíš nějakého vzdělance než kovboje. Pohyboval se však s ladností kočkovité šelmy.

	Podívala se na J. B. Nikdo nevěděl o tom, co se děje, víc než Rimes. Nic nevysvětlil, jen řekl, že se ten člověk jmenuje Jonas. Teď k němu právě šel.

	Rimes mluvil tiše, ale za jasného večera se na poušti zvuky nesou daleko, takže rozeznala jednotlivá slova.

	„Jestli chcete prásknout do bot, seženu vám koně.“

	„Pojedu s vámi.“

	„Koukněte, jestli tam bude Janish…“

	„Tak se aspoň dozvím nějaké odpovědi, ne?“

	„Pane, sice vás neznám, ale líbíte se mi. Nechci vás vidět pod drnem.“

	Jonas mlčel a Rimes po chvíli dodal: „Nemyslete si, že nevím, proč tak riskujete, ale říkám vám, že jenom budete mrhat časem.“

	„Získal jsem dojem, že to děvče má potíže.“

	Rimes byl chvíli zticha. „Nechte to být. Jenom zabřednete do maléru.“

	„Zrovna jsem se z jednoho dostal.“

	„Ještě z něj nejste venku. Ani náhodou. Kdybych aspoň věděl…“

	„Jenže nevíte. Ani já ne.“

	„Když už tedy jedete s námi,“ pokračoval Rimes po další odmlce, „jsou tu dva nebo tři maníci, od kterých byste se měl raději držet dál. Dave Cherry… nosí trable. Stejně jako John Lang. A budou tam další, tak si dávejte pozor.“

	Bolela ho hlava a byl unavený. Nadále se proto držel stranou od ostatních. Myslel na nadcházející noc a vnímal i ty nejtišší zvuky, cítil vůni kávy, smažené slaniny, hořícího dřeva i pelyňkových keřů. Vstal a poodešel o kousek dál. Cítil se mizerně a připadal si prázdný, obklíčený neznámými nebezpečími.

	Ozvaly se lehké kroky. „Promiňte, ale vidím, že vás zranili,“ promluvila na něj Fan Davidgeová a podala mu hrnek kávy. „Měl byste vypít tohle.“

	„Děkuju.“ Zadíval se jí přímo do očí a líbilo se mu, co v nich viděl. Vzal si hrnek, a když zůstala stát vedle něj, řekl: „Nechci vás zdržovat od večeře.“

	„Taky byste se měl najíst.“

	Ani jeden se nepohnul, až Jonas nakonec prohodil: „Mám rád soumrak, ale na poušti si ho člověk moc neužije.“

	„Kdo jste, Jonasi? Čím jste?“ zeptala se.

	„Nevím.“ Podíval se na ni přes hrnek. „Obávám se, že nemám nač být hrdý, ale nevím.“

	„Jak to myslíte?“

	Dotkl se rány na hlavě. „Prostě si nevzpomínám. Vím jenom, že se mě někdo pokusil zabít.“

	„Nevíte, kdo to byl?“

	„Ben Janish. Jenže nevím proč.“

	„Ben Janish! To ale nesmíte jezdit na ranč! Už tam třeba je.“

	Pokrčil rameny. „Muž dělá to, co musí.“

	„Ale to je šílené! Chci říct…“

	„Myslím, že jedu ze dvou důvodů. Nemám kam jít a Rimes navrhl váš ranč. A pak taky kvůli vám.“

	„Kvůli mně?“

	„Vypadá to, že jste v nesnázích.“ Podívala se na něj. „Vy máte dost svých.“ Po chvilce dodala: „Jsem majitelka ranče. Jmenuje se Rafter D.“

	Rafter D! Do temnoty jeho mozku se zakouslo jasné světlo. To jméno znal… ale odkud? A v jaké souvislosti?

	Ve vědomí se mu vynořila myšlenka. Je třeba zabít čtyři muže… Čtyři muže a ženu.

	Zabít! Kdo je měl zabít? A z jakého důvodu?

	„Nevěděl jste, že jedete na Rafter D?“ podivila se.

	„Neptal jsem se na to.“

	Vrátili se k ohni, Jonas si nalil další kávu a vzal si talíř s jídlem. Bolest hlavy ustupovala a zdálo se, že se pomalu zmírňuje i ztuhlost svalů, ale pořád si připadal unavený a nervózní. Ostatní si nezávazně povídali. Zdálo se, že na někoho nebo na něco čekají.

	Jonas věděl, co mu dělá starosti. Bál se. Ne nějakého muže nebo mužů, ale toho, co o sobě zjistí. Zamlouvalo by se mu odejít do noci a nechat všechno za sebou… všechno kromě Fan Davidgeové.

	Nechtěl ji opustit a věděl, že je blázen, dokonce korunovaný blázen, jestli se zamiluje – pokud to bylo ono – do dívky, kterou sotva zná a kterou si vyhlédl nejnebezpečnější muž v širokém okolí. Proč mu nedělalo starosti i tohle?

	V potůčku opláchl talíř a hrnek a vrátil je do vozu. Arch Billing postával u koní a kouřil dýmku. Rimes dřímal.

	Jonas zaslechl tichounký šramot. Zaposlouchal se… Zvuk se ozval znovu.

	„Někdo sem jde,“ řekl.

	Rimes otevřel oči a po chvilce přikývl. „Slyším je.“

	Na kraji ostrůvku světla z ohně se objevili dva muži na koních. Do tváří jim skoro neviděl, ale odlesky plamenů si pohrávaly na nohách a plecích koní a Jonas si všiml, že jeden z mužů má mexické ostruhy.

	„Kdo to je?“ zeptal se muž a trhl hlavou k Jonášovi.

	„Je na útěku,“ odpověděl Billing. „Přišel s J. B.“

	Rimes vykročil do světla. „Chtěli ho zatknout.“

	„Nelíbí se mi to. Ani on se mi nelíbí.“ Jezdec byl vysoký, štíhlý muž s mrožím knírem pískové barvy.

	„Mně je úplně jedno, co se vám líbí,“ odsekl Rimes. „O nic jsem se vás neprosil a nemůžete mi nic nabídnout.“

	Zdálo se, že to jezdce ohromilo. Ztvrdly mu rysy. „Vy ostatní si nastupte do vozu a dejte se na cestu,“ řekl. „Tohohle chlápka necháme tady.“

	„Tak moment, Langu,“ ozval se Rimes. „Nechci…“

	„Díky, J. B.,“ skočil mu Jonas do řeči. Tělem se mu náhle rozlil chlad a vzedmul se v něm ošklivý pocit. „Za mě nikdo mluvit nemusí. Jestli má Lang zájem o problémy, může zemřít hned stejně jako později.“

	John Lang zostražitěl a poprvé si cizince prohlédl pozorněji. Na frajera z města příliš tlačil na pilu. Krajem kolovaly pověsti o nájemných zabijácích, posílaných mezi psance jen proto, aby je zabíjeli.

	„O umírání tu mluvíte jenom vy,“ odtušil. „Já jsem jenom říkal, že vás tu necháme. Neznáme vás.“

	„Já vás taky ne, ale jsem ochotný s vámi jet.“

	„Přesto vás tu necháme.“

	„Ne.“

	Tentokrát promluvila Fan, tiše, ale rozhodně. „Ten muž byl zraněný. Potřebuje odpočinek a ošetření. Pojede na ranč s námi.“

	Lang zaváhal. Nebyl jen nebezpečný, ale taky mazaný. V dívčiných slovech spatřil možnost, jak se ctí vycouvat z nepříjemné situace. Koneckonců, mohou se ho zbavit později.

	„Jistě, slečno. Cokoliv si přejete.“ Otočil koně a zmizel ve tmě, následovaný svým společníkem.

	Fan vykročila ke čtyřkoláku a Jonas ji chytil za loket, aby jí pomohl nahoru. Překvapeně se na něj podívala. „Děkuji.“

	Billing se chopil otěží, Rimes hodil zbytek jejich věcí pod sedadlo a nastoupil. „Jste rozhodnutý?“ zeptal se. Muž, který si říkal Jonas, pokrčil rameny. „Naprosto.“

	„Mohl jste schytat kulku.“

	„Možná.“

	„Rozhodně se nezdá, že by vás to znepokojovalo.“

	„Proč by mělo? Já mám taky zbraň.“

	Rimes už nic neřekl a vůz vyrazil. Nadskakoval přes kameny v korytu, ale po chvíli z něj vyjel a proplétal se mezi gigantickými balvany. Vítr zesílil, hvězdy zmizely a ochladilo se. Jonas si přehodil přes ramena pokrývku, posunul si zbraň do pohodlnější polohy a občas si zdříml.

	Dvakrát minuli nevelká stáda dobytka. Zahlédl na nich jediný cejch: Rafter D. Jednou přejeli úzký potok.

	Po nějaké době slyšel, jak před nimi John Lang volá: „To je v pořádku, Charlie. Přijel jenom náš vůz. Přijel Rimes a jeden cizinec. Tvrdí, že se jmenuje Jonas.“

	„Hlavně že to není Jonáš. Ale ať si to ještě rozmyslí. Je mnohem snazší dostat se dovnitř než ven.“

	Když Jonas pomáhal Fan Davidgeové z vozu, zašeptala: „Děkuji… a buďte opatrný.“ Přistoupil k němu Rimes. „Půjdeme do noclehárny.“

	„Ještě ne,“ odpověděl Jonas. Rimes se zastavil a čekal.

	„Co je tohle za místo? Slečna Davidgeová mi nepřipadá jako typ, který by u sebe schovával psance.“

	„Ona je neschovává, jen jí patří ten ranč. Postavil ho její táta a ranč vydělával peníze. Investoval i do jiných věcí, zbohatl a vrátil se na Východ. Stejně tam byl doma. Začal podnikat s bankami a železničními společnostmi. Ve své době to byl hodně zámožný muž a každou chvíli sem jezdil, ale pak přišel o hodně peněz a zemřel na infarkt. Fan potom přijela sem, ke všemu, co jí zbylo.

	Když Tom Davidge pobýval na Východě, spravoval to tu Arch Billing, jenže měl potíže se zloději dobytka. Pracoval pro něj můj kámoš Montana – byl to šikovný chlapík, ale neměl předsudky proti menší levárně, pokud to vypadalo, že ho nikdo nechytí. Znal taky všechny chlapy na druhý straně zákona. Zašel za Archem s tím, že má pár kamarádů, kteří by se mohli postarat o ten problém se zloději dobytka. Arch věděl, že jde o psance, ale uměli to taky dobře s dobytkem a s koňmi. Potřebovali místo, kam by se mohli na čas vypařit, a Arch potřeboval pomoct se svým problémem, a tak je přijal.

	Abych řekl pravdu,“ pokračoval Rimes, „já byl jeden z nich. Zajeli jsme do doupěte těch zlodějů a oznámili jsme jim, že lidi z ranče Rafter D jsou naši přátelé a že by bylo zatraceně nepříjemný, kdyby se ztratil nějaký další dobytek. Ti zloději byli v podstatě zbabělci a neměli zájem o přestřelku, jakou jsme byli ochotný rozpoutat, takže se od té doby drží stranou. Pak už nezmizel ani jeden kus dobytka. Malér byl ovšem v tom,“ vyprávěl, „že nejdřív se tu scházeli hlavně honáci a kovbojové, co se dostali do potíží kvůli vlastní pitomosti. Mě poprvé zabásli, když mi bylo sedmnáct – mě a partičku podobných jelimanů nenapadlo nic lepšího než zastavit vlak a dostat se k nějakým prachům na chlast.

	Tak jsme to udělali. Přiměli jsme mašinfírů, aby nám vysolil dvacet dolarů, a chtěli jsme se vypařit. Pak se z okýnka vyklonil nějaký chytrák s bouchačkou a začal po nás střílet. Trefil mýho kámoše Jima Sladea. Já jsem zase začal pálit po něm – byl jsem vzteklej a nemyslel jsem. A zasáhl jsem ho přímo do lebky.

	‚S něčím takovým nikdo nepočítal. Všichni to brali jako klukovinu, a najednou skončila legrace. Jim umíral a ten chlap, co jsem ho zastřelil, byl agent z West Farga… Od tý doby jsem se zákonem na kordy.“

	Zapálil si dýmku. „Ze začátku tu byli takoví jako my a věnovali jsme se spíš cejchování dobytka než nějakým levárnám. Byl to náš domov. Muži zákona sem nechodili a my jsme si dávali pozor. Arch věděl, co jsme zač, ale bylo mu to jedno. Jenže pak sem začala jezdit ta druhá parta.“

	„Ben Janish?“

	„Ano. A s ním Dave Cherry, John Lang a pár dalších. Přepadli vlak mezi Denverem a Rio Grande a potřebovali se někde schovat. Nestáli jsme tu o takový typy, ale říkali jsme si, že zase odjedou. To se taky stalo. Průšvih byl v tom, že se vrátili.

	Arch tady měl jenom jednoho drsňáka, toho Montanu, o kterým jsem se zmínil, a ten se vydal za Benem s tím, že odtud musejí zmizet. Ben se mu vysmál a provokoval ho tak dlouho, až Monty sáhl po pistoli. Nestihl ji ani vytáhnout z pouzdra a už měl dvě kulky v srdci. Pak nám Ben oznámil, že se tu rozhodl zůstat a že se s tím musíme smířit. Tehdy ještě žil Tom Davidge a já vím, že mu o tom Arch napsal, ale Davidge krátce potom zemřel a tím to skončilo.“

	„Pak sem přijela slečna Davidgeová?“

	„Správně. Archoví se nelíbilo, že tu bude s nimi, ale nemohl s tím nic dělat. Kdykoliv vyjedou na nějakou akci, nechávají tu někoho hlídat, a Ben Janish rozhlásil, že se rozhodl oženit s Fan, aby ranč získal. Zároveň dal Fan na srozuměnou, že pokud se pokusí o útěk, zabije Archa.“

	„Nemá Fan Davidgeová rodinu?“

	„Slyšel jsem o nějakým strýci nebo bratranci, možná o obou. Jeden z nich žije dole v El Pasu, ale se starým pánem se nikdy nestýkali. Ani se tu neukázali. Ten strýc prý pracoval pro Davidgea nějakou dobu na Východě v kanceláři, ale víc nevím.“

	Vypadalo to, že Rimes odvyprávěl vše, co měl na srdci, a vydal se s Jonášem do noclehárny. Byly tu pryčny přinejmenším pro dvacet mužů a sedm z nich podle všeho mělo nocležníky. Když Jonas vkročil do místnosti za Rimesem, u krbu stál čelem k nim John Lang.

	V místnosti byli dva muži, jakýsi zachmuřený stařec s řídkými bílými vlasy, snědou pletí a černýma bystrýma očima a hromotluk se širokými rameny, silnou čelistí a chumáčem plavých vlasů.

	Ten se podíval na Jonase. „Tebe už jsem viděl,“ prohlásil.

	Jonas ho sotva přejel pohledem, sedl si na pryčnu, zvedl ohmataný časopis a začal jím listovat.

	„Ty!“ ukázal na něj blonďák prstem. „Mluvím s tebou!“

	Jonas vzhlédl, několik vteřin nehybně oplácel muži pohled a pak řekl: „Slyšel jsem tě. Nedošlo mi, že je potřeba odpovídat.“

	„Říkal jsem, že už jsem tě viděl.“

	Jonas pochopil, že se blíží problémy, a věděl taky, že je někdy lepší nesnažit se jim vyhnout, ale postavit se k nim čelem.

	„Já si na tebe nevzpomínám, ale jsem si jistý, že kdybych tě už někdy potkal, ten smrad bych si zapamatoval.“

	Na okamžik se rozhostilo ticho. Jonas promluvil tak klidně a bezvýrazně, že chvíli trvalo, než muži došel význam jeho slov.

	„Cože?“

	„Zdá se, že chceš problémy, tak jsem se rozhodl ti to usnadnit. Říkal jsem, že páchneš jako skunk.“

	Jonas stále seděl na pryčně, blonďák k němu přiskočil, Jonas ho levou rukou chytil za rukáv a trhl s ním kupředu. Hromotluk ztratil rovnováhu. Náhle se proti němu zvedl časopis, nyní stočený do tvrdé ruličky, a zasáhl ho do ohryzku.

	Dalším chvatem Jonas mrštil útočníkem o podlahu. Muž zůstal ležet, lapal po dechu a dávil se.

	Jonas se na něj krátce podíval, otevřel časopis a konečně se dal nerušeně do čtení.
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	Když Jonas vešel do stáje, stařec s mrzutou tváří a jménem Henneker zrovna házel vidlemi seno do žlabu. Pracoval rychle, mlčky a nově příchozího si nevšímal. Když se Jonas obrátil k odchodu, stařec znenadání promluvil: „Pokusí se vás zabít. Kissling vám to nezapomene.“

	„Tak se jmenuje?“

	„Ano. V přestřelkách už zabil čtyři muže. Dva nebo tři další při loupežích. Dávejte si na něj pozor.“

	„Má slečna Davidgeová ráda Bena Janishe?“

	„Ta?“ Stařec se zlostně napřímil. „Na takové jako on by se nikdy ani nepodívala. Jenže se ho všichni bojí. I Kissling a Cherry.“

	„Je to pozoruhodná žena.“

	„Jestli se kolem ní budete ochomejtat, bodnu vás vidlema, až budete spát. Je to skvělé děvče.“

	„Já vám věřím. Jsem tu jenom kvůli ní. Stačilo, abych ji uviděl, a musel jsem přijet.“

	„Ta není pro takové jako vy.“

	„Jak to myslíte?“

	Stařec se na něj zadíval bystrýma očima. „Podívejte, mladíku, já nejsem tak natvrdlý jako ti chlapi vevnitř. Vím, kdo jste. Ve srovnání s vámi jsou ostatní nedochůdčata. Kdyby mi nebyli úplně ukradený, varoval bych je, ale měli by na vlastní kůži zjistit, že nejsou nic jinýho než tlupa prašivých psů, mezi který zavítal vlk.“

	Stařec se otočil zády a pustil se znovu do práce. Muž, který si říkal Jonas, se na něj tiše díval.

	Má Henneker pravdu? Opravdu je horší než ti muži? Je špatný? A pokud ano, co znamená být špatný?

	Pokrčil rameny a přešel k ohradě. Opřel se o ni a pozoroval koně. Zvířata se ostražitě pohnula a Jonášovy oči přilákal šedohnědý hřebec s černýma ušima, černou hřívou a černým ohonem.

	Kůň náhle znehybněl, nastražil uši a zadíval se na Jonase. „Pojď sem, chlapče,“ řekl Jonas tiše. K jeho překvapení kůň zaváhal, zakoulel očima, až mu v nich zasvítilo bělmo, a nejistě se k němu vydal. „To je v pořádku, chlapče,“ zašeptal a natáhl k hřebci ruku.

	Kůň natáhl krk a očichal Jonášovi špičky prstů.

	„Vy to s koňmi umíte, pane Jonasi.“

	Otočil se a zjistil, že mu u lokte stojí Fan Davidgeová. „Ten kůň je tak trochu jako psanec. Ještě nikdo se k němu tak nepřiblížil.“

	„Je váš?“

	„Přivedli jsme ho na zimu se stádem. Někomu se zatoulal. Myslím, že je to texaské plemeno.“

	, Je to čerokíjský kůň,“ oznámil a napadlo ho, jak to asi ví.

	Zvědavě po něm střelila pohledem, ale řekla pouze: „Můžete na něm jezdit, jestli chcete… a jestli to dokážete.“

	„Patří někomu?“

	„Ne.“

	Obrátil se od koně k ní. „Jste velice krásná dívka, slečno Davidgeová.“

	Jemně se zarděla. „Děkuji.“

	Náhle se otočila na podpatku a vrátila se o do mu. Ať už mu přišla říct cokoliv, očividně si to rozmyslela. Sledoval, jak odchází, a obdivoval její pružnou chůzi i pohupování jezdecké sukně.

	Neměl právo si na to děvče činit zálusk. Přivolával tím na sebe potíže, jež si nemohl dovolit. A netušil ani, kdo je nebo kým byl.

	Z noclehárny vyšel Rimes. „Už jste jedl?“

	„Ne.“

	„Tak pojďte.“

	Společně se vydali k hlavní budově ranče a vstoupili do dlouhé jídelny, která se otvírala do kuchyně. V okně visely květované závěsy a stály tu hliněné vázy s květinami. Všechno vypadalo čistě a příjemně.

	Čínský kuchař jim přinesl ke stolu talíře a vrátil se do kuchyně. Po Kisslingovi nebylo nikde ani stopy. Jonas se podíval doleva, ke dveřím, jež vedly do místnosti s policemi plnými knih.

	„Tady si s Kisslingem nedělejte starosti,“ poznamenal Rimes tiše. „Na ranči se střílet nebude. To jsou její i jeho pokyny – myslím tím Bena Janishe.“

	Za pár vteřin Jonas řekl: „Myslím, že se po jídle trochu projedu.“

	„Zajeďte si k horám,“ odpověděl Rimes. „A jestli víte něco o cejchování dobytka, zeptejte se Hennekera, co máte dělat. Arch odjel dneska ráno. Všichni tu pomáháme,“ dodal.

	„Co kdybych jel pořád dál?“

	„Nikam se nedostanete. Narazíte na hradbu hor. Je tam aspoň padesát kaňonů, ale všechny slepé. Pěšky se sice můžete vyšplhat až nahoru, ale nebudete mít kam pokračovat. Otevře se před vámi nejmíň osmdesát kilometrů té nejdrsnější krajiny na světě… bez čehokoliv k jídlu.“

	„Musím zjistit, kdo jsem.“

	Rimes chvíli mlčel. „Nechte to plavat. Co kdybyste začal znova, jako kdybyste se právě narodil? Ať mrtvá minulost pohřbívá svoje mrtvé, jak jednou někdo řekl.“

	„Jenže mrtví možná nechtějí být pohřbeni a minulost je možná nechce pohřbívat. Nemůžu najít klid.“

	Rimes stočil řeč na ranč a na dobytek. Od Davidgeovy smrti neprodali žádná zvířata, ale vedlo se jim docela dobře. Hory a prolákliny vytvářely přirozenou ohradu a psanci udržovali všechny nezvané návštěvníky v uctivé vzdálenosti. Mezi rančem a horami se táhly tisíce akrů půdy, dobře zásobované vodou a místy drenážně zavlažované stokem z pohoří.

	Rimes nakonec odešel a Jonas zůstal sedět u kávy, aby hloubal nad svým problémem. Ví něco Henneker, nebo ho stařec jenom odhadoval?

	Byla tu jistá vodítka… například jak poznal, že kůň pocházejí od Čerokíjů, z kraje, kam se stahovali psanci? Zcela určitě věděl jedinou věc: Ben Janish ho musí znát a taky ví, proč měl být zabit.

	Pak jsou tady ty dopisy a právní dokument, které dosud neměl příležitost prozkoumat.

	Je Dean Cullane? Dopisy, které našel v kapse, adresované právě Cullaneovi, by tomu nasvědčovaly, ale nějak z toho jména neměl dobrý pocit. Mohl je někomu ukrást? Nebo se nabídl, že je Cullaneovi doručí? Žádné vysvětlení, na které dokázal přijít, mu nedávalo smysl.

	Cítil stále větší neklid. Bolest hlavy se změnila v neustávající tupé bušení, které ho znervózňovalo, a neměl náladu se dál zdržovat mezi lidmi. Potřeboval být sám, přemýšlet, plánovat a pokusit se najít nějaké řešení.

	Na ranč brzy přijede Ben Janish a bezpochyby bude chtít dokončit to, co začal. Jak bude reagovat, až zjistí, že muž, kterého měl zabít, na něj čeká?

	Do místnosti vešla Fan. „Jestli se chcete projet a myslíte, že dokážete zkrotit toho hřebce, mohl byste za mě zkontrolovat moje zvířata. Ráda bych si udělala představu, kolik dobytka je připraveno k prodeji.“

	„Nevím, kolik toho vím o dobytku. Ani jestli umím jezdit na koni.“

	„Pokud zvládnete toho hřebce, jste lepší než Kissling a Cherry. Oba shodil.“

	V kovárně v rohu stáje viselo několik postrojů. Jeden z nich si vybral a vydal se k ohradě. Umí to s koňmi? Odhadoval, že ano, protože měl pocit, že mu postroj padne do rukou jako ulitý.

	Rimes byl zrovna opodál, když Jonas vstoupil do ohrady a postavil se čelem koním. Obezřetně ho obcházeli a drželi se od něj stranou.

	Podíval se na šedohnědého hřebce a natáhl k němu ruku. „Tak pojď, chlapče,“ zavolal a hřebec přišel.

	„No to mě podržte!“ zahučel Rimes. „Něco takovýho jsem ještě neviděl.“

	Kissling vyšel z noclehárny a přihlížel. Henneker, který právě přijel, se zastavil u Fan. „Zvláštní,“ poznamenal směrem k ní. „Ten kůň ho zná.“

	„Jak by mohl? Právě přijel a ten kůň se toulal po našich pastvinách.“

	„Jistě, přivedl jsem ho já,“ přikývl Henneker suše, „ale pořád tvrdím, že ho ten kůň zná. Něco tu nesedí, slečno, a nechce se mi to líbit.“

	Náhle se na ni podíval ze sedla. „Nic si s tím chlapem nezačínejte, slečno. Je to špatný člověk.“

	„Ten kůň si to nemyslí,“ opáčila.

	Henneker si odfrkl a vyjel k ohradě.

	Muž, který si říkal Jonas, vyvedl koně za hřívu z ohrady a osedlal ho. Nechával se nechat vést automatickými pohyby, které podle všeho zranění nijak neovlivnilo.

	Jakmile byl hotový, přistoupila k němu Fan Davidgeová. „Kdo jste, Jonasi? A proč jste tady?“ zeptala se.

	Mluvila potichu a on odpověděl stejně tlumeným hlasem. „Víte tolik co já. Podle mých vzpomínek jsem začal žít asi tak půlhodiny před tím, než jsem nastoupil do vlaku, kde mě našel Rimes. To je všechno, co vím.“

	Vyskočil do sedla a odjel, aniž by se ho hřebec pokusil shodit nebo třeba jen prohnul hřbet. Fan ještě chvíli sledovala jeho vzpřímenou postavu a potom odešla zpátky do domu, kde už na ni čekal Arch Billing.

	„Nemyslíš, že by to mohl být třeba vládní zaměstnanec, Archi?“

	„Jak by to bylo možné?“

	„Třeba z Wells Farga vystopovali některé ze zdejších mužů. Může by to být policista. Řekl mi, že ten kůň pochází od Čerokíjů.“

	„Chcete říct, že ho považujete za jednoho z těch pistolnických šerifů soudce Parkera, který vyjíždějí z Fort Smith? To je hodně daleko odtud.“

	„Třeba je z Denveru nebo El Pasa.“

	„Tomu nevěřte. Slečno, je to špatnej chlap a na to vsadím vlastní život. Vyprávěl vám Hen, co udělal Kisslingovi?“ nadhodil.

	„Kissling si o to koledoval.“

	„Jenže kdybyste ho přitom viděla… Jako když člověk jen tak mimochodem pleskne dítě. Vůbec nic si z Kisslinga nedělal. Ani nevstal, a přitom ho málem zabil. A víte, co ještě? Bylo mu to fuk. Bylo mu úplně jedno, jestli ho zabije nebo ne.“

	Několik minut ani jeden nepromluvil. Ticho nakonec porušil opět Arch. „Už dlouho nás využívá Ben Janish a jeho parta. Možná bysme mohli na oplátku my využít toho cizince, aby nás zbavil Janishe.“

	„Jak?“

	„Je to samotář, to je na něm vidět. Kvůli něčemu sem přijel, i když nevíme kvůli čemu, ale nedělá s ničím cavyky. Působí na mě dojmem chlapa, kterej by klidně zaútočil na peklo s kýblem vody.“

	„Ben Janish by ho zabil.“

	„Nebo on jeho. A třeba by se mohli pobít navzájem.“

	„V to doufáš?“

	„Slečno, nikdy jsem neměl rodinu, jenom vás a vašeho otce. Chtěl bych, aby vám zůstal ranč a abyste se jich zbavila. Rád bych vás viděl s mužem… myslím se správným mužem.“

	„Díky, Archi.“ Po chvíli ticha dodala: „Nechci, aby ho zabili.“

	Podíval se na ni. „Slečno… to ne. Je to mizera. Já to poznám.“

	„Stejně nechci, aby ho zabili.“

	Muž, který si říkal Jonas, jel k horám. Sáhl po zbrani k opasku a kolt mu hladce vklouzl do dlaně… Až příliš hladce.

	Vrátil zbraň za opasek a zamyslel se nad svým problémem. Musí existovat nějaký záznam. Když se ztratí člověk, je zahájeno pátrání – pokud nebyl jedním z tuláků, kteří jsou všem lhostejní. Někdo někde by musel vědět, že se ztratil.

	Už se cítil líp. Čekat na Bena Janishe bylo čiré bláznovství. Musí odjet, zjistit něco o sobě, odhalit svoji identitu i důvod, proč tu je a proč se ho Ben Janish pokusil zabít.

	Cválal přes ploché dno údolí porostlé kvalitní pastvou. Dobytek, který kolem sebe viděl, vypadal velmi dobře a značná část stád se mohla prodat, ale zároveň byl nejvyšší čas, aby se probraly starší kusy.

	Z hor sem stékal dostatek vody a Jonas pro ranč viděl pouze dva problémy. Prvním byla nezbytnost co nejrychleji odeslat část dobytka. Pokud se starší kusy neprodají co nejdřív, hrozí nadměrné spásání. Druhou potíží je otázka krmiva na zimu. Pokud nemají dostatečné množství sena, budou mít co dělat, aby přečkali zimu.

	V případě tenké sněhové vrstvy se o sebe dobytek postará. Dokáže se prohrabat na trávu pod sněhem a aspoň trochu se napást, ale pokud napadne příliš mnoho sněhu, tráva zmizí pod vysokými závějemi. Psanci jsou do určité míry dobrými pomocníky, ale nemají skutečný zájem o dobytek a nijak je neláká pomyšlení na kosení trávy a svážení sena, což představuje pořádnou dřinu.

	S několika pomocníky a řádným dohledem by nicméně ranč mohl fungovat opravdu dobře. Díky přirozené hradbě hor se nemuselo vynakládat velké úsilí na hlídání dobytka, takže pomoc zvenčí by byla potřeba jen při shánění zvířat do stád.

	Jonas měl rychlého koně a postupoval svižně k horám. Před sebou však neviděl žádnou stezku pro jezdce, jen pro pěší. Díval se na příkrý svah hory porostlý křovím, který se zvedal tak strmě vzhůru, že by se člověk při výstupu musel přidržovat keřů.

	U úpatí změnil směr a vydal se s koněm podél hory, aby si prohlédl okolí. Pokud existuje cesta ven, část dobytka by ji našla, nebo by sem tudy přinejmenším pronikala divoká zvířata. Viděl několik stop jelenů… Odkud přišli?

	Jeleni se jen zřídka vzdalují od místa, kde se narodili, pokud je k tomu nedonutí požár nebo sucho. Obvykle spí na otevřeném prostranství někde na svahu a krátce před rozbřeskem během pastvy sestupují k vodě, aby se napili, odpočinuli si a pak se vracejí zpátky nahoru. Toto údolí mohlo být jejich domovem, ale mohli taky najít cestu někam výš do hor.

	Osamělá jízda na koni Jonášovi dopřávala čas k přemýšlení o zásadních problémech: Kdo je? Čím je? Odkud pochází?

	Nezůstaly mu sice žádné vzpomínky, ale automatické reakce ano. Mohly mu poskytnout určité vodítko. Dejme tomu, že by začal sám sebe trochu zkoušet – pouštěl by se do různých věcí, aby odhalil rozsah svých dovedností.

	Zatím zjistil, že pokud se nesnaží vědomě řídit vlastní pohyby, funguje docela dobře. Při sedlání koně dal svým svalům volnost a postupoval zručně a obratně. Teď se zamyslel nad hřebcem.

	Proč k němu přišel tak ochotně? Znal ho snad? Nepatřil mu kupříkladu ten kůň někdy v minulosti? Pamatoval si, jak o něm Henneker poznamenal, že je špatný člověk. Má pravdu? Ve svém nitru nenacházel nic, co by tomu nasvědčovalo. Necítí vůči nikomu zášť či nepřátelství, ani ho nic neponouká konat zlo.

	I když – pokládají mizerové sami sebe za špatné? Nenacházejí snad různé omluvy a výmluvy pro špatnosti, jež páchají?

	Sledoval jelení stopy, aniž by jim věnoval přílišnou pozornost, protože myslel na něco jiného. Teprve když se k první řádce stop připojila další, pořádně se soustředil. Věděl, že jeleni dodržují naučené zvyky mnohem víc než lidé. První stopy byly několik dní staré, druhé pocházely z dnešního rána.

	U ústí kaňonu zmizely. Ať se je Jonas snažil najít sebevíc, nespatřil ani náznak, že by stopy směřovaly do soutěsky. Z jakési dávné studnice znalostí věděl, že stopy lidí i zvěře často ústí kaňonu obcházejí, a proto se vrátil na druhé straně a prozkoumal půdu pečlivěji.

	Nejprve nic nenacházel, ale po vytrvalém, téměř hodinovém úsilí přece jen rozeznal chabé stopy mezi dvěma shluky jehličnatých stromků vyrůstajících blízko sebe. Stopy míjely balvan, který na první pohled zdánlivě bránil v dalším postupu, a vedly vzhůru mezi borovice.

	Tehdy si vzpomněl na dopisy.

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	5. kapitola

	

	

	

	

	Přesunul se do stínu borovic vedle zvířecích stop a vytáhl dopisy z kapsy. Oba byly adresovány Deanu Cullaneovi v texaském El Pasu. První byl krátký a mířil přímo k věci.

	

	Muže, kterého posílám, je nejlepší ze všech. Ví, co a jak dělat. Nepřekážejte mu a nesnažte se s ním komunikovat. 

	Matherbee

	

	Druhý dopis, odeslaný o pár týdnů později, pocházel z Pinkertonovy detektivní agentury.

	

	S lítostí vám oznamujeme, že naše vyšetřování skončilo bez jasného závěru. Muž, o němž jste požadoval informace, se objevil v Missouri, kam podle zpráv přicestoval nákladním vlakem. Pracoval na stavbě železnice a připletl se do rvačky se dvěma muži kterým způsobil vážná zranění. První přestřelka, o níž se nám podařilo něco zjistit, proběhla o několik týdnů později v jednom saloonu, kde psanec z jihu vyprovokoval souboj.

	Oba muži sáhli po zbraních a psanec, který měl pověst rychlého střelce, byl nakonec pomalejší. Podle našich údajů byl v té době v saloonu chovatel dobytka, který viděl celý souboj a později si promluvil s mužem, o něhož se zajímáte a jehož jméno je podle všeho Ruble Noon.

	Následující den si Noon koupil kompletní vybavení včetně koně a několika set nábojů a odjel.

	Dále se vypráví řada příběhů. Podle jedné zprávy měl onen chovatel potíže se zloději dobytka, kteří ho připravili o značný počet kusů. Jeden z jeho pomocníků byl dokonce zavražděn poté, co narazil na lupiče, jak právě odvádějí další dobytek. To vše se odehrálo v severní Nebrasce.

	Rublea Noona nikdo v okolí neviděl, ale o pár dní později našli jednoho ze zlodějů mrtvého ve srubu. V ruce držel vlastní pistoli, z níž byla vypálena jedna rána.

	Několik dní nato našli další dva mrtvé zloděje na otevřeném prostranství. Oba muži byli zastřeleni zpředu a oba byli ozbrojeni.

	Ještě později seděli zbývající zloději, celkem tři muži, kolem ohně. Měli u sebe třicet kusů ukradeného dobytka.

	Asi dvacet metrů od nich vyšel z lesa muž a řekl: „Jsem Ruble Noon a zabil jsem Maxwella.“

	Chvástali se, co by s ním udělali, kdyby ho dostali do rukou, a on teď přišel za nimi. Sáhli po zbraních. Dva zemřeli, než stačili vystřelit, ale třetí jménem Mitt Ford se schoval do křoví a pokusil se vypálit z úkrytu. Opětovaná palba ho zranila na rameni a na boku a Mitt Ford co nejrychleji zmizel.

	Právě z jeho vyprávění víme, co se přihodilo. Prý si Noona pořádně neprohlédl, protože stál na pozadí vysokých stromů a měl klobouk stažený do čela. Mitt jen uvedl, že to byl vysoký štíhlý muž, který to uměl s pistolí doslova „jako ďábel“.

	Víme i o jedné expresní společnosti v Montaně, která se stala obětí příliš mnoha loupeží. Její zástupci si najali Noona. Při následující loupeži někdo začal střílet z křoví a na místě zůstali ležet tři mrtví zločinci. K dalším loupežím na této lince už nedošlo.

	

	Byly tu jiné příběhy podobné těm, jež si pečlivě pročetl. Noona podle všeho vždy kontaktoval jediný člověk, chovatel dobytka, který si ho najal jako první a následně figuroval jako prostředník. Hlášení popisovalo celkem dvanáct dalších případů od Kanady po Mexiko. Kromě Mitta Forda nikdo už Noona nepopsal a někdejší parta pracující na stavbě železnice se rozptýlila do všech koutů země. Chovatel dobytka tvrdil, že o Noonovi nic neví.

	Pak tu byla poslední poznámka. Zmíněný chovatel dobytka obchodoval s Tomem Davidgem. Byli to dokonce přátelé.

	Muž, který si říkal Jonas, složil dopisy a uložil je zpátky do náprsní kapsy. Právní dokument byl smlouvou na tři sta dvacet akrů půdy a chatu – zmíněný majetek měl přejít na Rublea Noona. Smlouvu podepsal Tom Davidge a k listině byla připojena malá, ručně kreslená mapka zachycující polohu pozemku.

	Hřebec začínal být netrpělivý a Jonas se zvedl, aby pokračoval v cestě. Nevěděl o sobě nic víc než předtím.

	Dopisy i listina patřily nějakému Deanu Cullaneovi z El Pasa, ať už to byl kdokoliv. Proč měl u sebe Cullane smlouvu týkající se Rublea Noona? Byl snad Cullane a Noon jeden a týž člověk? To nevypadalo pravděpodobně.

	Je Cullane? Nebo Noon? Nebo ani jeden z nich?

	Sundal si kabát a pozorně si ho prohlédl. Rukávy měl trochu kratší a ramena užší, byť ne o mnoho.

	„Je šitý na míru,“ řekl nahlas, „ale ne pro mě.“ Věděl, že by nikdy nezaplatil za kabát, který mu padl tak špatně.

	Pokud ale kabát není jeho, pak musel být Deana Cullanea, protože dopisy byly adresovány právě jemu… Nebo ten kabát patřil Rubleu Noonovi? V kapse přece byla i smlouva, která se týkala jeho.

	Existoval způsob, jak zjistit, kdo je Ruble Noon? Nebo Dean Cullane? Nebo Matherbee? Znovu se podíval na mapu. Tvořilo ji jen pár linek na kousku papíru, ale výrazné X mohlo představovat ranč a tečkovaná čára zase mohla odpovídat chabé stopě, kterou našel.

	Proč měl Ruble Noon sídlo v této oblasti? Jaká byla jeho spojitost s Tomem Davidgem? Neznal odpovědi; měl jen spoustu otázek.

	Uvědomil si, že má hlad. Ráno ho nenapadlo, aby si s sebou vzal jídlo. Teď se ale nechtěl vracet. Musí si promyslet spoustu věcí a učinit mnohá rozhodnutí. Navíc netušil, co ho očekává zpátky na ranči. Možná se vrátil Ben Janish. A ten se ho pokusil zabít.

	Otočil koně, vrátil se ke stopám a zamířil s hřebcem nahoru do hor. Po několika ostrých zatáčkách se začali proplétat lesem. Cesta stále příkře stoupala, ale jeleni tudy očividně našli cestu k pastvinám v údolí. Pěšinu tvořily pouze jelení stopy, žádné koňské.

	Pokračoval v cestě a rozhlížel se po krajině. Stromy tu rostly tak hustě, že ranč v údolí pod sebou zahlédl jen občas. Sledoval úzkou nenápadnou stezku sem a tam po příkrém svahu, dokud se před ním náhle neotevřela soutěska, zdola neviditelná.

	Hřebec pomalu vykročil kupředu a zvědavě špicoval uši. Soutěska se zhruba po stu metrech rozšiřovala do dlouhé rokliny s protékajícím potůčkem. Rostla tu vysoká tráva, svahy pokrývaly borovice a přibližně čtvrt kilometru před sebou spatřil na římse mezi stromy domek.

	Panovalo tu naprosté ticho a nic nenaznačovalo, že by dům někdo obýval. Nad chatou se tyčila holá a chladná skalní stěna, na níž rostlo jen několik pokroucených borovic ošlehaných větrem, s tenkými větvemi vztaženými k nebi.

	Bylo to osamělé, odlehlé místo, kam každodenně přicházely brzy stíny a od skal vál studený vítr. Kdo zdejší roklinu našel? A hlavně, koho napadlo tu pod bezútěšnou oblohou postavit obydlí? Za oblačného počasí zdejší kotlinu musejí dusit nízká šedá mračna a při bouřce je tu jistě vzduch nabitý elektřinou a páchne sírou. Bylo to místo hořké samoty… ale zároveň ho něčím přitahovalo, jako kdyby věděl, že sem patří.

	Jediný zvuk vydávalo tlumené dusání kopyt koně ve vysoké trávě a občas ostřejší klapnutí o kámen. Vyjeli až k římse a zastavili se před chatou. Obydlí stálo u skalní stěny a zčásti ho chránil široký převis. Jako stavební materiál posloužily chladně šedé kameny nasbírané u úpatí útesu. Očividně tu stálo už dlouho.

	Stavitel nepoužil maltu, jen na sebe zručně, obratně, rukama mistra naskládal kameny, které léty získaly patinu. Těžká dřevěná lavice z rozštípnutého kmene se leskla, jako kdyby ji někdo hodně používal. Těsně u stěny domku s krbem se nacházela stáj, aby teplo ohně trochu ohřívalo i ustájená zvířata. Dalo se sem projít rovnou z domu a u stěn stáje bylo do výšky vyrovnané dřevo.

	Muž, který si říkal Jonas, seskočil z koně, přivázal ho ke kůlu a přešel ke dveřím. Bez odporu se otevřely a on vstoupil dovnitř.

	Něco takového nečekal. Podlahu pokrývaly kožešiny z medvěda a pumy. U jedné stěny spatřil police s knihami, psací stůl a stojan s deseti puškami a brokovnicemi.

	V další, menší místnosti na něj čekala zásoba konzervovaných potravin a různých potřebných věcí. To sem nikdo nemohl dopravit stezkou, kterou Jonas přijel, takže musela existovat jiná, lepší cesta.

	Někdo tu žil a možná dosud žije, pravděpodobně Ruble Noon, protože jde jistě o chatu, kterou mu přiřkla právní listina ukrytá v Jonášově kapse.

	Přešel k oknu, z něhož se mu naskytl výhled na celou roklinu. Jediné slepé místo, odkud by se někdo mohl nepozorovaně přiblížit, představovala strmá skalní stěna nad chatou. Jinak všichni museli přijít zepředu.

	Po chvilce si sedl na židli ke stolu. Byla to pohodlná židle, v níž se mu sedělo dobře. Celá chata se mu líbila. V zimě jistě sníh odřízne údolíčko od okolního světa, ale v létě je to tady vynikající útočiště.

	Náhle vstal. Musí se vrátit na ranč. Sice není příliš daleko, ale vzhledem k tomu, že bude muset koně vést pomalu a opatrně, mu zpáteční cesta zabere jistě skoro dvě hodiny.

	Nejprve však musí objevit alternativní přístupovou cestu do údolí. Pečlivá prohlídka přinesla jediný závěr: z údolí žádná snadná cesta nevede. Vlastně nenašel vůbec žádnou cestu, ačkoliv věděl, že musí existovat. Nic, co viděl v chatě, sem majitel nemohl dopravit po stezce, kudy se sem dostal on.

	Prohlížel si kamennou kostru obydlí a okamžitě si uvědomil, že jedna strana je o mnoho starší než ostatní. Stáj a protější část domu kdosi přistavěl později, ale stěna mezi stájí a domem byla dávnější.

	Znovu si připomněl, že tu momentálně nemůže strávit víc času. Vyhoupl se do sedla a vydal se na zpáteční cestu. Přitom si lámal hlavu s problémem přístupové trasy. Sestoupil pod příkrý svah a zůstal ještě nějakou dobu ukrytý mezi stromy. Rozhlížel se po okolí, aby se ujistil, že ho nikdo nespatří, jak odtud vychází. Pak se shýbl a opatrně po sobě umetl co nejvíc stop.

	Když se vrátil na ranč, na nebi už zářil měsíc a bylo dávno po večeři. Jonas seskočil z koně a všiml si, jak se opodál zvedá nějaký muž a zachází do noclehárny. Že by Kissling?

	Sundal z koně sedlo, vypustil hřebce do ohrady a vydal se k hlavní budově ranče. Čínský kuchař už domyl nádobí a očividně neměl radost, že Jonase vidí.

	„Večeře pryč,“ oznámil. „Co vy chtít?“

	„Postačí káva – jenom káva.“

	Ve dveřích studovny se objevila Fan. „Můžeš jít, Wingu. Já se o něj postarám.“

	Wing s bručením odešel do svého pokoje a Fan přinesla Jonášovi chleb, studené hovězí a sýr. „Máme tu i nějaké fazole,“ řekla. „Dal byste si je?“

	„Když budete tak hodná.“

	„Jaká byla projížďka?“

	Otázku pominul a informoval ji o zvířatech. „Máte tu dobytek, který je potřeba prodat. Odhaduji to na čtyři sta nebo pět set kusů, ale možná jich bude až dvojnásobek.“

	„Po otcově smrti jsme nic neprodávali. Vlastně už nějakou dobu před jeho smrtí.“

	„Máte moc zvířat. Pastviny jsou na tom zatím dobře, protože tu dost prší a v zimě tu bývá hodně sněhu. Pokud se ale nezbavíte starších zvířat, příští rok už tak dobré nebudou.“

	„Nevím, jestli nám to Ben Janish dovolí.“

	Podíval se na ni. „Ať jde k čertu.“

	„To se vám snadno řekne. Potřebovali bychom pomocníky… Většina z těchhle lidí se neodváží ukázat před zástupci zákona. Rozkřiklo by se, že u nás mají útočiště, a už by se tu nemohli zdržovat.“

	„Slyšela jste někdy o někom jménem Matherbee?“ zeptal se.

	„Ne.“

	„A o Ruble Noonovi?“

	„O něm slyšeli všichni.“

	Několik okamžiků seděli mlčky a Jonas jedl. Dolila mu kávu do hrnku.

	„Zdá se, že jsem toho hodně zapomněl,“ začal. „Nebo jsem toho možná nikdy moc nevěděl. Zkuste se vžít do mé situace. Netuším, kdo jsem byl ani jak mám reagovat. Vím, že mě někdo chtěl zabít, ale nevím, jestli právem. Občas si říkám, že bych měl odjet někam do hor a zůstat tam, dokud se mi nevrátí paměť a já nebudu vědět, kdo jsem a čím jsem byl.“

	„Chyběl byste mi,“ vyhrkla bez přemýšlení.

	„To jsou první laskavá slova, která mi někdo řekl, ale zapomeňte na ně. Ani jeden z nás neví, kdo jsem byl, ani kým budu, až se mi vrátí paměť. Pronásledují mě myšlenky na to, čím jsem možná býval.“

	„Tak začněte znovu,“ navrhla. „Nezáleží přece na tom, kým jste byl – vždycky se můžete stát někým jiným.“

	, Je to opravdu tak jednoduché? Řídí člověka svobodná vůle, neboje výslednicí minulých prožitků, vzdělání a dědičnosti? Já sice nevím, kdo jsem, ale moje tělo a krev to vědí a reagují tak, jak jsou zvyklé. Moje vědomí se zrodilo teprve před pár dny, ale svalové reflexy to nijak nepostihlo.“

	„Určitě jste nebyl zlý.“

	„Na to si nevsázejte. Když mě Kissling napadl, nemyslel jsem. Reagoval jsem na základě instinktu.“

	„Co budete dělat teď?“

	Pokrčil rameny a dopil kávu. „Ben Janish se vrátí, a jestli po mně jde, musím ho zabít, nebo se nechat zabít. Říkají, že je skvělý pistolník, a já o sobě ani nevím, jestli dokážu něco trefit.“ Vstal. „Myslím, že na čas odjedu. Zkusím o sobě něco zjistit – kdo jsem a jaký jsem. Jestli to bude stát za to, vrátím se.“

	„To bych byla ráda.“

	Ještě několik minut si tiše povídali, pak se Jonas omluvil a vyšel ven. Noc byla chladná a tichá. Stál naprosto nehybně, poslouchal noční zvuky a zhluboka vdechoval svěží vzduch. Nenacházel však v sobě žádný klid, jen trápení a pořád stejné otázky: Kdo je? Čím je?

	Cosi v jeho nitru se lehce a přirozeně spřátelilo s Fan Davidgeovou. S ní se cítil klidně a dobře; celý život se mu však mohl ve vteřině rozpadnout pod rukama.

	Co když je uprchlý zločinec? Co když ho stíhá policie za nějakou špatnost?

	A kdo je Matherbee? Kdo byl ten muž „nejlepší ze všech“? Kdo byl Ruble Noon? Nebo Dean Cullane?

	Věděl, že se musí vydat do El Pasa. Nejdřív se ale potřeboval vrátit do domku v horách, prohledat ho, jestli nezíská nějakou představu o tom, kdo je Ruble Noon, a objevit druhou cestu z údolí. Pak vyrazí do El Pasa.

	Jestli bude tak dlouho naživu…
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	Na obloze svítily poslední hvězdy a na východě se objevila první sluneční záře, když se neslyšně zvedl z lůžka a oblékl se. Venku před budovou zaslechl tiché kroky. Byl to Henneker. Stařec se na něj nevrle díval. „Zvedáte kotvy?“

	„Ano.“

	„A co ona?“

	„Říkal jste, že není pro takové jako já. Možná máte pravdu.“

	„Takhle to nemyslím. Mluvím o Benu Janishovi. Měl jste se o něj přece postarat, nebo ne?“

	Muž, který si říkal Jonas, utáhl řemen sedla. Něčemu tu nerozuměl.

	Henneker pokračoval tichým a netrpělivým hlasem: „Arch nic neví, ale starý pán se mnou často mluvil. Pověděl jsem mu, že jste jediný člověk, který na tu práci stačí. Už o vás věděl a řekl bych, že o tom sám přemýšlel. Mám pocit, že při posledním odjezdu tušil, že se už nevrátí, a musel se rozhodnout.“

	„Nemám tušení, o čem mluvíte.“ Bylo chladné ráno a Jonas hodlal odjet, než vstanou ostatní.

	„No dobře,“ opáčil stařec podrážděně. „Nic nevíte, a když se mě někdo zeptá, já taky ne, ale jestli má to děvče prožít aspoň trochu slušný život, budete muset udělat, za co jste dostal zaplaceno.“

	„A za co jsem dostal zaplaceno?“

	Henneker si odfrkl. „Říkal jsem vám, že se mnou Davidge mluvil. Čtyři muži – za ně jste dostal peníze. Za čtyři muže, kterých bylo třeba se zbavit. Zaplatil vám za Davea Cherryho, Johna Langa, Cristobala a Bena Janishe.“

	„Proč ne i za Kisslinga?“

	„Ten tu tehdy nebyl. To je ostatně jenom malá ryba. Na toho bych stačil sám.“

	„Vy?“

	Henneker na něj upřeně hleděl. „Nikdy jsem nebral vaši práci jako zaměstnání,“ řekl. „Dělal jsem ji jako koníčka. Ačkoliv mám pocit,“ dodal, „že na Bena Janishe bych nestačil ani jako mladík. Možná Wes Hardin by ho zvládl.“

	„A myslíte, že já taky?“

	Henneker pokrčil rameny. „Vzal jste peníze. Máte úkol. Splňte ho, jak a kdy se vám bude hodit… Jenže času ubývá.“

	Jonas se vyhoupl do sedla a otočil koně. „Vrátím se,“ řekl a vyjel s koněm do noci.

	Za sebou slyšel vrznutí otvíraných dveří a drsný hlas Johna Langa: „Kdo to byl?“

	„Ten cizinec,“ odpověděl Henneker., Jede sčítat dobytek.“

	Jonas přitáhl hřebci uzdu a poslouchal. Po chvilce Lang řekl: „To je fuk, nemůže nás ohrozit. Stejně se nedostane přes Kisslinga u brány.“

	Jakmile Jonas vyjel z ranče, pobídl koně do cvalu. Tentokrát mu cesta ke kamennému domku v horské roklině zabrala méně času i přes veškerou opatrnost, s níž postupoval. Uvázal koně, sejmul ze stěny kosu a pokosil tolik trávy, aby měl kůň dostatek píce.

	Stavitelé podle všeho mysleli na všechno a Jonas si byl jistý, že měli připravenou i nějakou únikovou trasu z údolí. Většina domu byla stará, přičemž nejstarší byla právě část pod skalním převisem. Jonas hodlal zjistit, co je za domkem a za skalnatým útesem, u něhož byl postaven.

	Vyšplhal na skálu a přešel k protější straně. Zastavil se tak náhle, až málem upadl. Skála náhle klesala do hloubky snad sta metrů, kde zahlédl jakousi stezku, která zřejmě mířila ke skále, na níž právě stál.

	Co když stezka končila u úpatí útesu? Co když existovala nějaká trasa vzhůru? Skála klesala tak strmě, že by dalším postupem riskoval pád, i když naboso by snad mohl sestoupit k okraji srázu.

	Vrátil se do domku a uvažoval nad vzdálenostmi. Zadní stěna domku musí určitě stát jen pár metrů od druhé strany útesu. Byla tu původně přirozená dutina s otvorem? Takových „oken“, jak se jim říkalo, bylo v téhle zemi, v Utahu, Novém Mexiku, Arizoně i Coloradu mnoho.

	Pomalu a pečlivě se rozhlédl po interiéru. Při první návštěvě si vnitřek prohlédl jen zběžně. Sedl si sice na židli, ale nepodíval se na knihy ani neprozkoumal zbraně. A neotevřel dveře komory.

	Nyní to napravil. Za dveřmi našel úhledně srovnané obleky, několikerý džíny, boty a zhruba šest různých klobouků. Ať už toto místo využíval kdokoliv, chtěl čas od času měnit svůj vzhled.

	Jeho pohled náhle přilákalo cosi na podlaze komory… Písek.

	Z bot?

	Odsunul oblečení stranou a spatřil další dveře, široké něco přes metr a na výšku sotva metr a půl.

	Nahmatal petlici a otevřel dveře směrem ven. Tvář mu ovanul poryv chladného vzduchu. Hleděl do jeskyně a asi deset metrů před sebou spatřil ovál modré oblohy.

	Vstoupil do jeskyně a u jedné stěny si všiml rumpálu a provazů, které visely do otvoru v zemi. Naklonil se a pohlédl dolů.

	Díval se do postupně se rozšiřujícího komínu. Nahoře byl široký kolem jednoho metru, dole kolem tří. Na lanech visela hrubá plošina velká přibližně půl čtverečního metru, která mohla stoupat či klesat právě pomocí zavěšeného rumpálu.

	Takhle se sem tedy dostaly veškeré zásoby. Tady se nachází druhá přístupová cesta. Pokud by vytáhl plošinu nahoru, nikdo se tudy nemohl k domku dostat. Lepší úkryt si člověk nemohl ani představit.

	Pokud šlo o koně, obyvatel zdejšího úkrytu je pravděpodobně měl na obou místech, jak v údolí dole, tak tady nahoře. Jonas však neobjevil sebemenší náznak toho, že zdejší obyvatel někdy použil stezku k ranči. On sám ji našel čirou náhodou.

	Znovu se posadil, aby se zamyslel. Jeho myšlenky se pomalu stočily k rozhovoru s Hennekerem.

	Stařec si ho zjevně s někým spletl… Nebo ne? Dejme tomu, že je opravdu nájemný zabiják, kterého si Tom Davidge zaplatil, aby jeho ranč i dceru zbavil mužů, kteří se tu bez pozvání usadili a hodlali tu zůstat.

	Dejme tomu… dejme tomu, že je Ruble Noon. Co když toto údolí nenašel žádnou náhodou, ale přivedla ho sem jakási zasunutá vzpomínka?

	Vstal, shodil ze sebe špatně padnoucí kabát, otevřel komoru a vytáhl jeden z obleků, kvalitně ušitý městský kabát z černého plátna. Oblékl si ho… Dokonale mu padl!

	Ty šaty jsou jeho, stejně jako domek. V kapse měl smlouvu o vlastnictví. Domek obýval Ruble Noon, než smlouva nabyla platnosti… bezpochyby ho dostal jako část platby za to, co měl udělat, nebo přímo darem.

	Dejme tomu, že Tom Davidge byl tím chovatelem dobytka z Nebrasky, který ho najal jako první. Ne… hlášení Pinkertonů uvádělo, že ten chovatel byl Davidgeův přítel.

	Davidge nechával na svých pozemcích žít psance už v minulosti, tak proč ne Rublea Noona?

	Čtyři muži… Nechal si zaplatit za to, že zabije čtyři muže.

	Vstal, přešel k oknu a vyhlédl ven. Korunami borovic dopadal do údolí sluneční svit. Celé místo vyzařovalo podmanivou krásu. Tady byl jen vítr a občas déšť, sníh a chlad. Změny se tu odehrávaly pomalu: zvětrávala skála, rostl strom, kořen pronikal hlouběji do nějaké pukliny a rozevíral ji více do stran. Záleželo tu na jediné věci: na samotné existenci. Dole v údolí, kde žili ostatní lidé, se vyskytovala řada problémů.

	Přistoupil k policím s knihami a podíval se na jejich názvy: Lockeův Esej o lidském porozumění, Millsova kniha O svobodě, Blackstoneovy Komentáře k zákonům a desítky dalších. Je možné, aby člověk, který četl taková díla, pracoval jako námezdný zabiják? Pokud ano, co ho k tomu přivedlo?

	Pinkertonova zpráva popisovala šest let Noonova života, ale co se dělo před tím? Čím byl, než přijel do toho missourského města a začal pracovat při stavbě železnice? Pokud představoval záhadu pro druhé, ještě větší záhadou byl sám sobě.

	Ben Janish… Ben Janish se ho pokusil zabít a on zase zřejmě přijal peníze za to, že zabije Janishe, ale necítil žádnou touhu zabíjet, jeho ani kohokoliv jiného.

	Byl právě to důvod, proč se ho Ben Janish chtěl zbavit? Protože věděl, že po něm Noon jde? Nebo se pokusil zabít Janishe, neuspěl a Janish na něj na oplátku vystřelil?

	Věděl, co musí udělat. Musí zapátrat ve vlastní minulosti a zjistit, kdo je a kým byl. Pojede do El Pasa. Má přece adresu na Deana Cullanea.

	Vrátil se do komory a pečlivě prohledal kapsy všech oděvů. Nenašel žádné dopisy, dokumenty ani adresy… Nic.

	Následoval psací stůl. I zde ho čekalo zklamání. Našel spousty nepopsaných papírů, inkoust i pera, ležela tu účetní kniha se sloupci čísel, patrně peněžních sum, které dosahovaly výše několika tisíc dolarů, ale nikde žádné vodítko, snad jen nic neříkající iniciály za některými z číselných položek.

	Náhle si vzpomněl na zrcadlo… Nepodíval se do zrcadla od chvíle, kdy se stal „Jonášem“, a pořád netušil, jak vlastně vypadá.

	Tvář, kterou spatřil, mu byla cizí. Měla trojúhelníkový tvar, silné lícní kosti i čelist. Byla to pohledná chlapská tvář. Kriticky si ji prohlížel, ale nenašel v ní nic, co by mu někoho nebo něco připomnělo.

	Stočil pohled k obvazu na hlavě, který potřeboval vyměnit. Sundal ho, rozdělal oheň, aby ohřál vodu, a opatrně si omyl ránu.

	Vrátil se k zrcadlu. Pod čerstvým zraněním měl opravdu starší jizvu, jak říkal Rimes, evidentně od pořádné rány do hlavy. Současné zranění zakrylo její konec a vzalo s sebou pruh vlasů.

	Rozhlédl se, všiml si malé zásuvky s lékařskými potřebami a převázal si ránu. Rychle se hojila, zakrátko už ani nebude potřebovat obvaz. Ten přitahuje pozornost a Noon doufal, že ho bude moci odložit, než se dostane do El Pasa.

	V komoře našel batoh a sbalil si do něj oblek, několik košil a pár dalších nezbytností. Pak přešel do stáje, odstrojil koně a odvázal ho.

	Před zrcadlem si oholil několikadenní vousy, sedl si a naleštil boty. Ze skladiště vzpomínek, které nepostihla ztráta paměti, se mu vynořila poučka: „Jestli chceš, aby si tě zákon nevšímal, měj vždy upravené vlasy a naleštěné boty.“ Něco na tom bylo.

	Poté vstoupil do komory, zavřel za sebou dveře a vydal se k šachtě. Plošinu s rumpálem konstruoval odborník a unesla by několikanásobně větší váhu než jeho. Nastoupil na ni i s batohem a pomalu se spustil dolů.

	Spodní částí šachty kdysi stoupali lidé, v pískovci viděl náznak schodů, nyní už téměř ohlazených. Končily u římsy, za níž se otevírala černá jeskyně. Někdy ji musí taky prozkoumat.

	Pod šachtou chvíli poslouchal a pak teprve sestoupil z plošiny. Ocitl se ve velké, prostorné jeskyni. Přední stranu tvořila zhroucená stěna a on musel obejít hromadu suti, aby se dostal ven pod skalní převis vymletý větrem a deštěm.

	Od převisu úhlopříčně sestupovala strmá stezka k útesu, který se propadal o zhruba sedm metrů níž. Rozhlédl se a spatřil ve skalní puklině tyč se zářezy. Vytáhl ji, slezl s její pomocí dolů a schoval ji do křoví. Shora nebylo stezku vůbec vidět, jen horní část skalního převisu.

	Pečlivě se rozhlédl kolem. Spatřil cestu, podle všeho hodně starou, která vedla podél úbočí skály a postupně klesala níž a níž. Na cestě neobjevil žádné stopy.

	Pomalu se po ní vydal a snažil se kráčet po větších kamenech, aby po sobě nenechával příliš stop. Náhle se zarazil. Za rohem skály zpozoroval kamenný domek, dřevěnou ohradu a hejno slepic a perliček. V ohradě se páslo několik koní a tři krávy.

	Opatrně vykročil k domku. Z nitra se vynořil starý Mexičan, vydal se do ohrady, chytil jednoho z koní a vyvedl ho ven.

	Noon na Mexičana promluvil, ten ale jen pozvedl ruku na pozdrav a přinesl z domku sedlo a zbytek postroje.

	V duchu už si byl docela jistý, že je opravdu Ruble Noon. Zeptal se: „Objevil se tu někdo?“

	Mexičan zavrtěl hlavou. Upřel pohled na obvaz, který Noonovi vyčníval pod kloboukem, ale nic neříkal. Byl to podsaditý statný stařec s vypracovaným tělem a vrásčitou, zjizvenou tváří.

	Noon se dotkl obvazu. „Střelili po mně ze zálohy,“ řekl. „Měl jsem kliku.“

	Mexičan pokrčil rameny, pokynul k domu a naznačil posunkem jídlo. Když otevřel ústa, Ruble Noon si všiml, že mu chybí jazyk.

	Zavrtěl hlavou, jídlem se nechtěl zdržovat. Předpokládal, že osedlaný kůň je pro něj, a tak k němu přešel a uchopil ho za uzdu. Kůň tiše odfrkl – očividně ho znal.

	„Vrátím se zhruba za týden,“ oznámil a Mexičan přikývl.

	Stezka stále klesala, procházela soutěskou mezi skalami a mířila jihovýchodním směrem. Zprvu na ní neviděl žádné stopy, ale po chvilce si několika všiml – byly staré několik dní. Po hodině jízdy se před ním na slunci cosi zalesklo… Železniční trať.

	Pokračoval po stezce a zjistil, že vede rovnoběžně s kolejemi, zhruba půl druhého kilometru od nich. Kolem se rozkládala kamenitá krajina s řídce rostoucími křovinami. Na jednom místě půdu udusala kopyta koní nebo jednoho koně, který tudy chodil často. Bylo to dokonalé pozorovací stanoviště, kde mohl člověk čekat, aniž byl vidět, a sledovat koleje i nedaleké nádraží.

	Nádraží vlastně tvořil jen nákladní vagón bez kol, s komínem vyrobeným z kovové trubky a se semaforem k zastavení projíždějících souprav.

	Noon několik minut nádraží sledoval, než usoudil, že je opuštěné, a vyjel dál po cestě. Klikatila se bludištěm obrovských balvanů a připojovaly se k ní další stezky, až nakonec zamířila přímo ke kolejím a k nádraží.

	Otevřel dveře vagónu a vstoupil dovnitř. Byla tu baňatá kamínka, dřevěná bedna, lavice a pár vybledlých časopisů. Opět vyšel ven, přehodil semafor na signál k zastavení a čekal.

	Z jízdního řádu pokrytého muším trusem vyčetl, že by tudy měl přibližně za dvě hodiny projíždět nákladní vlak.

	Všude panoval klid. Z okolní roviny slyšel volání nějakého ptáka, ale nic jiného. Vyhlédl přes rovinu k nejvzdálenějšímu pohoří.

	Brzy možná odhalí pravdu. Tam někde najde nějaké rozluštění. Pokud je nyní Ruble Noon, možná jím byl odjakživa – ale co když byl původně někdo jiný? A kdo?

	Koleje začaly tiše hučet. Blížil se vlak.

	

	7. kapitola

	Objevila se houkající lokomotiva s pracujícími ojnicemi, která za sebou táhla dva nákladní vozy, tři dobytčí vagóny a služební vůz.

	Souprava se skřípěním zastavila před Noonem a z posledního vagónu seskočil brzdař. „Nastupte si,“ vyzval ho. „Máme zpoždění.“

	„A co můj kůň?“

	Brzdař se podíval na Noonova grošáka a ukázal k prázdnému dobytčímu vagónu. „Naložte ho, ale pospěšte si.“

	O stěnu nákladního vozu sloužícího jako nádraží byla opřená provizorní plošina tvořená třemi prkny stlučenými dohromady. Noon ji vzal za jeden konec, brzdař za druhý a přistavili ji k vagónu. Kůň vešel dovnitř a za pár minut se vlak rozjel.

	Brzdař ve služebním voze přešel ke kamínkům a zvedl kávovou konvici. „Dáte si?“ zeptal se. „Jistě,“ odpověděl Noon.

	Železničář mu podal hrnek. Káva byla horká, černá jako půlnoc a silná.

	„Nedokážu si vás zařadit,“ poznamenal brzdař. „Už jsem po téhle trati jel snad padesátkrát a nikdo tady nikdy nenastupuje kromě vás.“

	„Je to odlehlý kraj.“

	„Jo… to je. Jenže takovejch oblastí je plno a vy jste jedinej, o kom vím, že by měl vlastní stanici.“

	Noon pokrčil rameny. „Já si nestěžuju. Šetří mi to čas.“

	Brzdař dopil kávu a vydal se zkontrolovat vlak. Ruble Noon odložil hrnek a natáhl se na sedadlo.

	O pár hodin později ho brzdař vzbudil. „Nemáte hlad? Za pár minut budeme na chvíli stavět u nádraží s dobrým hostincem.“

	„Díky.“

	Už padla noc. Noon slyšel dlouhé zahoukání vlaku, podíval se dopředu a viděl, jak si kužel světla od lokomotivy proráží cestu temnotou. Vedle reflektoru žhnula rudá záře z ohniště pod kotlem. Vlak zahoukal podruhé.

	Chvíli seděl u okénka a díval se do noci. Pak před sebou uviděl světla středně velkého města. Vytáhl hodinky – bylo těsně po jedenácté.

	Vlak se skřípěním zastavil. „Zdržíme se tu zhruba dvacet minut,“ oznámil brzdař. „Nechoďte moc daleko.“

	Noon seskočil z vozu za železničářem a vydal se k nádraží. Měli tu hostinec, kde právě večeřelo několik mužů u dlouhého stolu. Dva muži, podle všeho honáci dobytka, stáli u baru a popíjeli pivo.

	Jakmile brzdař vstoupil dovnitř, stočily se k němu všechny pohledy, které se vzápětí přenesly na Noona. Jeden z honáků pronesl cosi tiše ke svému společníkovi, jenž se na Noona podíval ještě pronikavěji.

	Ruble Noon se posadil, dal si kus možná až příliš upečeného steaku s trochou rozmačkaných brambor a pustil se do jídla. Uvědomil si, že má hlad jako vlk.

	Brzdař k němu ucedil koutkem úst: „Neznám vás, pane, ale zdá se, že máte potíže.“

	Noon nevzhlédl. „Rozumím,“ řekl a dodal: „Držte se stranou. Nechte to na mě.“

	„Ale oni jsou dva,“ protestoval brzdař, „a já už jsem se několik měsíců pořádně nepopřál.“

	„Dobře,“ přikývl Noon. „Ale jenom jestli půjde o pěsti. Pokud sáhnou po zbraních, vyřídím to sám.“

	Slyšel tichý rozhovor u baru. Jeden muž zřejmě něco namítal, ale druhý si nenechal nic vymluvit. Najednou promluvil zvýšeným hlasem. „Hej, vy tam! V tom modrým kabátě! Neznám vás odněkud?“

	„To je možné,“ odpověděl Ruble Noon. „Tam jsem byl.“

	Muž byl příliš podroušený, než aby to pochopil. „Kde jste byl?“ dorážel. „Někde,“ řekl Noon klidně.

	Na chvíli se rozhostilo ticho, do něhož se kdosi zasmál. Muže u baru to podráždilo. „Já vás odněkud znám,“ trval na svém.

	„Myslím, že se mýlíte,“ namítl Ruble Noon, dopil kávu a vstal. „Kdybyste mě znal, držel byste jazyk za zuby.“

	Vyšel ven a brzdař ho následoval, ale ohlížel se přitom přes rameno. „Mám pocit, že jdou za námi,“ hlásil. „Nenechají to jen tak plavat.“

	„Nastoupíme.“

	„Bojíte se?“

	Ruble Noon se na něj ostře podíval. „Ne, nebojím se, ale nemám náladu se jen tak pro nic za nic zaplést do přestřelky s párkem opilých kovbojů.“

	V tu chvíli vlak zahoukal.

	Ruble Noon přistoupil k vozu, chytil se železné tyče a vyšvihl se na první schod. Oba honáci se vynořili z jídelny a dívali se na ním. Brzdař zaváhal, ale pak nastoupil taky a dal strojvedoucímu spěšný signál lucernou.

	Jeden z kovbojů vykročil za nimi. „Hej, vy! To vám neprojde! Vy…“

	Ruble Noon zašel dovnitř, následovaný brzdařem, který mu věnoval mrzutý pohled. „Jak jste to myslel, když jste říkal, že kdyby vás znal, držel by jazyk za zuby?“

	„To bylo jenom tak.“

	„Myslel jsem si to,“ přikývl brzdař, ale zdálo se, že mu něco pořád vrtá hlavou. Nespouštěl zrak z Noona. „Nerozumím tomu,“ dodal nakonec. „Něco se mi tu nějak nezdá.“

	„Zapomeňte na to.“ Ruble Noon se natáhl na sedadlo. „Vzbuďte mě před El Pasem.“

	„To už bude světlo.“ Brzdař zaváhal. „Budete vystupovat na stejném místě jako obvykle? Ještě před městem?“

	„Přirozeně,“ odpověděl Noon a zavřel oči. Slyšel, jak si brzdař jde po svých, a po chvilce usnul.

	Z vlaku vystoupil u hustého porostu křoví a stromů nedaleko opuštěného ranče na okraji města.

	Vyvedl koně z vagónu a sledoval, jak vlak odjíždí. Brzdař za ním zmateně hleděl.

	Zmatený byl i Ruble Noon. Evidentně už tudy v minulosti jel a železničáři ho znali, ale netušili, co dělá, ani proč mu bylo dopřáno privilegium v podobě oné stanice. Bezpochyby má nějaké styky na oficiálních místech. Třeba odvedl nějakou „práci“ i pro železnici. Zřízení stanice musel autorizovat někdo se značnou pravomocí.

	U domku z vepřovicových cihel, schovaného za křovinami a bavlníky, nikdo nebyl. Noon si všiml studny, spustil do ní vědro a vytáhl vodu pro sebe i pro koně.

	Dveře domku byly zavřené, ale nikoliv zamčené. Uvnitř na všechno sedal prach, ale jinak tu panoval pořádek a čistota. Stála tu jen postel a prázdná skříň. Domek byl chladný a tichý.

	Znovu vyšel ven a kousek od ohrady si všiml dvou balíků sena. Přinesl trochu grošákovi, sedl si ve stínu do dřepu a zvažoval situaci. Usoudil, že bude lepší počkat se vstupem do města po setmění.

	Myšlenky se mu vracely ke dvěma kovbojům na nádraží, kde se zastavili. Poprvé si taky pořádně připomněl toho, který se chtěl vyhnout potížím. Ten určitě skoro nic nepil. Na jeho postoji bylo navíc cosi zvláštního – vyzařovala z něj mimořádná opatrnost. Jenom se mu to zdálo, nebo se ten honák ze všech sil snažil vyhnout střetu?

	A byla jejich přítomnost pouhou náhodou? Dejme tomu, že tam jeden z nich byl za konkrétním účelem a druhý se k němu shodou okolností přidal. Dejme tomu, že jeden z nich byl zvědem či předsunutou hlídkou, která měla za úkol někoho informovat o Noonově příjezdu do El Pasa.

	Určitě má jenom bujnou fantazii. Nic neví s jistotou, a tak vidí všude kolem sebe podezřelé okolnosti.

	Ale chování toho kovboje i způsob, jakým se na něj díval, mu nešly z hlavy. Ten muž věděl, koho má před sebou, ale nechtěl přilákat pozornost.

	Dobrá… vyjděme z toho, že je to pravda. Co když někdo v El Pasu zjistil, že Ruble Noon často cestuje touto trasou? Co když dotyčný umístil svého zvěda na logickém místě – v hostinci na nádraží, kde zastavují všechny projíždějící vlaky?

	Člověk, který se chtěl včas dozvědět o Noonově příjezdu, mohl patřit k jedné ze dvou skupin lidí. Buď ho mohl chtít najmout na nějakou práci, nebo ho chtěl vidět pod drnem… protože se ho z nějakého důvodu bál.

	Pokud znají tuto trasu, mohou rovněž vědět o zdejším opuštěném ranči. Třeba jim právě vlezl přímo do pasti.

	Nehybně seděl s krempou klobouku staženou hluboko do čela. Očima ale pozorně těkal po okolí a zkoumal všechny možné úkryty.

	Ta hromada dřeva… nepravděpodobné – byl k ní příliš obtížný přístup. Pod tamtím stromem? Náhle zbystřil zrak i sluch. Šlo o mimosmyslové vnímání, nebo ho před něčím varovaly všechny smysly na podvědomé úrovni? Nebo to byla jen jeho fantazie, která mu vnukala myšlenku, že ho možná právě někdo sleduje?

	Čekají, až se pohne? A pokud ano, proč? Pokud ho chtějí zabít, proč už to nezkusili?

	V duchu si promítl všechny dosavadní pohyby. Přišel sem krytý křovím a stromy; na otevřeném prostranství strávil jen chvíli, než napojil a nakrmil koně, a pak vstoupil do domu.

	Pokud tu někdo číhá, čeká, až Noon udělá další předvídatelné věci, které zatím neučinil. Zjevně se zatím nedostal do palebné linie. Proč se ale útočník nepřesunul jinam? Napadalo ho jediné vysvětlení: dotyčný se nemůže přesunout, aniž by na sebe upozornil. Což naznačovalo, že pokud na něj někdo číhá, je schovaný na místě, kde by se při pohybu odhalil. Bezpochyby také bude mít připravenou snadnou únikovou trasu pro případ, že by jeho výstřel minul cíl.

	Dejme tomu, že by sem přijel s dokonale fungující pamětí. Co by udělal? Na ranči nebyly žádné zásoby a zřejmě tu nikdo nebydlel, takže by pravděpodobně rovnou odjel. V minulosti tak jistě postupoval. A kdyby střelec očekával, že se tak zachová i nyní, kde by se ukryl? Rozhodně někde podél cesty vedoucí od ranče, na místě, z něhož však neměl výhled na tu stranu domu, z níž přišel.

	Jsou tohle všechno neopodstatněné úvahy? Nebo se tady opravdu někdo schovává, aby ho zabil?

	Pokud tu je nějaký zabiják, jistě začíná být neklidný. Možná by se dal vyprovokovat k neuváženému tahu. Na druhou stranu ale může mít indiánskou trpělivost a ležet dál v klidu, s vědomím, že Noon odtud dřív či později bude muset odjet.

	Vstal, vrátil se do domku a přešel k zadní místnosti. Nechtěl nikoho zabít, ale nechtěl se ani nechat zastřelit. Vyhlédl ze zadního okna.

	Zhruba deset metrů za domem byl příkop, maskovaný podrostem. Dlouze si ho prohlížel. Vypadal lákavě, až příliš lákavě. Rozhlédl se a spatřil velkou kameninovou nádobu, v níž Mexičané chladí vodu. Na posteli ležela stará deka. Zvedl ji, zabalil do ní nádobu, nahoru posadil svůj klobouk a zvedl ji k oknu. Zvenku to muselo vypadat, jako kdyby se tudy pokoušel vylézt ven. Střelec, kterému povolují nervy, by mohl…

	Sotva nádobu přiblížil k oknu, ozvalo se několik výstřelů… z více než dvou pušek… Nejméně ze tří. Nádoba se mu roztříštila pod rukama.

	Sprintem přeběhl k přední straně domku a zahlédl nějakého muže, jak utíká od stáje k Noonově koni. Pokud dostanou jeho koně, bude ztracený… Bude jim vydán na milost a nemilost.

	Ani si nestačil uvědomit, že tasil zbraň. Pohled na utíkajícího muže, poznání, co to znamená, a vytažení koltu z pouzdra musely proběhnout v jediném okamžiku. Vypálil otevřenými dveřmi a po malé místnosti se rozlehla ozvěna výstřelu.

	Běžec udělal ještě dva kroky, zapotácel se a zhroutil se na zem. Následovalo ticho…

	Holá, udusaná půda dvora zůstávala prázdná s výjimkou mrtvého muže a koně. Grošák se neklidně pohnul.

	Ruble Noon na něj tiše zavolal a kůň se nejistě podíval jeho směrem.

	Na štěrku za domkem zavrzala bota. Jdou po něm. Kůň už byl blízko, jen nějakých šest nebo sedm metrů od dveří. Dlouhá stáj vytvářela stěnu mezi dvorem a křovím. Za domem byli přinejmenším tři muži, kteří se ho snažili dostat. Mohl se pokusit vyběhnout ke koni…

	Náhle věděl, že nebude utíkat. Ještě ne. Přesně na to byli protivníci připraveni. Zacouval do rohu místnosti, odkud mohl zároveň sledovat dveře i okno.

	Palcem otevřel zásobník koltu, vyhodil prázdnou nábojnici a nahradil ji ostrým nábojem. Nyní měl opět šest ran.

	U okna zahlédl něčí stín. Kdosi nahlížel dovnitř, ale kout, kde stál Noon, střelec nemohl vidět.

	Někdo další byl u dveří. Budou tak pošetilí, aby se ho pokusili přepadnout?

	Vzápětí se ozval pronikavý výkřik: ,,Teď!“

	Do místnosti naráz skočili tři muži – dva okny a jeden dveřmi. To byl jejich první omyl.

	Tím se ocitli z jasného slunečního světla v šeru a jeden z nich dokonce u okna zakopl. Všichni drželi zbraně, ale vystřelit se podařilo jedinému z nich. Když vypálil, už se kácel k zemi a jeho kulka se naštěstí zaryla neškodně do podlahy.

	Ruble Noon je zasáhl ve stejném pořadí, v jakém se objevili, a další minutu čekal a sledoval okna i dveře. Jeden z mužů na zemi se pohnul a zasténal. Noon si sedl do dřepu a zůstal zticha.

	Venku panoval mrtvolný klid, ale pak zakřičela straka a následně uslyšel dusání kopyt, které se rychle vzdalovaly. Šlo o jediného jezdce.

	Mysleli si, že ho překvapí, ale nepočítali se šerem v místnosti. Noon navíc stál v nejtemnějším koutě, kde si ho nemohli hned všimnout.

	Zraněný muž se na něj díval vytřeštěnýma očima plnýma bolesti. „Zastřelíte mě?“ zeptal se.

	„Ne.“

	„Říkali, že jste zabiják.“

	„Kdo to říkal? Kdo si vás najal?“

	„To vám nepovím. Říkali, že jste zabiják a že střílíte lidi do zad.“

	„Nepotřebuju nikoho střílet do zad.“

	„To ne,“ připustil muž, „to asi nepotřebujete… Ale jeden je pořád venku.“

	„Ne. Už odjel – slyšel jsem ho.“ Ruble Noon usilovně přemýšlel. Nahlas řekl: „Co udělá? Přivede posily?“

	„Ten všivák?“ Zraněný muž se hořce ušklíbl. „Ten schvátí koně, jak odtud pomaže pryč. Vždycky to byl srab.“

	Ruble Noon schoval pistoli do pouzdra a přešel ke zraněnému. Zasáhl ho dvakrát, jednou do ramene a podruhé do nohy. Co nejrychleji zastavil krvácení a ovázal muži rány provizorními obvazy natrhanými z košile jeho mrtvého druha.

	„Kde jste nechali koně?“ zeptal se.

	Muž na něj civěl. „Vy mě odtud odvezete?“

	„Odvezu. Nebo snad chcete někomu vysvětlovat tohle?“ Ukázal na mrtvoly. „Nezapomeňte, že jste mě sem přijeli zavraždit.“

	„Podcenili jsme vás,“ přiznal muž. „Všechny jste nás dostal.“

	Noon posbíral zbraně padlých útočníků, přivedl jejich koně a přivázal jim na hřbety původní majitele. Na každého přišpendlil papírek se slovy:

	Pokusil se ze zálohy přepadnout Rublea Noona.

	Pak koně pustil.

	Zraněný muž se zvedl na loket. „Co jste tam napsal?“

	„Na tom nezáleží,“ odpověděl Noon a sedl si k němu. „Teď si spolu trochu popovídáme.“

	Střelec, prošedivělý muž s tvrdými rysy a zlomeným nosem, se na něj obezřetně podíval. „O čem?“

	„O tom, kdo vás najal.“

	„A co když vám to nebudu chtít říct?“

	Ruble Noon pokrčil rameny. „Tak vám ty rány zase odvážu, nechám vás krvácet a nikomu neřeknu, že tu jste. Možná se vám podaří dojít do města, ale pochybuju o tom. Před setměním z vás bude jenom kus masa pro mrchožrouty.“

	Střelec si položil hlavu na zem a zavřel oči. „Já ale nevím, kdo to byl. S kamarády jsem zašel do baru… do saloonu Acme. Pak se tam objevil chlápek, kterýho jsme znali jako Petersona. Není to jeho pravý jméno, ale na tom nesejde. Říkal, že si můžeme každej přijít na padesát dolarů a že nás potřebuje celkem pět. Mělo jít o menší střílečku.

	Prý půjde o hledanýho zločince a nebudeme si muset dělat starosti se zákonem. Tenhle Peterson byl svýho času u rangem a zná plno lidí po městě, takže jsme mu věřili. Viděli jsme ho, jak se po El Pasu baví s důležitejma lidma, jako je A. J. Fountain, Manningovi, Magoffin a podobný.

	Tu práci nám teda zadal on, ale celou dobu jsme věděli, že jenom někomu dělá prostředníka. Chápete, Peterson znal plno lidí z obou stran plotu a už předtím fungoval jako něco na způsob zprostředkovatele. Když chtěl někdo prodat kradenej dobytek, Peterson mu to vždycky dokázal domluvit.

	Padesát dolarů, to je skoro dvouměsíční mzda, tak jsme to vzali. Od koho ty peníze měl, to nevím.“

	Ruble Noon se zamyslel. Vypadalo to, že ten muž říká pravdu, a jeho příběh zněl správně.

	„Dobrá,“ odpověděl. „Venku mám vašeho koně. Naložím vás na něj a odvezu vás odtud. Až dojedeme dost blízko k El Pasu, pustím vás.“

	Chvíli zůstal stát a přemítal o tom Petersonovi. Nebylo pravděpodobné, že by ho přiměl k řeči, protože podle vyprávění zraněného šlo o tvrdého chlapa. Sloužil u rangerů a patrně se dal na špatnou stranu zákona, když je opustil… nebo ho vyhodili, jak se stávalo, pokud našli v košíku zkažené vejce.

	Až koně donesou do města zastřelené útočníky, Peterson bude jedním z prvních, kdo se o tom dozví, a jistě zateplá donese tu zprávu muži, který si ho najal. Bude-li Noon sledovat Petersona, třeba se mu nakonec podaří najít tajemného objednavatele.

	Pomohl zraněnému nasednout do sedla a odvedl ho z opuštěného ranče. Když ujeli kus cesty k El Pasu, nechal koně i s jezdcem jít.

	Sám sjel z cesty do křoví a pokračoval do El Pasa tou nejskrytější trasou, jakou objevil.

	Už tu někdy byl? Pravděpodobně ano. Měl by se nechat vést svým podvědomím a doufat,,že ho skryté vzpomínky zavedou na správná místa?

	Jenže taková místa pro něj momentálně byla tou nejhorší volbou, protože na nich mohou čekat jeho nepřátelé. Taky ho možná chce pořád dopadnout zákon.

	Pokračoval opatrně, plný nepříjemného očekávání. Znovu ho rozbolela hlava a byl unavený do morku kostí. Pražilo slunce a Noon si ze všeho nejvíc chtěl odpočinout někde vleže ve stínu stromu, ale na to neměl čas.

	Jel vstříc něčemu důležitému, byť netušil čemu. Jistý si byl jen tím, že je Ruble Noon, obávaný muž, který pronajímal svou obratnost při zacházení se zbraní k zabíjení. Někým takovým vůbec nechtěl být.

	Nevěděl, co z něj udělalo nájemného pistolníka, ale věděl, že s takovou existencí chce skončit. Potíž spočívala v tom, že zatím nemohl. Kdyby s ní skončil, zemřel by… a nechal by tu bezbrannou dívku napospas darebákům.

	Jel horkým odpolednem dál, dokud se před ním neotevřelo město.
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	Od hlavní městské silnice odbočovala doprava vedlejší ulička a Noon do ní zabočil. Po několika stech metrech spatřil velkou dřevěnou stáj s doširoka otevřenými vraty. Před stájí seděl starý Mexičan, opodál byl žlab s vodou a pumpa.

	Noon dojel až k němu. „Máte místo ještě na jednoho koně?“ zeptal se.

	Mexičan se na něj podíval. „Tohle není žádná luxusní stáj, seňore,“ řekl, „ale jestli chcete…“

	Ruble Noon seskočil na zem. „Je první, kterou jsem uviděl,“ odpověděl, „a jsem úplně mrtvý. Kolik zaplatím za koně a za nějaké místo, kde bych se mohl umýt?“

	„Padesát centů?“

	„Souhlasím.“ Následoval Mexičana do stáje a do přidělené kóje zavedl koně. Pak vylezl na seník a vidlemi shodil grošákovi do koryta dostatek píce.

	Jen co se vrátil dolů, odpočítal Mexičanovi padesát centů a šel za ním ke žlabu s vodou. Mexičan mu podal plechovou mísu, Noon si do ní napumpoval vodu, opláchl si obličej i ruce a uhladil si vlasy. Kloboukem si oprášil kalhoty a boty.

	Když už se obracel k obchodu, stařec se ozval: „Nechtěl byste tu i přespat, seňore? Tamhle máme lůžko.“ Ukázal ke kavalci v koutě stáje. „A nejsou tu štěnice.“

	„Za kolik?“

	Mexičan se usmál. „Padesát centů.“

	„Dobře.“

	Znovu se obrátil k odchodu a stařec ještě řekl: „Buďte opatrný, seňore.“

	Noon se zastavil a pátravě se zahleděl Mexičanovi do tváře. „Proč to říkáte?“

	Stařec pokrčil rameny. „Je to divoké město. Železnicí sem přijíždí plno cizinců. Došlo tu k řadě přestřelek.“

	„Díky,“ přikývl Noon.

	Slunce zmizelo za domy a do ulic vtrhl pouštní chlad. Noon došel k další ulici a spatřil ceduli saloonu a varieté s názvem Koloseum. Vyhnul se mu… Z hlubin podvědomí se mu náhle vynořil matný dojem, že Koloseum a saloon U Jacka Doylea jsou nejoblíbenějšími místy ve městě.

	V malé restauraci o kus dál si objednal frijoles, tortillas a opečený steak a vypil sklenici piva. Zůstal sedět nad kávou a sledoval, jak se na ulici postupně rozsvěcují světla. Zákazníci se rychle střídali. Po jídle se cítil líp, i bolest hlavy poněkud ustoupila, ale připadal si stále podivně nervózní. Pranic se mu to nezamlouvalo.

	Vstal, aby zaplatil. Malý mužík, který jedl u vedlejšího stolu, se na něj náhle podíval… a civěl.

	Ruble Noon vyrovnal účet a vyšel ven, ale jeho nervozita vzrostla. Po několika krocích se otočil a všiml si, že muž od vedlejšího stolu nyní stojí ve dveřích restaurace a zírá za ním.

	Zatočil za roh, minul blok domů a přešel na druhou stranu ulice. Nedomníval se, že ho někdo sleduje, ale stále si dělal starosti. Ten muž ho patrně poznal. Čím dřív tu dosáhne toho, proč sem přijel, a zase zmizí, tím lépe.

	Před sebou uviděl saloon Acme… a vzápětí i ceduli kanceláře Deana Cullanea. Kancelář se nacházela hned v prvním patře sousedního domu a chodilo se k ní po venkovním schodišti. V oknech se nesvítilo a vypadalo to, že je prázdná.

	Zastavil se a nápadně si otřel tvář, aby se mohl rozhlédnout po ulici. Nikoho neviděl. Rychle vystoupal po schodech, na plošině před dveřmi zaklepal, a když se nikdo neozval, zkusil vzít za kliku. Bylo zamčeno.

	Podíval se dolů, ale na ulici stále nikdo nebyl. Vytáhl nůž, strčil špičku do zámku a odsunul zástrčku. Pak se do dveří opřel ramenem. Dveře byly zasazené špatně a daly se snadno otevřít. Vstoupil dovnitř a opět za sebou zavřel.

	Zůstal nehybně stát… a poslouchal.

	Zvenčí sem doléhal vzdálený břinkavý zvuk klavíru. Čekal, až se jeho oči přizpůsobí mdlému světlu, jež sem dopadalo okny.

	Viděl, že místnost je zařízena stolem, otočnou židlí, jednou obyčejnou židlí a koženou pohovkou. Pod policí s knihami stál další stůl pokrytý stohy papírů. Na zemi bylo mosazné plivátko.

	Dveře na druhé straně místnosti se o kousek pootevřely a ve škvíře zahlédl hlaveň zbraně. Uvědomil si, že hned po příchodu zaznamenal matnou vůni parfému, která se mísila se zatuchlým pachem tabáku.

	„Nijak vám nepomůže, když mě zastřelíte,“ řekl. „Nic tím nezískáte. A navíc,“ dodal na základě náhlého popudu, „byste musela vysvětlovat, co jste tu dělala.“

	Dveře se otevřely víc a Noon za nimi spatřil dívčí siluetu. Hlaveň dál mířila na jeho hrudník. „Kdo jste?“ zeptala se.

	Usmál se a něco z úsměvu se přeneslo i do jeho hlasu. „Já se vás taky neptal.“

	„Tak dobře – co chcete?“

	„Sestavit pár kousků skládačky.“

	„Co jste měl společného s Deanem Cullanem?“ vyptávala se.

	„Znám jen jeho jméno, to je všechno. Jenže na mě někdo vystřelil a takové věci podněcují lidskou zvědavost.“

	„Dean Cullane by nikoho nezastřelil… Nebo si to aspoň myslím.“

	„Jeden nikdy neví, viďte? Někdy střílejí i lidé, do kterých bychom to vůbec neřekli. Vždyť máte zbraň i vy.“

	„Ale já bych neváhala vystřelit. Už jsem střílela.“

	„A zabila?“

	„Nebyl čas se dívat. Dean Cullane po vás v každém případě nevystřelil, takže kdo to byl? A proč jste tady?“

	„Ten, který po mně střelil, za to dostal zaplaceno. Je to člověk, který dělá takové věci za peníze.“

	„Ruble Noon!“ vykřikla.

	„Copak je jediný pistolník? Slyšel jsem, že nájemných zabijáků je tady v El Pasu nebo v Juarezu nejmíň další tucet.“

	Teď už ji viděl dost dobře na to, aby si uvědomil, že je mladá, podle všeho přitažlivá a pěkně oblečená, ale nikoliv do šatů vhodných na ulici… nebo aspoň ne na ulice El Pasa v tuto hodinu. A do blízkosti saloonu Acme by se takhle neměla odvažovat v žádnou denní dobu.

	„Ať už jste tu kvůli čemukoliv,“ řekla dívka, „v téhle kanceláři nemáte co pohledávat. Otevřel jste si násilím.“

	„A vy jste měla klíč? Třeba měl Dean Cullane důvod, aby vám ho dal.“

	„Nedal mi ho, ale to neznamená, co si myslíte. Dean Cullane byl můj bratr.“

	„Byl?“

	„Je mrtvý… Zabili ho… zavraždili.“

	„Omlouvám se. To jsem nevěděl. Jestli jste jeho sestra, máte právo tu být.“ Sáhl pro petrolejovou lampu. „Nerozsvítíme si?“

	„Ne! Nesviťte, prosím! Zabil by i mě.“

	„Kdo?“

	„Ruble Noon… ten, co zabil Deana.“

	Zůstal nehybně stát a upřel pozornost do svého nitra, zda se v něm neozve ozvěna nějaké vzpomínky… Nic. Opravdu zabil Deana Cullanea?

	„Pochybuji, že by Noon zabil ženu,“ prohlásil. „To se nedělá, víte?“

	Sundal lampový cylindr, škrtl zápalkou a přiložil ji ke knotu. Dívka mezitím sklonila zbraň k zemi, a když Noon vrátil cylindr na místo, podívali se přes místnost jeden na druhého.

	Viděl před sebou štíhlou dívku s kaštanovými vlasy a černýma očima… nebo alespoň se zdály být černé v tomhle světle. Byla oblečená jako na večírek, ale přes paži držela tmavý plášť. Byla velice atraktivní… opravdová kráska.

	Oči jí padly na jeho rukáv. „Kde jste vzal ten kabát?“ zeptala se náhle chladně. „To je bratrův kabát. Patřil Deanovi. Byla jsem s ním, když si vybíral tu látku.“

	„Opravdu? Věděl jsem jenom, že není můj. Určitě jsem si ho vzal omylem.“

	„Vy to nevíte?“

	„Ne.“ Dotkl se svého zranění. „Dostal jsem ránu do hlavy. Pak jsem se zřejmě pokoušel uniknout a asi jsem si popletl kabáty.“

	„Kde se to stalo?“

	„Severozápadně odtud… docela daleko… Mluvila jste o Rubleu Noonovi. Znal ho váš bratr?“

	„Ne, ale snažil se zjistit, kdo to je a co je zač. Nevím proč, ale myslím, že Dean získal informace, které s Noonem nějak souvisely. Řekl mi, že se s ním musí setkat a promluvit si s ním. Budil dojem, že ví, kde ho najde.“

	„Vy jste oblečená na večírek?“ změnil Noon téma.

	„Ano. Přišla jsem z večírku v domě svých přátel a musím se tam vrátit.“ Ani se však nepohnula a pozorně si ho prohlížela. „Co uděláte?“ zeptala se.

	„Zůstanu tady a porozhlédnu se.“

	„Co hledáte?“

	„Slečno, někdo na mě vystřelil. Než to zkusí znovu, chci vědět, proč střílel. V místnosti, kde mě postřelili, nebo někde poblíž, jsem si omylem vzal kabát Deana Cullanea. Dean Cullane je moje jediná stopa… kromě jedné další.“

	„Jaké?“

	„Vím, kdo střílel.“ Odmlčel se. „Slečno Cullaneová, co víte o ranči Rafter D Toma Davidgea?“

	Zaváhala. Bylo zjevné, že něco ví, a očividně uvažovala, jestli mu to má říct. „O ranči nic nevím,“ odpověděla nakonec. „Znala jsem jenom Fan, Davidgeovu dceru. Chodily jsme spolu do školy.“

	Vyptávání nikam nevedlo. A neměl moc času, zejména vzhledem k tomu, že ti, kdo na něj poslali střelce, bezpochyby vědí, že je v El Pasu, a napadne je, kde ho mají hledat.

	Za řeči se rozhlížel po místnosti a zaznamenával možné skrýše, kde by se mohlo nacházet to, co hledal.

	„Musíme jít,“ promluvila náhle. „Budou se divit, kde jsem.“

	„Já tu zůstanu,“ řekl.

	Usmála se na něj. „Samozřejmě nemohu požadovat, abyste mě doprovodil, ale nechal by gentleman dámu, aby v tuto hodinu chodila sama po ulicích El Pasa?“

	Pokrčil rameny. „Sice doufám, že jsem gentleman, slečno, ale mám takový dojem, že jste sem taky přišla sama… a jste ozbrojená.“

	Přimhouřila oči a kůže kolem úst se jí napjala. Tato mladá dáma byla očividně vznětlivá – a taky zvyklá, že bývá po jejím.

	„Jestli tu zůstanete,“ upozornila ho, „nechám vás zavřít. Vloupal jste se sem jako zloděj. Vlastně mám podezření, že jste zloděj.“

	Došlo mu, že dívka svá slova myslí vážně. „Tak dobře,“ přikývl. „Doprovodím vás zpátky na ten večírek.“

	Vzal si od ní klíč, aby zamkl, ale natáhla ruku a musel jí ho vrátit. Sešli po schodech, vydali se ulicí a zatočili za roh. Hudbu a smích slyšel ještě dřív, než uviděl dům.

	Bílý dům měl spoustu ozdob kolem okapů. Došel s ní ke schodům, zastavil se a chtěl se otočit k odchodu.

	„Peg? Peg Cullaneová! Koho to máš s sebou?“

	Ze schodů sešla další dívka. Byla menší než Peg Cullaneová, měla plavé vlasy, hezkou tvář a kyprou postavu. Vzhlédla k němu a zasmála se.

	„To se Peg musí nechat! Je to jediná holka ve městě, která se dokáže jít jen nadýchat čerstvého vzduchu a vrátí se s tím nejkrásnějším mužským! Tak co? Půjdete dál?“

	„Promiňte,“ omluvil se Ruble Noon. „Musím se vzdálit. Jen jsem doprovázel slečnu Cullaneovou zpátky na večírek.“

	„To ne, nesmíte odejít! Nejdřív si spolu musíme aspoň jednou zatancovat. Peg, copak mě nepředstavíš?“

	„Jmenuju se Mandrin,“ řekl. „Jonas Mandrin.“

	„A já jsem Stella Mackayová… pro vás jenom Stella! Pojďme všichni dovnitř.“

	Na trávníku před domem postával šedovlasý muž a kouřil doutník. Ruble Noon postřehl, jak při jménu Jonas Mandrin krátce vzhlédl… a poté mu věnoval další pronikavý pohled.

	Mandrin? Šlo o další jméno, které se mu vynořilo jen tak z podvědomí. Jonas Mandrin… Nebylo to běžné jméno, jako Tom Jones nebo John Smith, a už vůbec ne jméno, u kterého by člověk očekával, že ho napadne jen tak. Možná nevědomky získal další vodítko ke své totožnosti.

	Hudba nepřestávala vyhrávat a za chvíli už Noon uvnitř tančil se Stellou. Přitom však nespouštěl z očí Peg Cullaneovou, která netancovala. Místo toho viděl, jak kráčí přes místnost k vysokému mladíkovi a dává se s ním do řeči. Mladík ho ihned vyhledal očima a pak přešel ke dvěma dalším. Všichni tři teď stáli pohromadě a sledovali ho.

	Potíže… Byl by blázen, kdyby ignoroval blížící se malér. Stella vesele žvatlala a on jí automaticky odpovídal… Ptala se, co tu dělá. Slyšel sám sebe, jak říká, že hledá nějaký ranč, kde by mohl chovat koně.

	Dotančil se Stellou, pustil se do tance s jinou dívkou a pak se na chvíli zastavil. Přistoupil k němu muž, kterého viděl kouřit na trávníku před domem, a tiše ho oslovil. Byl elegantní, staršího věku, s ostře řezanými rysy a tváří vzdělance.

	„Mladíku,“ oslovil ho potichu, „jestli chcete přežít večer, měl byste se radši vytratit.“ Na chvilku se odmlčel. „Branka na konci zahrady je otevřená. Projděte k vedlejšímu domu. Obejděte ho. Postranní dveře jsou odemčené. Vstupte a posaďte se, ale nerozsvěcejte.“

	„Není to léčka?“

	Starý pán se usmál. „Ne, Jonasi Mandrine, není. Je to můj dům a já jsem soudce Niland. V mém domě budete v bezpečí.“ Celá konverzace se odehrávala téměř šeptem.

	Hudba znovu spustila a Noon vířil místností v davu jiných lidí. Jakmile se ocitl u dveří do kuchyně, co nejdál od těch tří mladíků, rychle se rozloučil s dívkou, s níž právě tancoval, a vyklouzl přes kuchyň do zahrady. V dalším okamžiku se dal do běhu.

	Venku byla tma. Neotvíral branku, ale lehce se přes ni přehoupl. Dopadl na zem, přikrčil se pod velký bavlník a ocitl se na soudcově dvoře. Obešel dům k postranním dveřím na opačné straně, vzal za kliku a vkročil do temného pokoje.

	V místnosti panovalo naprosté ticho, které rušilo jen tikání hodin. Hudba z vedlejšího domu sem doléhala jen tlumeně. Nahmatal křeslo a posadil se.

	O chvilku později slyšel spěšné kroky a klení. Vstal a bez sebemenšího hluku zasunul ve dveřích zástrčku.

	Slyšel, jak se kroky blíží a někdo bere za kliku. Pak kdosi tlumeně zasyčel: „Tady ne, hlupáku! To je soudcův dům!“ Kroky se vzdálily.

	Vrátil se do křesla a postupně se uvolnil. Čelo se mu perlilo potem a připadal si k smrti unavený. Pořád byl ještě zesláblý ze zranění hlavy a ztráty krve.

	Pomalu se mu zastíraly smysly a nakonec usnul.
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	Strhnutím se vzbudil. Seděl shrbeně v křesle a v místnosti se nadále nesvítilo, ale dopadalo sem trochu záře otevřenými dveřmi z chodby. Vstal a zaposlouchal se.

	Z osvětleného pokoje slyšel škrábání pera. Přešel k chodbě a zastavil se u dveří.

	Soudce Niland seděl za stolem a psal. Vzhlédl a ukázal Noonovi na křeslo. „Posaďte se. Za chvilku se vám budu věnovat,“ oslovil svého hosta.

	Jakmile dopsal a osušil listinu savým papírem, sundal si brýle a položil ruce na stůl.

	„Předpokládám, že uvažujete, proč to dělám a jak zapadám do celkového obrazu,“ začal. „Ano.“

	„Slyšel jsem, že jste se představil jako Jonas Mandrin, a to mě překvapilo. Po několikaminutovém přemýšlení mi ale došlo, že bych překvapený být neměl – snad jen tím, že jste naživu.“

	„Moc jste mi toho nevysvětlil.“

	„Ne, asi ne. Pak tedy přijměte fakt, že jsem váš přítel a rád bych jím zůstal. Také se dá říct, že jsem byl přítel Toma Davidgea.“

	„Povězte mi jednu věc: proč na mě Peg Cullaneová poslala ty muže?“

	Ta otázka soudce Nilanda zarazila. Vrhl na Noona pronikavý pohled a řekl: „To byste přece měl vědět. Peg lační po penězích a chce je pro sebe. To ona nutila Deana, aby se je pokusil získat. Bojí se vás, protože podle nich víte, kde ty peníze jsou.“

	Peníze? Jaké peníze?

	„Mohou se mýlit,“ odtušil.

	„Ano, ale i kdyby se mýlili, vědí, že jste sem byl poslán, abyste se zbavil Bena Janishe… Ach ano, vím, kdo jste! Proto mě docela překvapilo, když jste řekl, že jste Jonas Mandrin.“

	„Očekával jste, že se představím jako Ruble Noon?“

	„Jistěže ne. Jen nedokážu pochopit, jak Ruble Noon přišel na jméno Jonas Mandrin. Pokud ovšem…“

	„Ano?“

	„Pokud ovšem mezi Noonem a Mandrinem neexistuje nějaká spojitost.“

	Ruble Noon to nechal bez komentáře. Netušil, kdo je Jonas Mandrin, ale velice rád by se dozvěděl, jak v něm soudce Niland poznal Rublea Noona.

	Soudce byl zjevně zámožný a vlivný člověk. Dům, kde spolu hovořili, se dal směle označit za přepychový. Připomínal spíš východní styl než to, co se obvykle stavělo na Západě. Takový nábytek byl na západ od řeky Mississippi velice drahý a jeho doprava sem ještě dražší. Stěny místnosti zaplňovaly police s knihami a ne všechny byly právní spisy, jak by člověk očekával v domě soudce.

	„Byl jsem právní zástupce Toma Davidgea,“ navázal soudce Niland. „A stále zastupuji jeho dceru. Věděl jsem, že začal likvidovat svůj majetek na Východě, a bylo mi jasné, proč to dělá. Napsal jsem jeho závěť. Rovněž jsem podnikl kroky k tomu, aby se zbavil Janishe. Tyto kroky selhaly.

	Obávám se, že Tom věřil v poněkud násilnější metody, než k jakým bych se propůjčil já. Když mé pokusy v mezích zákona selhaly, najal si vás. Nikdy mi neřekl, jak se s vámi spojil, ani co o vás věděl. Řekl jen, že zná muže, který tu práci odvede. Kdyby byl mladší, domnívám se, že by se o to pokusil sám.

	Potíž je podle všeho v tom, že vše zařídil tak, aby vám zaplatil člověk, který byl za daných okolností tou nejhorší volbou. Chápejte, Tom Davidge si nikdy neuvědomil, že o tom, co dělá se svými penězi, ví i někdo jiný. Možná nikdy nezjistíme, jak na to přišla Peg Cullaneová, ale faktem je, že o nich ví. Myslela si, že má přesné informace, kde jsou, ale byla si jistá, že to řekli i vám, a proto jste musel být odstraněn z cesty, než si je stačíte vyzvednout… ať už pro Fan, nebo pro sebe.“

	„A tak řekla Benu Janishovi, kdo jsem a proč jsem přijel?“

	„Ne, to neudělala ona. Nechala to na svém bratrovi. Dean odtud odcestoval krátce po Tomově smrti a už se nevrátil. Teprve nedávno jsme obdrželi zprávu, že je po smrti.“

	„A že jsem ho zabil já?“

	„Něco v tom smyslu.“ Tázavě se na něj podíval. „Zabil jste ho?“

	„Ne.“ Už když odpovídal, věděl, že si není jistý. Nevěřil tomu, nebo tomu alespoň věřit nechtěl. „Byl jste z toho obviněn.“

	Vysvětluje se tím ten dav lidí na nádraží? Muži, kteří prohledávali vlak?

	„Pokud jste zatím situaci zcela nepochopil,“ promluvil soudce Niland pomalu, „musíte to co nejrychleji napravit. Fan Davidgeová netuší, že má na ranči schovaného půl milionu dolarů. Nemá ani ponětí o nějakých penězích. Dean Cullane o nich věděl, ale je po smrti. Peg Cullaneová o nich ví, ale neřekne to Fan, protože je chce pro sebe. A Peg netuší, že o nich vím já, ačkoliv ji to možná napadlo. Předpokládala by, že kdybych o nich věděl, řekl bych o nich Fan, ale to jsem neudělal.“

	„A co Ben Janish?“

	„Dobrá otázka.“ Soudce Niland se pohodlně opřel a propojil konečky prstů. „Pokud jste nezabil Deana Cullanea vy, kdo tedy? Jestli ho zabil Ben Janish, pak o těch penězích jistě ví. Jiný důvod, proč by ho zabíjel, mě nenapadá.“

	„Pokud ale o nich Ben Janish ví,“ řekl Ruble Noon pomalu, „a víme o nich i my dva.

	Soudce se pousmál. „Zdá se, že se musíme Janishe co nejrychleji zbavit.“

	„Mohl mít Dean Cullane tušení, kde přesně ty peníze jsou?“

	„Ne.“ Soudce Niland to řekl naprosto pevným hlasem. „Tom Davidge věděl, co je Dean zač. Dean sice pocházel z dobré rodiny, ale byl to bezskrupulózní právník, který jednal s lidmi na špatné straně zákona způsobem, jaký se neslučuje s právnickou etikou. Davidge sice využíval Deana jako prostředníka k zametení stop, ale nikdy by mu nesvěřil tak podstatnou informaci. Což samozřejmě nevylučuje, že Dean věděl o tom, že někde nějaké peníze jsou.“

	Ruble Noon mlčel. Mlčení se zatím ukazovalo jako výhodný postup, protože se dozvěděl téměř vše, co potřeboval – téměř…

	„Tom Davidge byl mazaný,“ pokračoval soudce Niland. „Na Východě utrpěl finanční ztráty, byť ne tak velké, aby mu nic nezbylo. Věděl nicméně, že se vlci vydají po jeho stopě, a tak co nejopatrněji převedl všechno na hotovost a obchodovatelné cenné papíry. Musel ale použít někoho, kdo věděl, jak s nimi obchodovat, a komu nebudou ti, s nimiž obchoduje, klást otázky.“ Znovu se usmál. „Takže to nemohl být potulný pistolník nebo nějaká neznámá osoba, která se vynoří odnikud.“

	Ruble Noon pokrčil rameny. „Vždycky se dá najít překupník, který v takových věcech umí chodit.“

	„Jenže za značnou cenu, příteli, za mnohem větší cenu, než by činil spravedlivý podíl. U překupníka můžete mluvit o štěstí, když dostanete z dolaru čtyřicet centů. Na druhou stranu můžete získat i šedesát – a čtyřicet nechat svému partnerovi.“

	A bylo to tu… jasně a zřetelně.

	Nebo ne? Co když ho soudce Niland jen zkouší?

	„Asi se na to můžete dívat takhle,“ připustil, „ale pořád je tu Ben Janish.“

	„To je úkol, za který jste už dostal zaplaceno.“

	„A co dcera Toma Davidgea?“

	„Zůstane jí ranč se vším všudy. Nic jiného ani nikdy neočekávala.“ Niland se napřímil. „Takhle to je, příteli. Už sice nejsem soudce, ale pořád mám různé styky. Bylo by pro mě velice jednoduché smazat všechna obvinění vznesená proti vám. Taky můžu bez potíží obchodovat s cennými papíry.“

	„A já se postarám o překážky? O Bena Janishe?“

	„Přesně tak. Vy jediný víte, kde jsou ty peníze schované. Nevím, proč vám Tom Davidge tak důvěřoval, ale taková jsou fakta. Potřebujeme jeden druhého.“

	Noon se málem rozesmál nad ironií osudu, ale udržel bezvýraznou tvář. Takže on jako jediný věděl, kde je půl milionu dolarů, načež ztratil paměť! Dovedl si představit, jak by asi dopadlo, kdyby se o tom pokusil přesvědčit soudce Nilanda.

	„Připadá mi, že první úkol na seznamu je Janish,“ prohlásil. „Ale co Peg Cullaneová?“

	Niland do něj zabodl pohled. „Už jsem o ní přemýšlel. Mohl by se z ní stát problém… pokud zůstane naživu.“

	Ruble Noon nechával oči sklopené k zemi, aby se z nich nedala vyčíst zlost, kterou cítil. Co musel být Ruble Noon za člověka, když mu Niland dokázal klidně navrhnout, aby zavraždil ženu? Nebo se soudce domníval, že muž, který je ochotný zabíjet, zabije stejně snadno ženu jako muže? Když vzhlédl, jeho tvář zůstávala naprosto bezvýrazná.

	„Jedno po druhém,“ odpověděl, aniž by se k něčemu zavázal.

	Usilovně přemítal nad situací, do níž se dostal, a uvažoval taky, jestli má v úmyslu udělat to, co soudce podle všeho naznačil.

	Půl milionu dolarů – to bylo víc peněz, než si dokázal vůbec představit. A byla pravda, že Fan měla ranč, nebo ho aspoň bude mít, až zabije Bena Janishe… pokud ho zabije. Ale v tom to právě vězelo. Nemohl si vzít peníze, aniž by jí něco nenechal, přinejmenším ten ranč. Pokud zabije Bena Janishe, Fan bude volná – a ranč bude její.

	Ale co když Janish zabije jeho? Co se vlastně stalo v tom bezejmenném městě? Jak na něj Janish vystřelil, aniž by o tom Noon věděl? Jak se ho Janishovi téměř podařilo zabít?

	Jistě, byl varován. Dean Cullane mu řekl o Noonově příjezdu.

	V každém případě nemělo smysl o tom přemýšlet, protože on Bena Janishe nezabije. Muž, který byl ochotný zabíjet, patřil do jiného života; teď už zabíjet nehodlal. Stejně netušil, kde jsou ty peníze. I kdyby to dříve věděl, teď už ne.

	Vstal. „Mám před sebou dalekou cestu,“ oznámil.

	„Radši buďte opatrný. Nepodceňujte tu holku. Peg je mazaná jako liška – už ji trochu znám. A je chladná jako ocel. Pošle svoje muže, aby vás hledali.“

	„Co je to za muže?“ zeptal se Ruble Noon.

	„Něco jsou chlapci z města a něco okolní rančeři. Má je omotané kolem prstu; je to kráska zdejšího kraje. Tihle mladíci pro ni udělají cokoliv, přestože někteří z nich jsou docela hodní hoši. Dávejte si pozor.“

	Ruble Noon se zastavil u dveří. „Pojedete zpátky po železnici?“ zeptal se soudce.

	Noon pokrčil rameny a neodpověděl. „Ta možnost je tu vždycky. Tom Davidge v ní měl svůj podíl. Financoval značnou část stavby a přivedl další sponzory, aby zaplatili zbytek. A oni při něm stáli. Ti by pro starého Toma udělali cokoliv.“

	Po vteřině dodal: „Nějaký čas to potrvá. Ben Janish není hlupák.“

	„Přineste peníze sem,“ řekl Niland. „Přímo ke mně, ale přijďte v noci. Bude lepší, když se nikdo nedozví, že už jsme je získali.“

	Ruble Noon vykročil z domu do tmy a za okamžik se zastavil. Poslouchal zvuky noci. Občas měl dojem, že žije ve snu, ze kterého se co nevidět probudí. Zatím však na probuzení čekal marně.

	Vyrazil od domu, ale nevydal se k brance. Místo toho přešel podél plotu k místu, kde si pamatoval, že je malá mezera. Protáhl se na druhou stranu, proplížil se přes dvůr a dostal se k ulici. Vrátil se ke stáji, kde nechal koně.

	Když se uveleboval v rohu půdy na slámě, vzpomněl si, že se zapomněl soudce zeptat na Jonase Mandrina.

	Kdo byl Jonas Mandrin? Jak ten člověk zapadal do Noonova života?
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	Vzbudil se do zvuku deště a chvíli jen tiše ležel a poslouchal. Najednou zaslechl, jak ho velice tiše volá nějaký hlas. „Seňore? Seňore?“

	„Si?“

	„Myslím, že vás hledají, seňore. Asi byste měl hned odjet.“

	Ruble Noon vstal, smetl si z oblečení slámu, zasunul do pouzdra zbraň a sestoupil po žebříku z půdy.

	„Ještě sem nedorazili,“ řekl Mexičan, „ale prohledávají vedlejší ulici. Viděl jsem je.“ Už osedlal Noonova koně.

	„Vede odtud nějaká cesta mimo ulice?“

	Mexičan si sedl do dřepu a načrtl do prachu mapku. „Mezi domy… vidíte? Pak kolem Alvaradova sídla… kolem stodoly a křovinami. Přeju vám hodně štěstí, seňore.“

	Ruble Noon odvedl koně k zadním vratům a vyhoupl se do sedla. Déšť zhoustl.

	Mexičan ještě zašel do stáje a sundal z hřebíku pončo. „Vezměte si tohle… Nemusíte platit. A buďte sbohem.“

	Ruble Noon sáhl do kapsy pro zlatou minci s orlem a podal ji muži. „Několik dní ji radši neutrácejte, amigo. Mohli by uhodnout, od koho ji máte.“

	Provedl koně vraty a klusem se vydal po cestě, kterou mu Mexičan nakreslil. Pončo byla vlastně silná pletená pokrývka, která měla uprostřed otvor na hlavu. V klobouku se širokou krempou se mohl snadno vydávat za Mexičana.

	Za městem vjel do křovinatého podrostu a kličkoval mezi keři, dokud se nedostal ke kolejím. Silně pršelo a bylo pravděpodobné, že stopy, které za sebou zanechal, brzy spláchne voda. Několikrát se zastavil v úkrytu za stromy a ohlédl se, ale nikoho neviděl a pochopitelně nemohl spatřit ani zvířený prach od případných pronásledovatelů. Viditelnost ovšem nebyla moc dobrá a Noon zůstával napjatý.

	Po nedávném útoku ze zálohy se rozhodně nemohl vrátit na opuštěný ranč, a tak se místo toho vydal po cestě na sever k Mesille. Všechny instinkty mu napovídaly, aby utekl, schoval se do nějakého úkrytu a počkal, dokud se mu nepodaří rozplést vlastní znalosti a pocity a poznat líp sám sebe.

	Určitě býval zabiják, ale ještě předtím byl někdo jiný někde jinde. Náhle si vzpomněl na noviny. Kdyby si mohl projít staré noviny, třeba v nich najde nějakou informaci o sobě nebo o Jonasi Mandrinovi. Musí ale postupovat velice opatrně. V Mesille ho mohou lidé znát.

	Bylo už po deváté, když vjel do klidného městečka poblíž Rio Grande. Z několika saloonů se linula záře a tu a tam posedávali muži na lavicích a židlích podél dřevěných chodníků. Jedna židle stála před redakcí místních novin.

	Noon dojel až k ní, seskočil ze sedla a přistoupil k muži, který tu seděl a který k němu zvědavě vzhlédl.

	Ruble Noon věděl, že musí postupovat obezřetně. Válka v Lincoln County pomalu odeznívala a bojovníci se začínali přesunovat do zdravějšího klimatu, ale nadále docházelo k náhodným výbuchům násilí. Na osamělého jezdce se ostatní museli dívat s podezřením, dokud se nevyjasnily cíle jeho cesty i jeho úmysly.

	Rozhlédl se po tiché ulici. Rád by si sedl na jednu z lavic, poslouchal klidné mumlání hlasů a počkal, až se noc trochu ochladí, a pak se odebral do postele.

	„Příjemný večer,“ oslovil muže před sebou. „Nepracujete?“ zeptal se. Automaticky předpokládal, že muž patří k redakci.

	„Ne. Žádné zprávy jsou u nás dobré zprávy,“ odpověděl muž překvapivě mladým hlasem. „Jenom projíždíte?“

	„Vlastně jsem se vás chtěl zeptat, jestli bych si mohl projít starší noviny. Z loňského, možná předloňského roku.“

	„Tak to je poprvé, co po mně někdo něco takového chce.“ Muž se zvedl. „Většinu lidí nezajímají události, které se odehrály před tak dlouhou dobou. Můžu vám s něčím pomoct? Mám dobrou paměť.“ Zastavil se ve dveřích.

	„Ani ne. Abych řekl pravdu, jenom jsem se chtěl trochu seznámit s tímhle krajem. Víte, člověk může vyčíst plno věcí mezi řádky novin a já bych rád věděl, co se tu děje.“

	„Jen si poslužte. Mrkněte se do těch zásuvek.“

	„Přetiskujete hodně zpráv, které se netýkají jen bezprostředního okolí? Zpráv z Východu?“

	
Muž zpozorněl. „Občas,“ řekl. „Pokud to nějak ovlivňuje zdejší město, pak ano, nebo pokud jde o opravdu velkou událost. Občas tiskneme něco z Východu nebo z Kalifornie jen proto, abychom zaplnili místo. Místní zprávy se většinou rozšíří ústně, než je stačíme vydat.“

	Ruble Noon zašel dovnitř a vytáhl ze zásuvky první porci novin. Sedl si ke světlu a začal jimi listovat.

	Redaktor se venku trochu natočil na židli. Jeho pozornost upoutal termín „přetiskovat“. Takové slovo nepatřilo k běžnému slovníku kovbojů, zato novináři ho používali běžně. Na Východě ho slyšel mnohokrát, západně od Mississippi jen zřídkakdy.

	To samozřejmě nenaznačovalo, že cizinec byl novinář, ale už jich tu viděl řadu a jejich počet se po spuštění železnice ještě znásobil. Mallory měl duši tuláka, který pracoval u více než tuctu novin, a skoro v žádných nevydržel déle než rok, snad s výjimkou prvních, kde nastoupil jako čtrnáctiletý. Pracoval ve velkých i malých městech, ale přednost dával spíše menším městečkům, a navíc ještě na Západě.

	V Mesille zatím strávil teprve tři měsíce, ale už se chystal na další změnu. Vyzkouší Santa Fe nebo možná odejde do Arizony. Zapálil si dýmku a opřel se. Tenhle cizinec… To, co říkal, byla pravda: nejlepší způsob, jak rychle zhodnotit nějaké město, spočíval v tom, že si člověk prošel zdejší noviny, přečetl si inzeráty a podíval se na místní zprávy. Mallory ale ani na minutu nevěřil, že by ten muž měl v plánu usadit se v Mesille.

	Nejrychleji se rozvíjelo Las Cruces. Od doby, kdy k němu postavili železnici, tu ubylo obyvatel a středisko aktivity se přesunulo. Jemu samotnému se Mesilla zamlouvala.

	Nacpal si dýmku a ohlédl se. Trochu si pootočil židli, aby mohl sledovat cizince, který si doprohlédl první stoh novin a právě se pustil do dalšího. Projížděl stránky s rychlostí, kterou mu Mallory záviděl. Zjevně hledal něco konkrétního a podle všeho prohlížel většinu článků.

	Potíž byla v tom, že ani sám Ruble Noon netušil, co přesně hledá. Možná nějakou zmínku o Jonasi Mandrinovi nebo zprávu, která by probudila jeho paměť, vodítko z doby, než byl postřelen. Snažil se číst jen ty články, které podle jeho odhadu mohly obsahovat informaci, jež by mu pomohla.

	Už se probíral čtvrtým štosem novin a byla skoro půlnoc, když uviděl krátkou zprávičku v rohu.

	

	

	ZMIZENÍ

	

	Odměna pěti set dolarů za informaci o místě pobytu Jonase Mandrina byla stažena. Mandrin, který zmizel před dvěma lety, je nyní považován za mrtvého.

	Mandrin, zdrcený zavražděním manželky a dítěte během své nepřítomnosti v New Yorku, byl údajně viděn ve St. Louis a Memphisu, ale poté se po něm slehla zem.

	Jako známý lovec zvěře a skvělý střelec byl prezidentem nově založené společnosti Mandrin Arms Co. v Louisville. Dříve pracoval jako dopisovatel různých novin a časopisů ve Spojených státech i v Evropě.

	Objev několika kusů oblečení a dopisů vedlo úřady k závěru, že Jonas Mandrin je mrtev.

	

	Ruble Noon seděl naprosto nehybně a zíral na článek. Noviny, které držel v ruce, byly pět let staré a Jonas Mandrin zmizel o dva roky dříve. Muž známý jako Ruble Noon se objevil v Missouri na stavbě železnice zhruba rok po Mandrinově zmizení. Všechno do sebe zapadalo.

	Byl Jonas Mandrin? Pokud ano, co vedlo Jonase Mandrina, lovce zvěře a podnikatele, aby se stal Rublem Noonem, zabijákem lidí?

	Vrátil noviny do zásuvek a přešel ke dveřím.

	„Našel jste, co jste potřeboval?“ zeptal se ho Mallory.

	Ruble Noon si sundal klobouk a projel si rukou vlasy. „Inu, vypadá to tu jako dobré místo,“ prohodil nezávazně, „ačkoliv železnice jistě všechno změní.“

	Skočil do sedla a vydal se po ulici, aby našel nějaké ustájení pro koně.

	Mallory vstal a vešel dovnitř. Sedl si k prvnímu stohu novin a prolistoval ho. Teprve druhý den, když opět usedl k novinám, našel zprávu o Jonasi Mandrinovi.

	Opřel se a zamyslel se. Odměnu už sice stáhli, ale někdo by mu třeba byl pořád ochotný za informace zaplatit. Stálo to za pokus.

	I kdyby si nepřišel na pět set dolarů, mohli mu dát aspoň stovku, možná víc. Přitáhl k sobě list papíru a chopil se pera.
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	Ruble Noon se za ranního chladu vzbudil v hotelovém pokoji a chvíli zůstal ležet, aby jen tak civěl do stropu. Rozhodl se, že se vrátí na ranč Rafter D. Pak bude čelit problémům, jak k němu budou přicházet, jeden po druhém.

	Jestli kdysi byl Jonášem Mandrinem, to jméno v něm nevyvolávalo žádné ozvěny. Pokud měl ženu a děti, vůbec si je nepamatoval. Byla jeho ztráta paměti opona, kterou se chránil před šokem a zármutkem?

	Jestliže byl Jonas Mandrin, odjel na Západ, aby unikl vzpomínkám? Nebo doufal, že najde muže, kteří mu zavraždili rodinu? V případě že ano, byli před ním vrazi v bezpečí. Nepamatoval si žádnou podrobnost. Vůbec nic.

	Jak ale soudce Niland uhodl, že je Mandrin – jen proto, že použil to jméno? Nebo kdysi znal Mandrina či o něm aspoň věděl?

	Spustil nohy z postele a rychle se oblékl. Oholil si vousy a učesal se. V jídelně zhltl rychlou snídani, nechal si zabalit oběd na cestu a cvalem vyrazil z města.

	Mohl počkat na vlak v Las Cruces, ale rozhodl se jinak. Pokud někdo sleduje železnici, Las Cruces se nabízelo jako nejlogičtější místo. Jel co nejrychleji, vyměnil koně na malém ranči a pokračoval dál. Nově získaný šedák měl nerovnoměrný, tvrdý krok, ale velice dobrou výdrž.

	Po západu slunce Noon uslyšel cinkání kravského zvonce a z útesu nedaleko řeky spatřil ranč, postavený mezi bavlníky na malém potoku, který proudil k Rio Grande.

	Našel stezku vedoucí oklikou kolem útesu a vyrazil k ranči. Dostal se k němu až po setmění. V okně zářilo světlo, které ale zhaslo, jakmile se zuřivě rozštěkal pes. Noon dojel až k domu a zavolal na pozdrav, nejprve anglicky a pak španělsky.

	Když se neozvala žádná odpověď, dovedl koně na přední dvůr, zastavil se a znovu zavolal.

	Někdo promluvil pod stromy kousek od domu: „Co si přejete, seňore?“

	„Jídlo a jiného koně.“

	„Kam jedete?“

	„Do Socorra, amigo.“

	Zpod stromu se vynořil Mexičan. „Můžete se tu najíst, ale můj syn… je pod stromy s winchesterovkou.“

	„To je moudré, amigo. V dnešní době se tu potuluje plno zlých hombres.“

	Sesedl a otočil koně, aby si ho Mexičan mohl lépe prohlédnout. „Je to dobrý kůň,“ řekl, „ale jedu daleko a mám nepřátele.“

	Mexičan pokrčil rameny. „Člověka poznáte podle těch, kteří ho nenávidí. Si, je to dobrý kůň, dokonce velice dobrý, a vy jste přijel zdaleka.“

	Ohlédl se k domu a zavolal: „Talíř a hrnek, mamacita.“ Obrátil se zpátky k Noonovi a vyzval ho: „Pojďte, do domu, seňore.“

	Noon trochu zaváhal. „Vezmu si s sebou pušku, amigo. Souhlasíte?“

	„Samozřejmě. Syn se postará o koně.“

	Společně se odebrali do domu. Noon si při vstupu sundal klobouk a sklonil hlavu směrem k Mexičance, která stála u kamen. „Omlouvám se za potíže, které vám působím, seňora,“ řekl.

	„O nic nejde. Sedněte si, prosím.“

	Frijoles byly horké a syté; dvakrát si přidal, a snědl k nim i několik tortillas a kus pečeného hovězího.

	„Měl jste velký hlad, seňore,“ poznamenala žena.

	Usmál se. „Vaše jídlo je tím největším potěšením, seňora. A i kdybych neměl hlad, ta chuť by mi ho přivodila.“

	Celá se rozzářila a doplnila mu hrnek kávou. Opřel se. „Po vaší přístupové cestě se moc nejezdí,“ řekl. „Nebo vítr smazal všechny stopy.“

	Mexičan pokrčil rameny. „Písek a vítr… Víte, jak to chodí.“

	„Pokud jde o toho šedáka,“ pokračoval Noon, „dám vám na něj potvrzení o prodeji. Ale jestli mě někdo sleduje, nechci, aby ho tu viděl, rozumíte?“

	„Mezi vrbami u řeky je pastvina, seňore, kterou hned tak někdo nenajde. Nechám koně tam.“

	Ruble Noon se zvedl, i když se mu nechtělo opouštět pohostinnost těchto prostých lidí. Chvíli stál a rozhlížel se po místnosti. „Máte velké štěstí,“ řekl nakonec.

	„Jsme chudí, seňore.“

	„Chudí? Myslím, že jste bohatší, než si uvědomujete. Máte dům, nějaký dobytek, jídlo a hlavně jeden druhého. To je mnohem víc, než čeká tam venku mě.“ Pokynul k noci za okny a vyšel před dům.

	Mladší Mexičan ho oslovil: „Osedlal jsem koně. Je to dobrý kůň a odnese vás daleko.“

	„Gracias, amigo.“

	Z domu se vynořili starší manželé. Strávil tu jen krátkou chvíli, ale mezi ním a těmi lidmi vzniklo jakési pouto. Několik vteřin stáli mlčky. „ Vaya con dios,“ řekla žena,

	Noon zvedl ruku na pozdrav, vyhoupl se do sedla a odjel do tmy.

	Jeho neklid vzrostl. Teplo jejich klidného domu s ním zůstávalo, ale pomalu v něm sílil pocit, že ho někdo sleduje. Ve tmě noci se něco skrývalo. Někdo tam byl.

	Věděl o svém životě tak málo – pamatoval si jen několik posledních dnů plných pochyb, úzkosti, starostí a strachu… Co bylo před nimi? Pokud by věřil tomu, co si přečetl, měl kdysi ženu a dítě, které kdosi zavraždil. Neznal ani svůj věk, ale odhadoval, že je mu něco přes třicet. Založil vlastní společnost a stal se jejím prezidentem ještě před třicátými narozeninami. A byl taky slavný a výborný střelec… lovec.

	Lovcem zůstal dosud… nicméně zároveň někdo loví jeho.

	Šedohnědý rychlý hřebec dychtivě běžel do noci – pohyb se mu zamlouval. Noon nějakou dobu sledoval řeku, a když od ní vystoupal do svahu, spatřil v měsíčním svitu odlesk železničních kolejí. Noční ticho kromě cvrčků nenarušovaly žádné zvuky, ale Noon přesto kvůli svému neklidu dvakrát zastavil, aby naslouchal. Jednou měl dokonce dojem, že nedaleko zaznamenal jakýsi nespecifický zvuk.

	Jestli je opravdu tak nebezpečný, jak se o něm říká, nepřátelé budou postupovat opatrně a pokusí se ho vlákat do pasti. Pokud se ho zatím nesnažili zabít, někde vepředu je jistě vhodnější místo k přepadení, místo, kde se snadněji nastraží past nebo kde již byla nastražena.

	Troufne si na pokus o útěk? Opustit rovinu, zatočit v pravém úhlu k dosavadní trase a zamířit k horám?

	Věděl, že před ním leží nějaké vesnice a pak Socorro – malé, ale velice staré městečko s mnoha dobrými lidmi a nemálo psanci. Po levici měl divoké a krásné pohoří Black Ridge, domov Apačů a zločinců… Nebo to aspoň slyšel.

	Prudce zatočil od řeky. Vedl koně krokem a často se zastavoval, aby poslouchal okolní zvuky, a stoupal podrostem výš a výš. Hory před ním tvořily rozeklaný horizont odrážející se proti obloze.

	Pořád se musel zaobírat svou nepříjemnou situací. Jméno Jonas Mandrin se mu vybavilo z jakési tajné přihrádky paměti mimo vědomou mysl. Netušil, co dalšího se v něm skrývá, ale odkudsi z minulosti se mu opakovaně vynořovala různá jména i nápady.

	Nevzpomene si časem i na to, kde jsou ukryté Davidgeovy peníze?

	Nebo co kdyby schválně popohnal paměť tím, že by si sedl s papírem a tužkou a sepsal všechna možná místa, která ho napadnou jako potenciální úkryt? Nevybaví se mu potom skutečná skrýš?

	Soudce Niland se domníval, že Peg Cullaneová ví, nebo si to přinejmenším myslí, kde jsou peníze ukryté. Proč se ale potom pro ně nevydala? Bála se Noona nebo Bena Janishe? Doufala, že získá celý balík pro sebe? Nemusel se ani dlouze zamýšlet, aby si uvědomil, že ať se stane cokoliv, Peg Cullaneová se nehodlá s nikým o nic dělit.

	Připomínala slavné kurtizány z dějin… Nebyla vášnivá, ale úspěšně to předstírala, a pod zdánlivě vášnivou fasádou se ukrývala chladná, vypočítavá osobnost. Peg Cullaneová je tvrdá jako ocel… Na to nesmí nikdy zapomenout. Není v ní ani špetka emocí, ani trocha slitování.

	Za denního světla už se pohyboval mezi borovicemi na nižších úbočích hor a sledoval nezřetelnou stezku vyšlapanou dobytkem. Unikl – nebo se aspoň domníval, že unikl – svým pronásledovatelům… Co když ale jeho podezření bylo jen produktem strachu a obav?

	Seskočil z koně a sundal sedlo. Nechal koně, ať se pase a odpočívá. Rozhlédl se po okolní krajině, vybral si místo opodál a natáhl se do trávy s pohledem upřeným k nebi.

	Je blázen, že se vrací. Měl by se usadit u nějakého potůčku v horách, zůstat mimo dohled, dokud se všechno nepřežene, a pak se vydat na Východ a najít si nový domov tam.

	Už když takto uvažoval, věděl, že nic takového neudělá. Fan Davidgeová potřebuje pomoc a tu jí taky poskytne.

	S trhnutím se probudil. Slunce viselo vysoko na obloze, ale ze spánku ho probral jeho kůň. Stál se vztyčenou hlavou, nastraženýma ušima a tlumeně frkal.

	Noon se vymrštil na nohy, popadl pušku, vyřítil se k nejbližšímu křoví… a vrazil přímo do nich. Krčili se tu tři muži, které jeho nenadálý útok překvapil ve chvíli, kdy se ho chystali přepadnout.

	Ramenem vrazil do nejbližšího z nich, ten při pádu smetl druhého. Ruble Noon vypálil od boku z winchesterovky. Kulka zasáhla třetího muže a pootočila ho. V další chvíli Noon doběhl ke kamenům za keři.

	Dopadl na zem, udýchaně se překulil a zvedl se na lokty s puškou u ramene. Do skály vedle něj se zavrtala kulka a Noonovi zasypaly tvář odštěpky kamene. Poslepu vypálil, jednou a pak podruhé.

	Zavládlo ticho.

	Muži zmizeli v křoví a Noon tiše ležel a čekal, až se někdo pohne. Nic se však nedělo.

	Náhle zaslechl smích a po několika minutách hrubý hlas: „Dobře, tak si tam zůstaň a třeba si shnij. Bereme si tvýho koně a věci.“

	Nic neříkal, protože věděl, že očekávají odpověď; po chvíli opatrně vyhlédl zpoza kamenů. Nikoho neviděl… a kůň byl pryč. Zůstal ležet v úkrytu. Uplynula hodina… a pak další. Čas odhadoval podle stínu borovice, která rostla opodál.

	Konečně se vyplížil ven. Rychlá prohlídka stop ho přesvědčila, že je opravdu sám. Útočníci odjeli. Bezpochyby věřili, že je Noon zraněný, a navíc mu sebrali koně, sedlo i jídlo. Neměl ani láhev s vodou… nic.

	Nejbližší město leželo na železnici zhruba šedesát kilometrů odtud a tam na něj budou bezpochyby čekat.

	Byl na apačském území a kvůli nedávným potížím s indiány se většina zlatokopů i rančerů stáhla do Socorra nebo jiného města. Nemělo smysl ztrácet tu čas. Pokud se má odtud dostat živý, musí vyrazit. Musí najít vodu a potřebuje koně.

	Vydal se mezi stromy, našel stopy zvěře a pokračoval podle nich, s puškou připravenou k výstřelu. Asi hodinu postupoval podél úbočí hory a čas od času se zastavoval, aby se rozhlédl po okolí. Činil tak s mimořádnou opatrností a pozorně kontroloval všechny možné úkryty. Občas změnil směr, aby zmátl případné útočníky, kteří by se ho chystali přepadnout.

	Ti muži možná odjeli jen proto, aby ho vylákali ze skrýše, nebo se spoléhali na to, že dříve či později bude muset vyjít ven, aby si sehnal vodu a jídlo.

	Úbočí hor řídce prorůstaly borovice, o něco výš je nahrazovaly osiky. Pohoří zprvu tvořily jen nízké pahorky, ale postupně se strmost svahů zvyšovala a úbočí brázdila řada hlubokých strží vymletých vyschlými potoky. Podél jedné z nich se vydal, sledoval ji nějakou dobu směrem k řece a v místě, kde od strže odstupovala boční roklina, opět zamířil do kopce. Znamenalo to zacházku a ztrátu času, ale aspoň tím snížil pravděpodobnost, že ho někdo najde.

	Panovalo dusivé horko a Noon si dal do úst oblázek, aby podnítil tvorbu slin. Pokračoval v cestě a rozhlížel se po rostlinách, které signalizují přítomnost vody, i po občasných skalních dutinách, v nichž se mohla udržovat voda po celé měsíce jako v přírodních nádržích. Nic nenacházel.

	Nezastavoval se, občas dokonce pár kroků popoběhl, a neustále se rozhlížel, aby mu neuniklo nic z okolí. Postupoval docela rychle, což bylo dobře; čas se nyní stal důležitým faktorem.

	Slunce klesalo k horizontu, stíny v kaňonech se prodlužovaly a svahy se ostře rýsovaly ve večerním světle. Viděl do kraje pod sebou široko daleko, odněkud slyšel houkání vlaku a rozeznal téměř neviditelnou šmouhu kouře. Byl si jistý, že na něj tam dole čekají. Náhle se před ním vynořila jakási chata a Noon rychle padl k zemi. Viděl mexickou ženu, jak se baví s nějakým jezdcem. Kolem domku pobíhalo hejno slepic a Noon se rozhlížel po psu, aby ho spatřil dřív než pes jeho.

	Muž na koni otočil hlavu… Ruble Noon si jeho tvář pamatoval, ale nevzpomínal si odkud. Byla to úzká, krutá tvář s tenkými rty a ostrou linií čelisti. Zbraň měl muž připevněnou nízko u pasu. Nakonec obrátil koně a odjel pryč. Mexičanka se za ním nějakou dobu dívala a za chvíli se pokřižovala.

	Ruble Noon vstal. Bolely ho svaly a sotva stál na nohou. Zoufale potřeboval koně a taky měl žízeň.

	Mexičanka dosud stála na místě. Jenže nyní už se nedívala za jezdcem, ale – kupodivu – na papouška. Papoušek seděl na bidélku kousek od ní a nakláněl hlavu ke straně. Žena se neotočila, ale tiše promluvila: „Pojďte, seňore. Už je to bezpečné.“

	Opatrně k ní vyrazil, ale věřil jí. Ze své ztracené minulosti si matně vzpomínal, že Mexičané pomáhají lidem v problémech.

	Obrátila se a podívala se na něj. „Pancho vás viděl. Viděl vás, když tu byl ten gringo.“

	Vyslovila to s nenapodobitelným znechucením a Noon se usmál. „Mohla jste mu o mně říct.“

	„Nic bych mu neřekla! Je to mizera. Znám ho – jmenuje se Lyman Manly.“

	Ruble Noon pohlédl za pistolníkem. Nějak věděl, že pokud zašli tak daleko, aby do honu zapojili Lymana Manlyho, chtějí ho najít opravdu usilovně. Nevzpomínal si na podrobnosti, ale Manly byl známý lovec lidí a zabiják, který před časem sloužil u Královské severozápadní jezdecké policie, ale propustili ho kvůli zbytečnému zabíjení. Od té doby se nechal najímat jako pistolník různými rančery a zlatokopeckými společnostmi a měl pověst krutého muže.

	Ruble Noon se napil u studny a následoval Mexičanku do domu. Než usedl ke stolu, umyl si ruce a obličej. Žena položila na stůl jídlo a nalila hostovi kávu. Do oken dopadala sluneční záře a neslo se sem kvokání slepic ze dvorku. Bylo to příjemné, tiché místo.

	„Závidím vám,“ řekl.

	Střelila po něm pohledem. „Budete mi závidět, i když přijdou Apači? Pak je tu taky klid – klid smrti.“

	„Odvažují se tak daleko?“

	Pokrčila jedním ramenem. „Můžou přijít… už se to stalo. Kdo ví, co udělají?“ Zkoumavě si ho prohlížela. „Nevypadáte jako člověk, ze kterého by šel takový strach.“

	„Strach?“

	„Když posílají tolik lidí za jediným člověkem, musejí se ho bát. Prohledávají města, ranče a dokonce i osamělá stavení podél celé Rio Grande.“

	„Je jich hodně?“

	„Nejmíň dvacet, možná víc.“

	„Přesto mi pomáháte?“

	Usmála se. „Líbí se mi muži, ze kterých jde strach. Můj manžel je taky takový.“

	„Je tu?“

	„Zavřeli ho do vězení a pověsí ho,“ oznámila hrdě a vzdorně. „Jmenuje se Miguel Lebo.“

	„Neznám ho, seňora,“ řekl Noon, „ale jestli je váš manžel, bude to dobrý člověk. Nic jiného by si nedovolil.“

	Rozesmála se.

	Něco ho napadlo. „Nemáte staré sombrero a poncho?“

	„Si“ Okamžitě pochopila, kam míří. „Chcete je použít jako převlek?“

	Když přikývl, vyšla z místnosti a vrátila se s pomuchlaným sombrerem, s pončem, které už mělo za sebou lepší dny, a s nohavicemi lemovanými třásněmi. „Mluvíte dobře španělsky, seňore. Řekněte jim, že jste ze Sonory.“

	Kůň, kterého mu přivedla, byl hubený a na hřbetě měl staré sedlo, ale postačí. Noon si oholil vousy tak, aby mu zůstal knír a licousy, a vydal se na cestu s kloboukem staženým hluboko do čela.

	Ujížděl směrem k městu podle stezky. Ve městě přivázal koně ke kůlu a zašel si do mexického saloonu na pivo.

	Mexičan, který ho přišel obsloužit, nedbale otřel stůl špinavým hadrem. Byl to tlustý muž a jedno oko mu zakrývala černá páska. Kromě něj už tu byli jen dva další hosté: peon, který spal v koutě, a nějaký muž s hlavou položenou na stole.

	Noon tiše oslovil barmana: „Viděl jste toho koně, na kterém jsem přijel, seňore?“

	„Viděl.“ Majitel saloonu si ho změřil ostražitým pohledem. „Co si přejete, seňore? Jenom pivo?“

	„Pivo a obchod. Chtěl bych vyměnit koně, kterého vidíte, za dva jiné – za rychlé koně. Nemám tu žádné přátele, amigo, a hledá mě mnoho mužů, ale seňora Lebová se ke mně chovala přátelsky a já se k ní taky zachovám jako přítel.“

	„Jestli tím chcete naznačit to, co si myslím, jste opravdu blázen.“

	„Pivo a dva koně… rychle!“

	Majitel saloonu odešel a vrátil se s pivem. Pak položil zástěru na bar a vykročil ven. Nějakou dobu byl pryč.

	Ruble Noon dopil pivo, a jakmile se barman vrátil, objednal si další. Venku právě mexický chlapec odstrojoval jeho koně a přenášel sedlo na grullu, koně myší barvy s bílým čenichem a třemi bílými holeněmi. Vedle něj stálo druhé osedlané zvíře. Z pouzdra vyčnívala puška a přes hrušku sedla byl přehozen opasek s náboji. Za každým sedlem spočívala stočená pokrývka.

	Ruble Noon vypil druhé pivo a přešel k baru. Položil na pult peníze, ale majitel jenom mávl rukou, ať si je nechá. „Miguel Lebo je můj přítel,“ řekl. „Ale rozmyslete si, co děláte,“ dodal.

	„Už tak mě pronásledují,“ odvětil Noon, „a tam, kam mám namířeno, se mi dobrý muž bude hodit. Odpovězte mi na tohle: Kolik je teď u vězení hlídačů? Jak daleko bydlí nejbližší zástupce zákona? Kdo nejrychleji spustí poplach?“

	„Ve vězení je jenom jeden hlídač a ten proti Miguelovi nic nemá. Nejblíž bydlí zástupce šerifa, o čtyři bloky dál. Pokud jde o poplach, myslím, že ho nespustí nikdo kromě obchodníka naproti přes ulici. Ten nemá rád Mexičany – jenom s námi obchoduje.“

	„Tak mu nabídněte obchod. Sežeňte pět Mexičanů, aby šli k němu a něco si koupili.“ Položil na pult dvě zlaté dvacetidolarovky. „Dejte jim tyhle peníze a řekněte, ať si za ně koupí, co potřebují, jen když ho zaměstnají.“

	Majitel z něj nespouštěl oči. „Podstupujete velké riziko… Proč?“

	„Seňora Lebová mě přijala, dala mi najíst a nabídla mi koně. Říkala, že její manžel je dobrý člověk, a já si nemyslím, že by dobří lidé měli viset.“

	„Rozhodla o tom porota složená z velkých rančerů. Miguel vlastní napajedlo… má ho už řadu let, a oni ho chtějí pro sebe. Jeho rodina sem do Socorra přišla s prvními osadníky.“

	„Bude volný.“

	Ruble Noon přešel ke dveřím a rozhlédl se po ulici. Většina lidí večeřela a ti, kteří za chvíli naplní saloony a herny, dosud nedorazili. Pár mužů si spolu povídalo, další si četli noviny.

	Podíval se na koně a viděl, že jsou opravdu dobří. Otočil se k barmanovi: „Adios, amigo.“

	Vydal se přes ulici k vězení a vstoupil dovnitř. V místnosti byla zvedací přepážka, stůl a židle nedaleko od kamen. Bylo sice teplo, ale hlídač na ní seděl kvůli pohodlí. Žvýkal tabák a odplivoval do otevřených dvířek kamen.

	„Nazdar, Mexičane, co pro tebe můžu udělat?“ řekl.

	„Slyšel jsem, že jste slušný člověk,“ odpověděl Ruble Noon, „který nemá nic proti vězni.“

	„Je fakt, že Lebo je prima chlap, ale já jsem jeho hlídač a nebudu tady trpět žádný skopičiny.“

	„To jistě ne,“ přikývl Ruble Noon a vytáhl pistoli. „Nerad bych musel zastřelit laskavého člověka.“

	Hlídač se podíval na zbraň a zadíval se do cizincových očí. Pomalu pravil: „Vy nejste Mexičan. Kdo jste?“

	„Ruble Noon,“ odpověděl Noon tiše. „Povězte jim, že přijel Ruble Noon, že nikdo nebude obtěžovat seňoru Lebovou… a že všichni nechají na pokoji i její napajedlo. Povězte jim, že to říkal Ruble Noon.“
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	Miguel Lebo seděl ve dřepu na druhé straně ohně a srkal kávu. Tábořili s Rublem Noonem v prohlubni lemované borovicemi, dost vysoko na horském svahu. Stačily tři kroky a otevřel se jim výhled na celé údolí, které se nyní koupalo v měsíčním svitu.

	„Ještě jednou děkuju, amigo, ale zajímalo by mě, proč jste to udělal.“

	Noon pokrčil rameny. „Asi z momentálního popudu. Vaše manželka je dobrá žena a pomohla mi, když jsem potřeboval… Navíc nemám rád vaše nepřátele.“

	„To je všechno?“

	„Potřeboval jste dostat šanci. Já potřebuju pomoc.“

	„A dál?“

	„Umíte to dobře se zbraní.“

	„Měl jsem potíže a postavilo se mi několik chlapů.“

	„Chtěl bych, abyste jel do Colorada,“ řekl Noon. „Je tam ranč, na kterém se schovávají uprchlíci před zákonem. Váš příchod je nepřekvapí.“

	Vysvětlil mu všechno o ranči Rafter D a o Fan Davidgeové, ale nezmínil se o penězích, které údajně někam ukryl

	Tom Davidge. „Potřebuju, aby tam někdo dohlédl, že se jí nic nestane, ale musím vás varovat. Je tam Ben Janish, Dave Cherry, John Lang a pár dalších.“

	„Udělám, co bude třeba.“

	„Henneker a Arch Billing vám pomůžou, ale ani jeden z nich není pistolník.“

	Taky mu pověděl o Peg Cullaneové. Ten chlapský, veselý Mexičan se mu líbil. Lebo pocházel ze Sonory, byl poloviční indián z kmene Tarahumara a šlachovitý muž bez iluzí.

	Jejich útěk byl nakonec snadný. V Socorru nastoupili do vlaku a nechali se vyložit u odlehlé stanice, odkud Ruble Noon vyrážel na cestu k jihu. Část cesty jeli dokonce se stejnou posádkou vlaku a Noon i Lebo mohli trochu dohonit zameškané hodiny spánku.

	Ruble Noon si zkontroloval winchesterovku i pistoli. Lebo zůstal u koní a Noon vyšel do tmavého svahu, aby se zaposlouchal. Na stráni pod ním se nepohnul ani stín, ale přesto nějakou dobu čekal a napínal uši. Vychutnával si klid, ticho, chlad a vůni keřů i borovic.

	Za denního světla Lebo odjel a Ruble Noon se vrátil po stezce k ranči němého starce. Neslyšel žádný zvuk, ačkoliv by se mělo ozývat alespoň kdákání slepic a nějaký šramot. Nepohnul se však ani list.

	Pomalu pokračoval v jízdě, s puškou v ruce, a bystře se rozhlížel kolem sebe.

	Starý Mexičan ležel na písku a Noon hned viděl, že ho zasáhly nejméně dvě střely. Koně i dobytek zmizely. Ruble seskočil ze sedla a dotkl se starcovy tváře. Byla studená.

	Domek kdosi obrátil vzhůru nohama ve chvatném pátrání… po čem? Očekávali snad, že peníze budou tady?

	Byla Mexičanova smrt jen aktem náhodné brutality, nebo ho nějak dali do spojitosti s Noonem?

	Nejistě se rozhlížel. Neviděl nic podezřelého, ale nelíbilo se mu, jaký pocit v něm toto místo vyvolává. Sleduje ho někdo? Pomalu se otočil a přejížděl zrakem po okolních hřebenech, aniž by zaklonil hlavu nebo dával najevo, že zkoumá okolí. Konečně se zadíval ve směru šachty, která umožňovala přístup k chatě v horském údolíčku. Viděl příkře stoupající skalní stěnu.

	Přišli, zabili toho starce, ukradli jeho zvířata a odjeli… Nebo ne? Co když tu číhali v záloze, aby ho mohli přepadnout, jako na tom opuštěném ranči u železnice? Takhle obvykle postupovali.

	Jakmile ho to napadlo, byl si jistý, že se nemýlí.

	Proč ale nevystřelili? Sledují ho, aby zjistili, co udělá? Kam půjde? Dejme tomu, že nevědí nic o chatě v horách. Nebo o tajné výtahové plošině. Třeba pouze odhadli, že existuje nějaká souvislost mezi starým Mexičanem a Noonem, aniž by zjistili, o co konkrétně šlo, a stařec jim to pochopitelně nemohl prozradit. V každém případě šlo o krutou a bezcitnou vraždu, která neměla žádný smysl.

	Chce-li někdo úspěšně sledovat starcův ranč, musí být dostatečně vysoko, aby viděl na domek i na ohradu, což znamenalo vylézt na protější vrchol skal nebo hřeben na západě.

	Starosti mu působilo spíše zjištění, že někdo tak detailně zná jeho tajemství – věděli o tom opuštěném ranči nedaleko El Pasa a objevili i toto místo, pravděpodobně sledováním stop od osamělého nádraží. Nebo měli přímo mapu s vyznačenými úkryty? Nesledují každé místo, které používal a navštěvoval? Pokud o něm vědí víc, než o sobě ví on sám, může snadno padnout do pasti.

	Našel rýč, zabalil starcovo tělo do přikrývky a pohřbil ho do mělkého hrobu. Při práci zvažoval svoji situaci.

	Musí se vrátit k šachtě, aby vyjel do chaty v horách, a jakmile se tam dostane, rozmyslí si budoucí akce a pokusí se potlačit všechny zvyky z minulosti. Nikdy nesmí činit to, co ho napadne jako první, ale vždy něco jiného. Musí změnit způsob oblékání, ba i chůze.

	Jeho pozice nenabízela střelci na hřebenu příliš příležitostí k výstřelu. Dokonalé palebné linie jsou vzácné, protože se vždy dají najít nějaká slepá místa. Na východ od ranče, kam se musel vydat, bylo těchto slepých míst hned několik.

	Jeho kůň se o několik kroků vzdálil a Noonovi se nijak nelíbilo pomyšlení, že by měl jít za ním. Kůň stál na otevřeném prostranství a Noon netušil, jaké pokyny či rozkazy nepřátelé mají… pokud tu vůbec nějací jsou. Nechtěl to nicméně riskovat.

	Přešel zpátky k domku a podíval se k východu, k jednomu z oněch slepých míst, které mohli mít pokryté pouze v případě, že by se někdo z nich schovával mezi kameny u úpatí útesu, což bylo krajně nepravděpodobné místo. Střílet by z něj mohli jedině tehdy, pokud by se někdo vydal přímo k němu, a za denního světla se zpoza balvanů nedalo nijak uniknout.

	Pokud se ale odtud má dostat, musí se právě tudy vydat. Otočil se, aby zavolal na koně, když tu zahlédl z protějšího vrcholu skály záblesk slunečního světla… Hlaveň pušky?

	Vstoupil do domku a sklonil se nad pytlem mrkví u dveří. Mrkev dosud nikdo neočistil od hlíny. Očividně šlo o poslední činnost nebohého starce před smrtí. Vzal jednu mrkev a vyšel před dům. Kůň se nechal přilákat, Ruble Noon ho chytil za uzdu a zacouval do dveří.

	Hodlal koně pustit, a proto mu sundal sedlo i postroj. Pak místo sedla volně uvázal pytel s mrkví. Doufal, že tím oklame nepřátele, aby se domnívali, že se pokouší uniknout skrčený v sedle. Na tu vzdálenost mohl plán vyjít.

	Přivázal koně ke dveřím a vydal se k východní stěně s rýčem a pohrabáčem od kamen. Zaryl nářadím do udusané půdy podlahy a rychle se prokopal pod kamenné základy. Kameny byly na sebe poskládané bez malty a jeden hned vypadl ze svého místa. Trvalo pouhých několik minut, než odstranil pár dalších.

	Dlouze se napil vody z jedné z kameninových nádob, zvedl pušku, odvázal koně a rozhodně ho pleskl přes zadek. Jen co kůň vyrazil, vrhl se do otvoru pod stěnou. Doufal, že běžící kůň upoutá pozornost nepřátel, a to se opravdu stalo.

	Zaslechl výstřel a vzápětí ještě jeden. Nezasažený kůň sprintoval k železniční trati a z pytle proděravělého kulkami se sypaly mrkve. Ruble Noon ležel v úkrytu za kameny a přerývaně oddechoval.

	Na rovině kůň zpomalil. Pytel na jeho zádech vypadal prázdný. To už nepřátelé museli pojmout podezření, že je Noon obelstil, nebo že se zhroutil k zemi.

	Vypraví se ho hledat? Budou si myslet, že je dosud uvnitř domku?

	Trvalo mu půl hodiny, než se opatrně doplížil k šachtě. Na stezce nenašel žádné stopy a nějakou dobu zabralo, než smazal svoje. Jakmile se dostal do jeskyně, spustil si plošinu a vytáhl se nahoru. Nahoře připevnil provazy, sedl do dřepu a zkoumal prach na zemi.

	Zdálo se, že tudy nikdo neprošel, ale Noon se nenechal jen tak přesvědčit. Naslouchal u dveří komory, ale z druhé strany k němu nedoléhal žádný zvuk, a tak je otevřel. Komora byla prázdná.

	Věděl někdo o tomto místě, když byl Tom Davidge po smrti? Pochyboval o té možnosti, ale nemohl si být jistý.

	Jeskyni osvětlovala jen slabá záře, která sem dopadala z otvoru v podlaze. Neslyšel nic kromě bušení srdce a vlastního tlumeného dechu. Za dveřmi možná čeká smrt… ale kdy tomu tak nebylo?

	Kdykoliv člověk odbočí za roh nebo otevře dveře, může čelit smrti. Dříve či později se s ní setká každý, ale Noon nebyl fatalista. Věděl, že pokud si bude počínat lehkomyslně nebo přijde někdo, kdo se dokáže pohybovat tišeji, rychleji a sebejistěji, může zemřít.

	Zvedl ruku, aby otevřel, když tu se dveře rozletěly samy od sebe, náhle a bez varování. Zcela automaticky mu do ruky vklouzla zbraň a už svíral prst na spoušti, když se zarazil. Byla to Fan… Fan Davidgeová.

	Rychle ustoupila a Noon vstoupil se zbraní v ruce do místnosti. Fan byla sama, nebo to tak alespoň vypadalo, a podle všeho se bála.

	„Co se stalo?“ zeptal se.

	„Nevím… ale něco se změnilo. Ben Janish se včera v noci vrátil celý vzteklý. Zuřil tak, že jsem vstala a potmě jsem se oblékla.“

	„Přišel za vámi do domu?“

	„Nevím. Obávala jsem se toho a Hen taky. Přišel, zaklepal mi na okno a řekl, že musím hned zmizet. Měl s sebou vašeho koně a poradil mi, abych se jím nechala zavést tam, kam jste předtím jel vy.“

	„A co Arch Billing?“

	„Nevím. Poslechla jsem Hena. Bála jsem se, že mě Arch bude bránit a že ho zabijí. Janish se nevrátil sám. Myslím, že jich bylo několik a měli s sebou i nějakou dívku.“

	„Peg Cullaneovou?“

	„Co ta s tím má společného? Co se vlastně děje?“

	Přešel k oknu a vyhlédl k cestě. Fan za sebou jistě nesmazala stopy – jak dlouho potrvá, než je najdou? Naplnil si kapsy náboji z police a vrátil se k oknu, aniž by spustil oči z příjezdové cesty.

	„Chtějí peníze,“ řekl. „Všichni do jednoho a Peg Cullaneová nejvíc.“

	„Jaké peníze? Otec mi nenechal kromě ranče nic.“

	„Mýlíte se. Peg Cullaneová nějak zjistila, že váš otec schoval peníze. Janish o nich ví taky. Netuším, jestli to vědí i ostatní.“

	„A co vy?“

	„Tom Davidge mi prý důvěřoval. Nevím proč.“

	„Vy víte, kde ty peníze jsou?“

	„Říkal jsem vám, že si nepamatuju skoro nic, ale tomu nikdo neuvěří. Na některé věci si začínám vzpomínat, možná si vzpomenu na další.“

	Zadívala se mu do očí. „Nezáleží mi na penězích,“ vzdychla nakonec, „ale miluji ten ranč. Ten si chci za každou cenu nechat.“

	„Bude váš.“

	„Jak si můžete být tak jistý?“

	„Je to můj úkol, nebo mi to aspoň řekli. Budu se muset nechat vést instinktem a doufat, že je to tak správné.“

	Mlčky vyhlíželi z okna. Připadal si tu jako obklíčený a v pasti, a to se mu vůbec nezamlouvalo. Možná jsou peníze tady, ale on nechtěl čekat uvnitř.

	Ani jemu na penězích nezáleželo. Byl ztracený muž bez minulosti a především si přál najít sám sebe. Podle všeho bylo jisté, že je Jonas Mandrin, ale kdo byl Jonas Mandrin? Se ztrátou totožnosti přišel o problémy s ní spojené, ale zároveň ztratil i nenávist vůči zločinu, která ho přiměla zabíjet.

	Amnézie mohla být pokusem jeho mysli uniknout ze spárů tragické minulosti a nepřipadalo mu rozumné, aby se pokoušel minulost křísit, ale přál si zjistit, kým byl. Potřeboval šanci na nový začátek.

	Zatímco čekali, vyprávěl Fan, co se dozvěděl o Jonasi Mandrinovi, i o tom, jak se podle svého odhadu stal Rublem Noonem.

	Hořkost a vztek vyvolané zavražděním manželky a dítěte ho naučily tvrdě oplácet rány, a když si ho najal ten rančer, aby ho zbavil zlodějů dobytka, okamžitě jeho nabídku přijal, protože zloději symbolizovali zlo, jež ho obralo o rodinu a štěstí.

	Náhle cítil zlost sám na sebe. „Jsem blázen, že tu čekám, až mě obklíčí,“ řekl. Vzal z police se zbraněmi pušku a brokovnici a nabil je. „Tyhle si nechte u sebe,“ pokynul Fan. „Pokud se začnou dobývat dovnitř, projděte komorou, jako jsem to udělal já. Než najdou únikovou cestu, nějakou dobu to potrvá. Brokovnici si nechte na potom.“

	Sundal si boty a místo nich si vzal mokasíny; pak zvedl pušku a obrátil se k odchodu.

	Zastavila ho. „Jonasi… nebo jak se jmenujete… buďte opatrný.“

	Položil jí ruku na paži. „Fan… víte, co jsem. Nedělejte si o mně žádné iluze.“

	„Můj otec taky bojoval se zloději, psanci a zlými indiány, když přišel na Západ,“ namítla. „Pokud budou sílu používat jen ti špatní, co se stane s dobrými? Někteří lidé rozumí pouze násilí. Řekla bych, že existují chvíle, kdy je vhodné, aby se člověk chopil zbraně, stejně jako existují chvíle, kdy by ji měl odložit.“

	„Myslíte, že dokážu odložit zbraň?“

	„Proč ne? Byl jste novinář a pak podnikatel. Můžete klidně odložit zbraň a znovu se chopit pera. Je to velmi jednoduché.“

	Vydal se po cestě dlouhými, pružnými kroky zálesáka, ale mezi stromy se zastavil a zaposlouchal se. Horský vzduch je čirý a zvuky se v něm nesou daleko. Stál na vrcholu příkrého srázu, do něhož nepřátelé museli vystoupat, ale zpočátku nic neslyšel.

	Mezi stromy zahlédl ranč, ale neviděl u něj žádný pohyb a v ohradě se nepásli žádní koně. To znamenalo, že všichni jezdci byli v terénu.

	Pohyboval se mezi stromy a nastražil uši, aby mu neunikly ani nejtišší zvuky. Už se cítil o něco lépe. Bolest hlavy zmizela a byl ve střehu. Vychutnával si čistý chladný vzduch i vzrušení z lovu. Byl zároveň lovcem i kořistí.

	Obešel skupinu osik a vydal se po jejím vnějším okraji, když zaslechl klapnutí koňského kopyta o kámen. Znehybněl. Zvuk k němu dolehl zpod úbočí hory.

	Nedaleko od cesty si sedl do dřepu a prozkoumal půdu, po které musel pokračovat. Rozhlédl se a pátral, kde by případně našel úkryt. Na opačné straně údolí se tyčila skála připomínající obrovský kamenný bochník, přes jehož povrch probíhala jediná úhlopříčná prasklina.

	Přicházejí.

	Nehlučně se zvedl a jako duch se plížil mezi stromy. U cesty se zastavil, jestli nezaslechne zavrzání sedla, odfrknutí stoupajícího koně nebo zachřestění postroje.

	Ve větru ševelily jen listy osik… dokud se neozvalo cosi dalšího.

	Bleskurychle se otočil a tasil kolt. Dave Cherry se k němu přiblížil po indiánském způsobu mezi stromy, usmíval se a mířil na něj puškou.

	Noonovi poskočila pistole v ruce. Viděl, jak se po Cherryho tváři rozlévá šok. Znovu vypálil a na střelcově košili se objevila červená skvrnka.

	Cherry o krok ustoupil a tvrdě padl na záda, na tváři pořád výraz ohromeného překvapení. V další chvíli spustila jeho puška, ale kulka se neškodně zaryla do hlíny u jeho nohou.

	Mezi skalami se rozlehla ozvěna výstřelů, která postupně odumřela a utichla.

	Ruble Noon v nastalém tichu nabil do pistole další dva náboje.
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	Čekal, poslouchal, v duchu počítal do dvaceti. Pak se rychle a tiše přesunul ze svahu a přikrčil se v místě, kde zdánlivě nebyl žádný úkryt. Neslyšel vůbec nic. Náhlá přestřelka umlčela celý les. Zdálo se, že ustalo i chvění osikových listů. Sluneční světlo vytvářelo po průchodu větvovím na zemi kropenatý vzor stínů.

	Cítil se skvěle. Byl připravený na boj. Vnímal to ve svých svalech i z vyrovnaného, klidného dýchání. Líbilo se mu, jak ho chladí ocel zbraně v dlani, a věděl, že se schyluje k nejdůležitějšímu zápasu jeho života.

	Kolik nepřátel tu je? Samozřejmě Ben Janish a možná půl tuctu dalších. Dave Cherry byl jedním z jejich nejlepších mužů a teď je mimo hru, což oni zatím nevědí, byť to mohou uhodnout. Viděl řadu přestřelek mezi nejlepšími střelci, kde nikdo nikoho nezasáhl, protože se protivníci uměli výborně ukrývat a přesunovat se. I pro zkušeného střelce může být hra světel a stínů mezi stromy klamná a ošidná.

	Čekal a přemýšlel. Cherry zřejmě opustil cestu a vydal se do svahu pěšky, aby se pokusil o obchvat z boku. Ostatní jsou bezpochyby stále na cestě, a tu nemohou opustit na mnoha místech, pokud nechtějí jít také pěšky.

	Díval se ze svahu a očima vyhledával možné úkryty pro případ, kdyby na něj začali pálit.

	

	Ben Janish nepospíchal. Slyšel výstřely, které se k nim donesly shora, a několik minut čekal vedle svého koně. Pak sestoupil z cesty a sedl si do dřepu za nakloněnou kamennou desku blízko Kisslinga. „Dave to koupil,“ řekl. „Ruble Noon ho zabil.“

	Kissling vzhlédl. „Jak to můžeš tvrdit tak jistě?“

	„Dave by zakřičel, kdyby mohl. Přivolal by nás k sobě.“

	„Třeba ho pořád pronásleduje.“

	„Ten? Dave za celý život nezkazil jedinou ránu. Jistě, dřív nebo později se to stane každýmu, ale Dave… zachází se zbraní opatrně. Nikdy nevystřelí, dokud nemá jistotu, že se trefí a na místě svůj cíl zabije. Vím, že je mrtvý.“

	John Lang dloubal do země klacíkem a nic neříkal. Charlie zašoupal nohama a otevřel ústa, aby promluvil, ale pak si to rozmyslel. V duchu si říkal, že Ruble Noon to musí v lese opravdu umět, protože dostat Davea Cherryho nebylo nijak snadné.

	„Co budeme dělat?“ zeptal se Kissling.

	„Počkáme,“ odpověděl Ben Janish. „Pokud chceš jít nahoru, můžeš vyrazit. Napíšu ti jméno na hrob.“

	Po dlouhé chvíli ticha dodal: „Necháme ho podusit ve vlastní šťávě. Když může čekat on, my taky.“

	„A co ten soudce? Proč se do toho tak žene?“ vyptával se Kissling.

	Ben Janish na něj vrhl přísný pohled. „Ten je v pohodě. Je dobrý mít na svý straně soudce. Možná ho budeme potřebovat.“

	Kisslinga taková odpověď neuspokojila, ale vnímal Janishovo podráždění a zůstával zticha. Měl pocit, že za vším vězí víc, než se na první pohled zdá.

	Soudce Niland přijel na ranč krátce po rozbřesku a dlouho mluvil s Janishem. U jejich rozhovoru nikdo další nebyl. Pak zašel do domu, kde se taky zdržel, pravděpodobně s Fan Davidgeovou. Kissling měl pocit, že se tu odehrává něco většího, o čem nemá ponětí, a vůbec se mu to nelíbilo.

	Náhle se zvedl a vydal se mezi stromy. Někde na svahu nad nimi čeká muž známý jako Ruble Noon a drží je v šachu pouhou hrozbou své přítomnosti. Kissling vzhlédl mezi stromy. Noon mu šel na nervy a Kissling netušil, proč se Ben Janish rozhodl, že budou čekat. Že by se velký Ben Janish bál? Ruble Noon byl přece sám. Nemohl mít oči všude.

	„Jdu nahoru,“ oznámil najednou.

	„Jen do toho.“ Janish se na něj ani nepodíval.

	Kissling zaváhal. Když promluvil, neočekával, že bude muset opravdu jít; zpola se spoléhal na to, že mu Janish odsekne, ať drží zobák a zůstane na místě. Janish ho ale vzal za slovo a Kissling nerozhodně zaváhal. Mohl se vrátit a znovu si sednout – nikdo by neřekl ani popel, ale cítil by jejich pohrdání. Život muže utvářely právě takové maličkosti.

	Zlostně vykročil do svahu. Mimo stezku byla stráň příkrá a travnatá, místy kamenitá. Podstatnou část plochy pokrývaly stromy a Kissling se drápal vzhůru od jednoho k druhému. Jednou rukou se vždy přidržel kmene a vytáhl se zase o kousek výš. Když urazil nevelkou vzdálenost, zastavil se a poslouchal. Z tváře mu stékal pot.

	K čertu s tím. Když je teď od nich dost daleko, proč by vůbec měl chodit až nahoru? On na tomto boji neměl žádný zájem. Ruble Noon se mu nelíbil a představoval pro ně hrozbu, ale tohle byla rozlehlá země a on se sem nikdy nemusel vracet.

	Už v tom okamžiku ale věděl, že se nevrátí. Mezi stromy objevil pěšinku a vydal se po ní vzhůru. Ben Janish není jediný, kdo umí používat zbraň. On jim ještě ukáže. Viděl Bena Janishe v akci a věděl, že i on je tak rychlý. Nechtěl však uznat, že ho Janish převyšuje jistotou ruky a přesností střelby. Věděl, že tasit dokáže stejně rychle jako on, ale netušil a nikdy se neměl dozvědět, že ve skutečném souboji by ho Janish porazil padesátkrát z padesáti pokusů.

	O Rubleu Noonovi věděl málo. Slyšel jen, že Noon je pistolník a zabiják. V duchu ho bral jako někoho podobného jemu, Daveu Cherrymu nebo Johnu Langovi. O Noonově minulosti nevěděl nic. Netušil, že býval lovec, zkušený stopař divoké zvěře, muž, který je v lese jako doma a pohybuje se se smrtící výkonností levharta.

	Postupoval do svahu a rozhlížel se po stromech i keřích. Oči měl zvyklé na otevřenou krajinu, na sledování dobytka nebo na střelbu ve městech a na dvorech rančů.

	Domníval se, že se pohybuje nehlučně. Čas od času se zastavil a vůbec si nevšiml, že jeho postup sleduje hlaveň pušky. Nic neviděl a věřil, že ani jeho nikdo nevidí. Náhle se vynořil na malé mýtině zalité sluncem, bez jakýchkoliv stínů, a zvedl ruku, aby si stáhl klobouk níž do očí. Když ruku opět spustil, stál před ním Ruble Noon, na místě, kde ještě před vteřinou nebyla ani noha, a v rukách držel pušku.

	„Nechci tě zabít,“ pravil Ruble Noon konverzačně, skoro jako kdyby seděli u piva v saloonu. „Chtěl bych, aby ses otočil a vrátil se.“

	„To nemůžu,“ odpověděl Kissling. Jeho samotného ta slova překvapila. „Řekl jsem jim, že po vás půjdu.“ Poté dodal: „Moje slovo platí.“

	„Pověz jim, žes mě nemohl najít. Nic proti tobě nemám, Kisslingu. Tam dole jsi mě napadl, ale já jsem nepřišel kvůli tobě. Nechci ti ublížit.“

	Před hodinou, ba ještě před pár minutami, by Kissling takový rozhovor považoval za nemožný, ale přece to byla pravda: mluví s Rublem Noonem bez jakéhokoliv nepřátelství.

	„Můj spor se týká jenom Janishe,“ pokračoval Ruble Noon. „Chci, abyste všichni opustili Rafter D a nechali Fan Davidgeovou, ať si vede svůj život tak, jak si bude přát. Její otec mi zaplatil, abych vás odtud vystrnadil. Musím to splnit, Kisslingu. Přijal jsem peníze.“

	„Zabijete Janishe?“

	„Pokud budu muset.“

	„A co mě?“

	„Vrať se dolů a řekni jim, žes mě nedokázal najít. Koneckonců nebudeš lhát – našel jsem já tebe. Nebo se vrať na ranč, vezmi si koně a odjeď pryč z tohoto kraje.“

	„Slyšel jsem, že nikdy nenecháte nikoho uniknout.“

	„Třeba jsi výjimka.“ Za řeči Noon neustále poslouchal zvuky okolí – část pozornosti soustředil na ostatní, na Bena Janishe a Johna Langa. „Nechci tě zabít, Kisslingu, ale sám vidíš, jaké máš šance. Z pistole se dost možná netrefíš… i kdybys ji nakrásně stihl vytáhnout z pouzdra. Já na patnáct metrů z pušky určitě neminu.“

	Kissling vnímal, jak mu po zádech mezi lopatkami stéká pramínek potu. Nabízela se mu možnost odchodu a on ji využije. Možná tu někde je plno peněz. Možná. Jenže jako mrtvola toho moc neutratí, jako mrtvola se ani nepobaví v nevěstincích.

	„Myslím, že půjdu,“ řekl Kissling tiše. „Nebudete mnou proto pohrdat?“

	„Když to chceš vědět, myslím, že jsi naopak právě dospěl. Pošetilec by sáhl po zbrani a zemřel.“

	Kissling se otočil na podpatku a vydal se mezi stromy. Nezamířil přímo k Janishovi, ale sestupoval ze svahu oklikou a přidržoval se kmenů. Vracel se téměř jako v tranzu, s prázdnou myslí, a byl si vědom pouze toho, že odchází a bude žít.

	Ruble Noon s úlevou sledoval, jak jde pryč. Kissling nebyl ztracený případ… Měl ještě šanci, i přes svou zarytou paličatost. Ben Janish ani Lang takovou šanci nedostanou. Jsou to otrlí muži, až po uši v mravním bahně.

	Jako duch se vrátil do úkrytu stromů. Ze svého stanoviště měl nyní výhled na cestu, takže by viděl stoupající muže jako na dlani. Dostal by přinejmenším jednoho, než by se ostatní schovali, a muž, kterým donedávna býval, by přesně to učinil.

	O kus níž Ben Janish zaklel. Neslyšel žádnou střelbu. „Nenašel ho! Ten trouba by nenašel ani sedlo v osvětlený stáji!“

	„Dej mu čas,“ odvětil Lang suše. „Nejde po žádným obyčejným chlápkovi.“

	Ze sluncem osvětleného kopce k nim však i nadále nedoléhal sebemenší zvuk a stíny listoví nenarušil žádný pohyb. „Dobře,“ rozhodl Janish nakonec, „jdeme nahoru. Našlapuj tiše a buď připravený střílet. Zřejmě nebudeme mít moc pokusů.“

	Vyrazil jako první a začal stoupat po cestě. Na rozdíl od ostatních věděl, jak dobrý zálesák Ruble Noon pravděpodobně je. Jako opatrný muž si Janish četl všechny zprávy o pistolnících a střelcích, s nimiž se mohl někdy setkat, a poslouchal u táboráků i v barech příběhy o slavných soubojích a přestřelkách. O Rubleu Noonovi slyšel už legendy a ze všech vyprávění si učinil jediný závěr: před Noonem je třeba se mít na pozoru.

	Ticho po Kisslingově odchodu ho znepokojovalo. Co se mohlo stát? Kissling byl odhodlaný střílet. Vždycky rád zmáčkl spoušť… Byl sice dospělý, ale občas se v tomhle ohledu choval jako potřeštěné dítě. Kissling by začal pálit, kdyby třeba jen zahlédl cíl, ale určitě by střílel příliš rychle a patrně by za to taky zaplatil životem.

	Věděl, proč se Kissling vydal do svahu. Ze zkušeností dobře věděl, že je vždy snazší vyrazit než jen čekat.

	Postupovali obezřetně kupředu a dávali pozor na všechny stíny, ale nic se nikde nehýbalo.

	„Jak víme, že tu vůbec je?“ zeptal se náhle Charlie. „Nic jsme zatím neviděli.“

	„Ta holka se sem vydala a stejně ji musíme přivést zpátky. Co kdyby utekla a dojela si pro muže zákona?“ odpověděl Lang. Pak dodal: „Vsaď se, že věděla, kam šel. Vzpomeň si, že než se po něm slehla země, vyrazil tímhle směrem.“

	Ruble Noon slyšel, jak přicházejí, a ustoupil hlouběji mezi stromy. V lese se cítil jako doma, stejně jako divoká zvířata. Líbil se mu zdejší klid, k němuž jen jako z dálky doléhalo mumlání tlumených hlasů a ševelení větru v korunách; když ale nyní bezprostředně stál před úkolem, který bylo třeba vykonat, zaváhal.

	Vystřídal různá povolání: býval lovec velké zvěře, slavný střelec, prezident a majitel zbrojní společnosti i novinář. A pak se stal lovcem lidí. A nakonec po ráně do hlavy ztratil paměť. Nepřišel zřejmě o žádnou ze svých dovedností, nicméně chyběl mu cíl či smysl života nebo to tak alespoň vypadalo.

	Muži, kteří ho pronásledují, jsou zločinci a zabijáci, a pokud ho najdou, bez váhání ho zastřelí. Navíc možná zabijí i Fan. Přinejmenším by ji zastrašovali, šikanovali a drželi jako vězeňkyni. Jsou to jeho nepřátelé, nepřátelé společnosti a nelítostní dravci. Přesto je nechtěl zabít.

	Nyní se však pro něj nedostatek odhodlání stával nebezpečným. V situaci, jíž čelil, si nesmí dovolit zaváhat. Není čas na filozofické rozjímání. Musí zabít, nebo být zabit… a zemřít nechtěl.

	Přikrčeně čekal a poslouchal, jak se pohybují. Dvakrát je zahlédl mezi listovím a přinejmenším jednou měl Charlieho na mušce – šlo by o jistou ránu, kdy nemohl minout. Přesto nevypálil. Každý krok je nicméně přibližoval k Fan a nastával okamžik, kdy už nebude mít na vybranou.

	Kolik jich tam dole je? Odhadoval, že nejméně šest. Na ranči neviděl všechny psance, takže jich tam mohlo být podstatně víc, ale šesti si všiml.

	Přemýšlel, jak by je zastavil, aniž by na ně střílel. Oni by ho pravděpodobně při sebemenší příležitosti neváhali zabít nebo zajmout.

	Pozvedl pušku, nepatrně uvolnil tlak prstu na spoušť a nadechl se. Vyrovnaně vydechl a…

	V okamžiku, kdy opět napínal prst na spoušti, za sebou zaslechl něčí krok. Prudce skočil dozadu a při pádu ucítil silný kopanec do ramene.

	Překulil se, zvedl se s puškou v ruce a vypálil… příliš rychle. Minul a ustoupil zpátky do křoví. Z pěšiny slyšel výkřik. Následovalo praskání větviček a vpravo nad ním se ozval hlas.

	Chladný přezíravý hlas patřil soudci Nilandovi. „Vyrostl jsem v lesích, Noone. Nebál jsem se tě, protože jsem věděl, že tě dokážu zabít sám.“

	Po zádech mu přeběhl mráz. Věděl, že je zraněný, a doufal, že jen lehce. Hlavní šok mu připravila skutečnost, že ho postřelil soudce Niland.

	Sledoval skupinu na cestě a myšlenky se mu zatoulaly jinam. Dopustil se pošetilé chyby.

	Odplížil se zpátky mezi stromy. Teď bude potřebovat veškeré dovednosti, jakých kdy nabyl. Netroufal si vypálit na Nilanda, protože v takovém případě by půl tuctu pušek bezodkladně zahájilo palbu na místo, kde se ukrýval. A Niland to dobře věděl.

	Ruble Noon slyšel, jak soudce sebevědomě říká: „Pomalu, Bene. Dostali jsme ho. Nemá šanci.“

	Bolela ho levá paže, a když přiložil dlaň k rameni, nahmatal pod prsty krev. Otřel si ji o nohavici kalhot, aby nekapala na zem, a ještě o kousek ustoupil.

	Příkrý svah hory byl porostlý borovicemi a osikami. Niland se ukrýval někde nad ním za jeho zády, ostatní se blížili od cesty, takže musel ustupovat dolů a do strany.

	Pušku vzal do levé ruky a druhou paží si pomáhal při klouzání mezi stromy. Pohyboval se přikrčeně a borové jehlice tlumily jeho kroky, takže nevydával téměř žádný zvuk.

	Od cesty k němu dolehlo zašramocení, ale ze soudcova stanoviště neslyšel vůbec nic. Niland byl zpropadeně dobrý – neztratil svou obratnost.

	Věděl, že mohou být kousek od něj, ale netroufal si zvednout hlavu, aby se podíval. Vplížil se do husté houštiny osik, ještě se spustil níž ze svahu, pak vstal a uběhl několik kroků, než se opět přikrčil k zemi.

	Někdo vykřikl: „Tamhle! Viděl jsem ho!“ To byl Charlieho hlas.

	O kousek níž zapraskalo křoví a zhruba patnáct metrů před ním se zničehonic Charlie vynořil. Zahlédli se ve stejném okamžiku. Charlie pozvedl pušku a v očích mu svítila vítězosláva.

	Díval se podél hlavně na Noona. Viděl jeho tmavou postavu na pozadí zelených listů a světlých kmenů osik. Noon držel pušku v levé ruce a Charlie si dopřál chvilku štěstí na to, aby zavolal: „Pojďte sem! Mám ho!“

	Když mačkal spoušť, viděl, jak z hlavně Noonovy pušky šlehá oheň. Noon měl pažbu opřenou pod levou paží a mířil levou rukou.

	Takhle nic netrefí, pomyslel si Charlie a vystřelil.

	Půda se mu zhoupla pod nohama a puška se sklonila k zemi. Zmateně zíral a přemítal, proč se to stalo. Začal ji opět zvedat, ale přemohla ho náhlá slabost. Uklouzl a zhroutil se tváří do borového jehličí. Skrčil pod sebe ruce a chtěl se zvednout, ale s úděsem spatřil, že je země pod ním rudá od krve.

	Vyhrabal se na kolena a rozkašlal se. Byl to dávivý kašel, při němž ho hrozně bolela hruď. Zvedl ruku, aby si otřel vlhkost kolem úst, a hloupě zíral na dlaň. Vlhkost tvořila červená zpěněná krev. Zamrkal a přepadl ho strach.

	Věděl, že utrpěl průstřel plic. Definitivně pustil pušku a roztrhl si košili. Viděl otvor v hrudníku… malou dírku, která nevypadala nijak významně – vytékala z ní jen kapička krve.

	Chtěl zaječet o pomoc, ale nevydal ani hlásku, a když se mu konečně podařilo zavolat, celým tělem mu projela prudká bolest.

	„Bene! Pomoz mi! Proboha…“

	Nikdo neodpověděl, ale slyšel, jak se jeho společníci pohybují po svahu a hledají Rublea Noona.

	Zvedl pušku a vydal se po vrstevnici kopce. Už nestál o to najít Noona. Vlastně nechtěl najít vůbec nikoho. Chtěl se jen dostat ke svému koni a odjet na ranč. Pokud se mu to podaří, ta holka… Fan Davidgeová… se o něj postará.

	Dovlekl se k cestě a vyrazil dolů ke koním. Zakopl, upadl a zůstal ležet na osikových listech uprostřed ostrůvku zlatého slunečního světla, které mu připomnělo potůček, k němuž chodili pro vodu nedaleko od záboru v Arkansasu. I tam lehával takhle na slunci, cítil vůni trávy a poslouchal zurčení vody.

	Rád by se napil, ale už nechtěl vstávat… ani k tomu neměl sílu. Za chvíli půjdou kolem a najdou ho… Máma ho najde. Vždycky ho našla. Bude vědět, co dělat…

	Ruble Noon se ukrýval v osikách. Štíhlé kmeny stromů rostly tak blízko u sebe a bylo jich tu tolik, že nepřátelé neměli ani šanci jedna ke stu ho zasáhnout, i kdyby ho viděli. Ze žádného směru se jim nenabízela přímá linie palby.

	Zvedl se a vyběhl. Uhýbal a kličkoval mezi kmeny s jedinou myšlenkou: dostat se odtud pryč. Někdo za ním vypálil a Noon slyšel, jak se kulka zaryla opodál do stromu.

	Spatřil úzkou stezku zvěře a vyrazil po ní, aniž by zpomalil. Krvácel a netušil, jak daleko doběhne. Jestli se ale zastaví, znamená to pro něj jistou smrt.

	Seběhl po stezce, schoval se v dalším hustém osikoví a náhle si všiml příkré skalní stěny vedoucí k vrcholu horského hřebene.

	Dokáže se tudy vyšplhat dřív, než ho dostihnou?

	Zamířil ke strži a začal se drápat vzhůru. Pohyb mu působil silnou bolest a vrchol průrvy se nacházel ještě asi patnáct metrů nad ním. Hrabal se nahoru a kamínky se mu kutálely pod nohama.

	Zdola k němu dolehl výkřik následovaný výstřelem. Do tváře ho udeřilo několik odštěpků skály. Dospěl k vrcholu, překulil se do bezpečí a vedle sebe spatřil vysoký balvan. Lehl si na záda, zapřel se chodidly do kamene a vší silou zabral. Kámen se pohnul, zakymácel se na okraji srázu a v další chvíli se zřítil dolů.

	Zdola zazněl poplašný výkřik a zaječení. První balvan následovaly další. Noon se těžce postavil.

	Ocitl se v hlubokém úzkém údolí, podobném sousední roklince, v níž stál jeho domek. Dno údolí prorůstala tráva a po úbočích, kam nedopadaly sluneční paprsky, ležel sníh. Trochu sněhu bylo i mezi stromami. Roklina s domkem se nacházela za nízkým hřebenem na severu.

	Dal se do běhu, aby se dostal mezi stromy, než sem vyšplhají jeho pronásledovatelé. Rameno mu krvácelo a po několika rychlých krocích zpomalil do chůze. Přešel louku a vstoupil mezi stromy v místě, kde neležel sníh.

	Ohlédl se. Neviděl za sebou žádné stopy, ale věděl, že po sobě nějaké jistě zanechal. Pokračoval vzhůru k hřebenu údolí, který se tyčil necelých sto metrů nad loukou.

	Zhruba v polovině stoupání se zastavil, aby se vydýchal. Byl už docela vysoko a zranění v kombinaci s výškou na něj doléhalo stále tíživěji. Přikrčil se za změtí popadaných stromů, odkud viděl na svah pod sebou, vytáhl kapesník a co nejlépe s ním zastavil krvácení. Zranění nebylo nijak vážné, ale ztráta krve mu dělala vážné starosti.

	Zatímco čekal, viděl, jak se z údolí s krajní opatrností vynořil první pronásledovatel. Noon se zvedl do sedu, opřel si loket o padlý kmen a pečlivě mířil. Zhluboka se nadechl, zatajil dech a přiložil prst ke spoušti. Muž dole vylezl o něco výš, aby lépe viděl. Ruble Noon ustálil jeho obličej v zářezu na mušce a jemně stiskl spoušť. Puška mu poskočila v rukách, muž se otočil kolem své osy a klesl k zemi. Vyhrabal se na nohy, ale znovu padl.

	Ruble Noon se opřel o pušku, vstal a bez ohlížení pokračoval do svahu. Už byl jistě nejméně ve třech čtvrtinách stoupání, když se musel znovu zastavit, aby chytil dech. Ohlédl se, ale nikoho neviděl.

	Po chvíli pokračoval a znovu se ohlédl až těsně pod vrcholem hřebene. Nyní spatřil několik postav, které se loukou pohybovaly za ním.

	Znovu si sedl, přiložil pušku k líci a přál si, aby měl nějaký stojan, kterým by ji ustálil. Zamířil na jednu z postav. Kráčely přibližně šest nebo sedm set metrů za ním a na takovou vzdálenost by i za nejlepších podmínek mohl minout cíl o pěkných pár centimetrů. Muži pod ním se pohybovali docela blízko u sebe – mohl všechny střely směrovat do čtverce o rozloze sotva pěti čtverečních metrů. Vypálil pět ran rychle za sebou. Postavy na louce se rozprchly jako poplašené koroptve. Jeden z mužů zavrávoral a padl, ale pak znovu vstal.

	Ruble Noon se pomalu zvedl a znovu nabil pušku. V minulosti už si připsal lepší zásahy a vzpomněl si na Billyho Dixona v bitvě u Adobe Walls, který srazil indiána z koně na vzdálenost téměř půldruhého kilometru… jenže měl bizoní pušku Sharps s ráží dvanáct milimetrů.

	Vystoupal k hřebenu, který byl v tomto místě zpola holý, a podíval se do údolí s domkem. Stavbu neviděl, protože zůstávala ukrytá za skalní výspou, ale přesně věděl, kde se nachází.

	Z výstupu byl velice unavený. Posadil se a zhluboka vdechoval chladný čistý vzduch. Věděl, že půjdou za ním, ale budou postupovat opatrněji, protože na ně znovu mohl kdykoliv začít střílet.

	Nejlepší, co mohl udělat, bylo vrátit se do domku, vyzvednout Fan a odjet na ranč. Teď už by tam měl být Miguel a s pomocí Arche a Hena určitě zvládnou vše, co jim osud nachystá… Musejí se ovšem dostat až na ranč.

	Přes veškerou únavu se teď bude muset spustit z hřebene a překonat otevřenou louku. Nesleduje někdo jeho domek? Nebo už ho dobyli? A nezajali Fan?

	Pomalu se zvedal, ale podlomila se pod ním kolena. Opět se ztěžka posadil. Chvíli čekal a cítil, jak v něm stoupá strach.

	Je příliš na ráně. Tady nemůže bojovat. Nezkoušel se znovu postavit, ale místo toho si lehl a třikrát se překulil, aby se dostal z hřebene. Pak se chytil skalního výchozu a s jeho pomocí se namáhavě zvedl. Dokáže to – musí.
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	Hřeben, který odděloval obě sousední údolí, obrousil ledovec dohladka. Na příkrém srázu rostly tu a tam smrky, místy prostřídané prastarými pokroucenými borovicemi.

	Ruble Noon opatrně sestupoval po svahu s vědomím, že pád by ho dorazil. Zranění přestalo krvácet, ale pořád na ně musel dávat pozor, protože to sice byl čistý průstřel svalu, nicméně oslabila ho značná ztráta krve.

	Zastavil se u starého smrku, aby se znovu vydýchal. Jeho přítomnost přilákala sojku, která kolem něj začala zvědavě poskakovat.

	Pod nohama měl převážně zvětralé kusy skály se suchými větvemi stromů nebo kameny porostlé lišejníkem. Našel úzkou příkrou stráň pokrytou šedivou sutí a opatrně po ní sklouzl k hustým trsům kapradí, mezi nimiž vyrůstaly chomáče orlíčku.

	Opřel se o pušku, vstal a pokračoval dolů mezi kmeny smrků, dokud se nedostal na okraj travnatého dna údolí. Zaváhal a bedlivě se rozhlédl.

	Domek schovaný za skalami na opačné straně údolí byl sotva dvě stě metrů daleko, ale vzhledem k tomu, že těch dvě stě metrů musel překonat po otevřeném prostranství bez sebemenšího úkrytu, kde bude skýtat vynikající terč všem případným střelcům, to představovalo značnou vzdálenost. Jinou možnost však neměl.

	Netušil, co ho čeká po návratu do domku. V první řadě musí brát ohledy na Fan Davidgeovou. Ta je koneckonců hlavním důvodem, proč tu vůbec je. Možná ji zajali, nebo dokonce zabili, a on třeba vejde přímo do pasti; tomuto riziku se však nemohl vyhnout. Ať už to dopadne jakkoliv, musí přejít otevřené údolí a dostat se k domku.

	S puškou připravenou k výstřelu se zhluboka nadechl, vykročil z úkrytu za smrky a vyrazil dlouhými, pravidelnými kroky přes měkkou trávu. Měl namířeno ke skalnímu výběžku na protější straně údolí.

	Po dvaceti krocích si povolil rychlé rozhlédnutí. Nic neviděl. Po dalších dvaceti krocích byl stále naživu a stále se nikdo jiný neukázal.

	Podíval se na skálu zhruba sto padesát metrů od něj. Kdysi býval dobrý běžec na větší vzdálenosti, ale sprint mu nikdy nešel. Taky se ale nikdy nepokoušel sprintovat s ozbrojenými nepřáteli v zádech… to by ho mohlo popohnat.

	Udržoval stálou rychlost. Před sebou a mírně vlevo spatřil několik roztroušených kamenů z ledovcové morény – nic velkého, ale přece jen úkryt.

	Tichem se náhle rozneslo prasknutí větve. Ohlédl se bleskurychle za sebe – za ním stál muž a právě si přikládal pušku k ramenu.

	Ruble Noon vyrazil jako splašený jelen. Střelba jistě přiláká další nepřátele a on chtěl opětovat palbu z úkrytu. Ať už mu běh půjde jakkoliv, nesmí otálet.

	Při čtvrtém skoku prudce změnil směr. Slyšel ostré štěknutí pušky a viděl, jak kulka zvedá do vzduchu obláček prachu pár kroků před ním. Zatočil doprava, zahlédl mělkou prohlubeň v zemi a mrštně do ní vklouzl.

	Bylo v ní sotva dost místa pro jeho tělo, ale Noon dobře věděl, jak málo stačí k zamaskování. S puškou položenou přes předloktí se plížil kupředu po loktech. Cítil pod košilí vlhkost, což znamenalo, že rána začala opět krvácet. Bylo mu jasné, že se musí co nejrychleji dostat do lepšího úkrytu.

	Mělká brázda dosahovala hloubky sotva deseti centimetrů, ale probíhala ve směru, kterým měl namířeno. Mírně se prohloubila a Noon se brzy doplazil na vzdálenost několika metrů od kamenů na opačné straně údolí. Vymrštil se na nohy a několika mohutnými skoky překonal zbývající vzdálenost, než si ho nepřátelé všimli.

	Slyšel výstřel, ale kulka zřejmě proletěla daleko za ním. Další rána zase letěla příliš vysoko a v příštím okamžiku už se krčil za balvany.

	Několik vteřin ležel a lapal po dechu, ale rychle se překulil do polohy, z níž měl rozhled po otevřeném údolí. Nikde ani noha. Očividně se jim nechtělo na otevřené prostranství o nic víc než předtím jemu… A jemu se podařilo překonat louku jen díky pořádné porci štěstí.

	Nebyl čas, aby si ošetřoval rameno. Čekal ho nesnadný úkol proplížit se mezi kameny k domku a cestou ho nebude nic chránit. Pokud uvnitř čeká kdokoliv jiný než Fan, je s Noonem amen.

	Pomalu a bolestně se sunul podle kamenů a snažil se co nejvíc šetřit zraněné rameno. Občas musel nakrátko opustit úkryt, ale žádné další výstřely se neozvaly. Buď ho neviděli, nebo ho schválně nechávali dolézt k domku, případně se přesunuli o kus dál, aby se pokusili přejít louku mimo dostřel a vpadli mu do zad.

	Slunce pálilo jako divé. Hrdlo měl vyschlé na troud a při skoku mezi kameny si pochroumal nohu. Zprvu si toho ani nevšiml, ale teď ho bolela čím dál víc.

	Plazil se dál, bojoval s vyčerpáním a toužil po chladném nápoji, kterým by uhasil žízeň. Připadalo mu, že prchá už celou věčnost. Chtěl jen uniknout a najít si nějaké chladné, klidné místo, kde by mohl usnout v trávě, ale na to bylo příliš pozdě. Musel bojovat, nebo zemřít. Nejdřív však vykoná to, co je třeba.

	Chvilku se mezi dvěma kameny rozhlížel po údolí. Před očima se mu vlnil horký vzduch. Zamrkal a uviděl, že tam stále jsou… celkem čtyři muži v dlouhé rojnici.

	Jednoho z nich mohl zastřelit, snad dokonce dva, ale zbylí by ho přikovali na místě a dříve nebo později by ho zabili. Podle všeho mezi nimi nebyl soudce Niland a neviděl ani Bena Janishe.

	Při postupu kupředu musel s definitivní platností opustit úkryt za kameny, ale neváhal. Uvidí ho, ale musejí se zastavit, zvednout pušky, zamířit a vypálit, a za tu dobu při troše štěstí otevřené prostranství přeběhne. Jakmile se ukryje za další kameny a keře, může se dostat až k domku.

	Vyrazil sprintem kupředu. Udělal tři dlouhé skoky, než se do země někde za ním zaryla první kulka. Další se zlostným cinknutím narazila do kamene těsně před jeho nohou, pod podrážkou se mu překulil oblázek a Noon spadl na zem. Přitom mu z ruky vypadla puška a odletěla o kus dál mezi kameny.

	Uslyšel náraz další kulky a tvář mu zasypala sprška kamenných odštěpků. Vyhrabal se na nohy, na chvíli ztratil rovnováhu, ale pak se přece jen dopotácel ke keřům a padl do nich. Sípavě zápasil s dechem, nesměl však ztrácet čas. Už nemá pušku a pronásledovatelé se rychle blíží. Vstal a klopýtavě vyběhl k domku.

	Když dospěl k římse, na níž domek stál, už je slyšel. Doběhl na římsu, ale vzápětí se zastavil a přejel si dlaní přes obličej. Ucítil bolest a podíval se na dlaň. Měl ji ošklivě pořezanou od pádu na ostré kameny. Zaťal ruku v pěst a opět ji otevřel – prsty měl naštěstí v pořádku.

	Náhle se rozletěly dveře domku a Noon uslyšel Fanin výkřik: „Ne! Ne!“

	Před ním stál muž se širokou, drsnou tváří a hustým černým obočím. „Noone! Jsem Mitt Ford! Zabil jsi…“

	Ruble Noon hmátl po zbrani. Nebyl čas na přemýšlení. Ruka mu sjela k opasku jako blesk a opět se pozvedla. Těžká pistole mu s prvním výstřelem poskočila v dlani. Viděl, jak Mitt Ford o krok ustupuje a v další chvíli vybíhá proti němu. Ford mačkal spoušť jako zběsilý, ale nestačil pořádně zamířit, zbraň se mu komíhala v ruce ze strany na stranu a Ruble Noon si pomyslel, že je zatracený blázen.

	Kolem něj dopadlo několik kulek, ale drahocennou vteřinku využil k tomu, aby vyslal tři střely protivníkovi přímo do břicha.

	Mittu Fordovi vypadla pistole z rukou. Pokusil se ji zachytit, zřítil se však k zemi. Snažil se vstát, ale nemohl. Na zádech košile se mu rychle šířila červená skvrna.

	Ruble Noon hbitě přiskočil ke dveřím, Fan Davidgeová ho popadla a odtáhla dovnitř. Jen co se dveře zabouchly, zaryla se do dřeva první kulka pronásledovatelů.

	„Jste v pořádku?“ zeptal se rychle.

	„Ano, jsem. On… prostě se tu objevil. Říkal, že vás zabije.“

	Ruble Noon přistoupil k polici se zbraněmi a vybral si winchesterovku. Zbraň byla připravená k výstřelu. Nabil si šestirannou pistoli, zvedl druhý opasek se zbraní a připjal si jej k pasu.

	Po krátkém vyhlédnutí do oslnivé sluneční záře Fan chvíli trvalo, než se opět přizpůsobila šeru místnosti. Náhle si všimla tmavnoucí skvrny na Noonově rameni.

	„Jste zraněný!“ vykřikla.

	Pohánělo ho zoufalství a nutnost uniknout pronásledovatelům, takže úplně zapomněl na postřelené rameno. Věděl jen, že potřebuje jinou pušku namísto té, o niž přišel. Když teď znovu spatřil Fan, uvědomil si, jak moc chce žít.

	„S tím bych měl něco udělat,“ připustil. Klesl na židli, z níž měl výhled ven. „Taky bych se rád napil,“ dodal.

	„Je tu káva,“ nabídla.

	„Nejdřív vodu.“

	Už to, že tu seděl a na chvilku se mohl uvolnit, mu výrazně pomohlo. Nejvíc ze všeho se chtěl opřít a zavřít oči. Pálila ho víčka a oči měl zarudlé od sluneční záře a od větru.

	„Musíme odtud vypadnout,“ upozornil ji. „Tady jsme v pasti.“

	„Počkejte. Nejdřív se podívám, co svedu s vaším ramenem.“

	Pohlédl na ni. Ačkoliv si o něj zjevně dělala starosti, postupovala metodicky a s klidnou výkonností, bez jediného zbytečného pohybu. Donesla si horkou vodu a hadříky, rozhalila mu košili a začala omývat ránu. Teplá voda byla příjemná, Fan měla jemné prsty a pracovala velice rychle.

	Přenesl pohled k oknu. Otevřené prostranství zůstávalo prázdné, ale Noon věděl, že kolem skrytě obcházejí pronásledovatelé a obhlížejí terén. Zatím ještě nezjistili, že toto místo má jedinou přístupovou cestu. Brzy jim to ale dojde a začnou střílet.

	Ruble Noon věděl o střílení a kulkách příliš mnoho na to, aby si připadal sebejistý. Za takové situace člověk nepotřeboval vidět konkrétní cíl. Stačí, když pálí do nitra kamenné stavby okny a nechá na kulkách, ať odvedou svoji práci.

	Většina střel mine, ale některé jistě zasáhnou cíl. Viděl zranění způsobená odraženými kulkami, které létaly ode zdi ke zdi a roztínaly těla obětí jako nože. Odražená kulka dokáže otevřít širokou, ošklivou ránu. Už takové viděl.

	Přijal od Fan hrnek s kávou. Prozatím byl v bezpečí uvnitř, dost daleko od okna, a obvazoval si ránu, když se konečně objevili.

	Ozval se hlas soudce Nilanda: „Noone, nemáš naději! Vyjdi ven s rukama nad hlavou a domluvíme se!“

	Noon neodpověděl. Ať si mluví oni, když je to baví. On jim nemá co říct.

	„Víme, že je tam Fan Davidgeová, a víme, že jsi zraněný. Pověz nám, co chceme vědět, a dostaneš spravedlivý podíl.“

	„Spravedlivý vzhledem k čemu?“ zeptal se. „Stejně velký jako my ostatní,“ odpověděl Niland. Teď už jeho hlas zněl blíže. Pokud se pokusí vzít domek ztečí, jsou blázni. Dva nebo tři by zasáhl ještě před tím, než by doběhli k vnější stěně.

	Rozhostilo se ticho. Fan dokončila obvazování ramene a Noon se rozhlížel po prostranství před sebou. Nikdo se neukazoval, ale odražené kulky se dají použít i proti nim. Venku viděl jen pár roztroušených stromů a balvanů. Bylo nepravděpodobné, že by někoho zasáhl, ale mohl je alespoň znervóznit.

	„Fan, shromážděte nějaké zásoby,“ řekl. „Jsou tu vaky z pytloviny. Jeden si vezměte a dejte do něj konzervované potraviny, kus slaniny a trochu kávy.“ Nekladla mu žádné otázky a pustila se do práce. „Ještě láhev,“ dodal, „a nějaké náboje.“

	„Poslyš, Ruble,“ ozvalo se zvenku. „Nechceme zabít slečnu Davidgeovou. Uvádíš ji v nebezpečí.“

	„Že ji nechcete zabít? Takže ji oloupíte a pak ji necháte jít, aby si na vás mohla stěžovat? Tomu nevěřím, Nilande.“

	Zvedl pušku a vypálil rychle po sobě tři rány, každou na kámen, za nímž se podle jeho odhadu někdo ukrýval. Slyšel dopady kulek i jejich zlostné kvílení. Pak vstal a zavřel okenice. Byly v nich skuliny, kterými mohl střílet, kdyby se vrhli proti domku.

	„Pořád máš možnost vyjít ven,“ zavolal Niland. „Jestli nevyjdeš, vykouříme vás.“

	Vykouří je? Tady by sice nic nehořelo, ale vítr vál k přední stěně domku, a pokud by shodili něco hořlavého ze skalní římsy nad střechou, dým by dovnitř pronikal štěrbinami a kolem oken. Většina kouře by možná zůstala venku, ale všechen ne.

	Neodpověděl, ale otočil se ke komoře a otevřel dveře. „Půjdeme tudy,“ řekl.

	Pomohl Fan otvorem a chvilku se rozhlížel. Uvidí ještě někdy toto místo? Byl neskutečně unavený. Ztráta krve, horké slunce i dlouhý zápas o přežití z něj vysály veškerou energii. Bez Fan by zůstal a snažil by se bojovat, ale proti kouři neměli žádnou obranu.

	Následoval ji dveřmi a pečlivě za nimi zavřel.
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	Důvěřovala mu.

	Ruble Noon si sedl do dřepu vedle šachty a zamyslel se. Vložila do něj veškerou důvěru a on ji nemohl zklamat.

	Jako ztracený muž bez minulosti našel tuto dívku a od prvního okamžiku jeden v druhém vycítili cosi, co stojí za ochranu. Od první chvíle prožívali všechny potíže spolu. I před zraněním z nějakého důvodu považoval za svoji povinnost, aby ji osvobodil od psanců, kteří uchvátili její ranč.

	Mohl všemu uniknout, ale zůstal kvůli ní a nyní jsou jejich životy v ohrožení. Díval se šachtou dolů. Vypadalo to jako snadná úniková trasa…, ale bude to opravdu tak jednoduché?

	Nepřátelé věděli o starcově ranči dole a pokusili se ho tam přepadnout. A i kdyby na něj nečekali, neměl tam žádné koně a k opuštěné vlakové stanici vedla dlouhá cesta, částečně po rovině. Možná by se jim podařilo dojít ke kolejím včas a zastavit si vlak, ale pravděpodobně by je přepadli na otevřeném prostranství bez možnosti úkrytu, případně během čekání na nádraží.

	Protivníci už ale zřejmě našli šachtu. Nebylo lehké ji nalézt a za normálních okolností by si jí patrně nikdo nevšiml, jenže okolnosti nebyly ani zdaleka normální. Jistě horečně pátrali po jeho únikové trase… a existovala značná pravděpodobnost, že v hledání uspěli.

	Šachta tudíž mohla představovat smrtící past. Možná pod ní sice nečekají žádní muži, schovaní za kameny hned před jeskyní… možná… ale nemohl si být jistý.

	V tu chvíli si vzpomněl na tmavý postranní otvor, do něhož vedly starobylé schody.

	Po schodech se už nedalo vystoupat. Eroze a pády kamenů ze stropu je zničily, ale ať už je vytesal kdokoliv, jistě to nedělal jen z nějakého vrtochu. Ty schody někam vedly, a to za konkrétním účelem.

	Že by k tajnému skladu obilí? To bylo nepravděpodobné. Přenášení obilí v koších po těch drobných schůdcích by se nedalo zvládnout. Dávní lidé, kteří obydleli tuto zemi, je mohli využívat pro různé obřady nebo tu mohli mít úkryt pro čas nebezpečí. Nemohlo ale jít i o únikovou cestu?

	Přistoupil ke skobě, na níž visely lucerny, a jednu vzal do ruky. Zatřepal s ní – byla z poloviny plná. Druhá byla skoro prázdná.

	Panovalo tu šero, ale od šachty sem dopadal dostatek světla. Podíval se do rohu pod lucernami a našel, co hledal: téměř plnou nádrž s petrolejem a s bramborem zaraženým přes hubičku.

	Doplnil obě lampy, vzal nádržku a kolo provazu a přešel k šachtě. Podal Fan jednu z luceren a ještě na několik vteřin zaváhal. Vydávají se na trasu, z níž možná nebude úniku; pokud to však neučiní, nemají sebemenší šanci vyváznout.

	Pokynul k malé plošině. „Nastupte si, Fan. Bude na ní těsno, ale vejdeme se tam.“

	Podívala se šachtou dolů. „Nebudou na nás dole čekat?“ zeptala se. „Chci říct… co když o tomhle místě vědí?“

	„Nesjedeme až dolů,“ odpověděl tiše. „Fan, budeme riskovat. Jestli tu chcete zůstat a zkusit štěstí, zůstanu s vámi.“

	„Ne. Chci jít s vámi… kamkoliv.“

	Opatrně je začal spouštět šachtou. U temného otvoru do jeskyně zastavil a přivázal provaz. Pomohl Fan z plošiny na skalní římsu, vyložil lucerny i nádrž petroleje a vrátil se nahoru pro zásoby jídla a munice. V tu chvíli se už i jeskyně plnila dýmem. Sjel opět k Fan.

	„Najdou nás?“ zeptala se.

	„Pochybuju.“ Znovu se podíval šachtou dolů. Měl pocit, že tam nyní rozeznává otisk boty, který tam ještě před chvílí nebyl, ale v šeru a na takovou vzdálenost se mohl mýlit. Obrátil se k ní. „Důvěřujete mi?“

	„Ano,“ přikývla tiše.

	Vytáhl nůž a přeťal lana. Plošina dopadla s hromovou ránou na podlahu jeskyně a kolem ní se zvedl oblak prachu. Volný konec provazu prosvištěl rumpálem a spadl za plošinou.

	Fan zalapala po dechu a stiskla mu paži. Dřevěná plošina s lanem ležela v ostrůvku světla hluboko pod nimi. Zůstali odříznuti od zbytku světa.

	Do výhledu přiběhli dva muži. Spěšně se rozhlíželi kolem sebe a pak zvedli hlavy do šachty. Ze svého místa nemohli vidět nic jiného než tmu a prázdný rumpál. Noon slyšel jejich hlasy, které se užasle dohadovaly, co se stalo, ale nerozeznával všechna slova.

	Lucerny si předtím položili kousek od šachty, a nyní je zvedli. Fan vzala obě pušky, Noon si přehodil přes rameno vak se zásobami a vydali se hlouběji do jeskyně.

	Kráčeli po neporušené vrstvě prachu, který se tu nashromáždil za několik staletí, a lucerny vrhaly jejich groteskně pokřivené stíny na okolní stěny. Byla to přírodní jeskyně, ale nikde neviděli žádné známky osídlení.

	Přibližně dvacet metrů od šachty narazili na docela rozlehlou místnost, částečně osvětlenou puklinou ve stropě vysoko nad jejich hlavami. Dávní obyvatelé zde kdysi zapalovali ohně ve velkém kruhu z kamenů uprostřed jeskyně.

	„Dočasný tábor,“ usoudil Ruble Noon. „Myslím, že tihle lidé nežili v jeskyních. Určitě tu musí být nějaká úniková cesta.“

	„Proč?“

	„Viděl jsem vesnice, patrně právě těchto lidí, postavené na stolových horách. Řekl bych, že rádi žili pod otevřeným nebem. Před časem jsem viděl zbytky těch domů,“ ukázal směrem k východu, „se dvěma řadami místností, ne přímo čtvercových, ale často obdélníkových, a vždycky na stolových horách.“

	Panoval zde naprostý klid. Fan Davidgeová se rozhlížela po chabě osvětlené jeskyni a pokoušela se odhadnout, jací lidé to asi byli a jak tu dočasně tábořili… Nebo snad šlo o obřadní jeskyni, navštěvovanou jen při zvláštních příležitostech?

	Ruble Noon vyhrábl nohou z prachu palici kukuřice a zvedl ji. Zrna se dávno vydrolila, ale důlky po nich dosud zůstávaly viditelné. Spočítal je… deset řádků.

	„Myslíte, že pokud půjdeme dál, narazíme na jejich bývalou vesnici?“

	Pokrčil rameny. „V blízkosti domku žádná vesnice není a dole v kaňonu taky ne, ačkoliv tam bych ji ani neočekával. Tihle lidé se neusazovali v údolích. To přišlo až mnohem později.“

	Zaposlouchal se, ale neslyšel jediný zvuk.

	„Cestoval jsem po celém kraji a častokrát jsem ve starých rozvalinách domů objevil rozbité lidské lebky. Myslím, že na ně někdo útočil a vyháněl je pryč. Na západ odtud jsou velké domy, postavené v dutinách pod převislými skalními římsami. Nejspíš se přesunuli tam a postavili je, aby se v nich bránili.“

	Hodil si vak přes rameno, zvedl lampu a vkročil do chodby, která pokračovala dál z jeskyně. Nebylo tu moc místa a vak na rameni často škrtal o strop. Počítal kroky, a když se dostal ke stovce a tunel se stále nerozšiřoval ani neměnil směr, zastavil se.

	Byl tu horký a zatuchlý vzduch, v němž se obtížně dýchalo. Otřel si kapičky potu z čela a pokračoval v chůzi. Lucerny pohasly… ubýval kyslík.

	Urazili dalších sto kroků, ale tentokrát se nezastavoval. Ještě sto. Jak daleko se dostali? Nepřestával odhadovat vzdálenost a soudil, že pronikli zhruba osm nebo devět set metrů do nitra hory. Směrem si nebyl tak jistý, ale měl pocit, že chodba vede na východ, pryč od ranče.

	Po dalších sto krocích se zastavil. Lucerny hořely velice nízkými plamínky a Noon musel namáhavě lapat po dechu. Faniny tváře byly pokryté prachem a kapkami potu.

	„Musíme jít dál,“ řekl. „Nemá smysl se vracet.“

	Znovu si hodil vak přes rameno a vyrazil. Chodba náhle ostře zatáčela a ústila do velké místnosti.

	„Ruble… podívejte! Lucerny!“ vyhrkla Fan.

	Plameny se rozjasnily, jako kdyby tady za rohem byl mnohem lepší vzduch. Zároveň se zdálo, že se mírně ohýbají v průvanu. Teď už Noon cítil na zpocených lících chladný, čerstvý vánek.

	Spěšně přešli jeskyni a ocitli se na římse u jejího ústí, která vyčnívala nad údolím zhruba o sto metrů níž. Toto údolí Ruble Noon ještě nenavštívil. Bylo úzké a dokonce ani římsa neměřila na šířku víc než pět metrů. Ústí jeskyně představovalo pouhou prohlubeň ve skalní stěně.

	Na jednom konci římsy se nacházela puklina, která poskytovala oporu pro vyšplhání po strmé stěně k vrcholu stolové hory více než třicet metrů nad nimi. Římsou protékal malý pramínek vody a nacházeli tu pozůstatky řady ohňů. Po okolí ležely rozházené střepy keramiky, většinou s červeným a černým zdobením.

	Noon vzhlédl k příkré puklině vedoucí k vrcholu hory. Jediný chybný krok mohl vyústit v pád až do údolí hluboko pod nimi; a pokud by na ně během šplhání někdo zaútočil shora, byli by zcela bezmocní.

	„Budou nás sledovat?“ zeptala se Fan.

	„Musejí se nás zbavit. Víme příliš mnoho a Ben Janish zase ví, že mě sem poslali, abych ho zabil.“

	„Nemůžeme se stejnou cestou dostat zpátky a nějak jim uniknout?“

	„Pochybuju. Shodil jsem šachtou dolů provaz a doufám, že to vzali jako nehodu, takže si pomyslí, že jsme v pasti. V takovém případě nás nebudou hned pronásledovat. Na každý pád by je v té dlouhé chodbě dokázal snadno zadržet jediný člověk s puškou.“

	„Jenže tam nejste… proč?“

	Znovu pokrčil rameny. „Možná prostě nechci zabíjet, dokud opravdu nemusím… A možná taky doufám, že tam nahoře je nějaká cesta ven.“ Ukázal ke skalní puklině.

	Dole byla široká přibližně metr a půl, ale dál směrem k vrcholu se zužovala na necelý metr. Na její spodní straně, po níž budou muset šplhat, ležely volné a ostré úlomky kamenů. Za sebou budou mít při stoupání propast.

	Lidé, kteří chodili k tomuto pramínku, ti pěstitelé kukuřice a výrobci červenočerné keramiky, puklinou zjevně stoupali, ale tehdy jistě vypadala jinak. V průběhu let značně zvětrala, poškodil ji vítr, déšť, led i kořeny rostlin, a jakmile začnou šplhat, mohou jim znenadání pod rukama i nohama povolit kusy skály.

	Lehl si a dlouze se napil z pramene vody. Vstal, otřel si ústa hřbetem ruky a vzhlédl k puklině. „Zkusíte to se mnou?“ zeptal se.

	„Ano,“ souhlasila prostě.

	„Jakmile vyrazíme, nebudeme se moct vrátit. Sestup by byl přinejmenším tak obtížný jako výstup. Budeme muset šplhat pořád dál.“

	„Rozumím.“

	Váhal. Jako Ruble Noon, lovec zločinců, možná dříve nezažíval strach. Ale teď cítil obavy. Věděl, jak zrádné takové výstupy mohou být, a dobře si uvědomoval hrozící nebezpečí.

	„Není to zvláštní?“ přerušila jeho zamyšlené mlčení Fan. „Vím o vás tak málo, ale připadám si s vámi v bezpečí. Už od začátku.“

	„Moc toho o sobě nevím. Vím, že jsem se kdysi jmenoval Jonas Mandrin, byl jsem novinářem a později jsem založil zbrojní společnost. To o mně ale moc neprozrazuje.“

	„Smím vám říkat Jonasi?“

	„Jestli chcete.“ Zvedl jeden z vaků. „Měli bychom vyrazit. Nemám tušení, co najdeme nahoře. Mohli objevit jinou trasu, aby nás předběhli.“

	„Jak by věděli, kde se vynoříme?“

	To byla sice pravda, ale nehodlal Nilanda ani Bena Janishe podceňovat. Oba to jsou mazaní darebáci a soudce hraje obzvlášť nebezpečnou hru, při níž riskuje nejen reputaci, ale i život.

	„Měla byste jít jako první,“ řekl. „Pokud uklouznete, snad vás chytím.“

	Měli s sebou dva vaky, ale jeden tu nechají. Přendal náhradní náboje do vaku, který ponese, a vložil do něj i slaninu. Když budou skromní, vystačí s jídlem na řadu dní. S vakem se ovšem bude hůř udržovat rovnováha, zejména proto, že ho k sobě nemohl nijak přivázat.

	Náhle je uslyšel. Zvuk k němu dolehl z dálky, ale nedal se s ničím splést. Přicházejí za nimi chodbou!

	Rychle se otočil k puklině. „Jdeme,“ zavelel.

	Fan se podívala k vrcholu a zaváhala. „Jděte první… prosím.“

	Nebyl čas na dohadování. Vyzkoušel první stupínek nohou – zdál se být pevný. Přenesl na něj váhu a začal šplhat. Jeden krok, druhý… třetí.

	Rukama hmatal po solidních oporách a stoupal příkrým srázem. Jednou se pod ním skutálel menší kámen a Noon se ohlédl. Fan lezla hned pod ním a za ní se otevírala tmavá hlubina kaňonu.

	Znovu začal stoupat. Vrchol byl jen pár metrů od něj, ale jemu to připadalo jako obrovská vzdálenost. Nahmatal další pevný stupínek, povytáhl vak a zase se dostal o kousek výš. Puklina byla ještě strmější, než se zprvu zdála. Po obličeji mu stékaly pramínky potu. Zraněné rameno měl ztuhlé a neohebné. Námahou lapal po dechu a znovu se zastavil, aby si na chvilku odpočinul. Vzhlédl. Vrchol stolové hory už byl velice blízko. Pokud je Niland a Janish objeví teď, budou je mít jako na dlani.

	Došlápl na stupínek, aby na něj přenesl váhu, když vtom kámen povolil. Zoufale hmátl po stěně. Prsty se zachytil okraje skály a pevně se držel. Ucítil, jak se mu Fanina ruka sevřela kolem kotníku. Lavina kamení se s rachotem řítila do údolí.

	Vytáhl se o něco výš. Stěny tu byly blíž u sebe, takže se mohl zapřít jednou nohou o výčnělek na protější stěně a zaklonit se tak, aby se opřel i rameny. Pak zvedl druhou nohu. Fan se ho nepouštěla, ale pomáhala mu.

	Hodil vak nad sebe, přistál zhruba o šedesát centimetrů výš na skalním výčnělku. Fan už se opět držela stupínků a pomaličku se sunula vzhůru. Povytáhl se o kousek výš… o třicet centimetrů, o půl metru.

	Zapřel se, chytil vak a opět jej poslal vzhůru, tentokrát ale získal sotva deset centimetrů. Drápal se k vrcholu a uslyšel zdola mužské hlasy. Zatím se dohadovaly, kam jejich kořist zmizela. Nepotrvá dlouho a pronásledovatelé je objeví.

	Postoupil, rozmáchl se a vyhodil vak o plný metr. Právě se otáčel, když zdola zaslechl výkřik. Podíval se pod sebe a spatřil muže, jehož dosud neviděl, jak na něj ukazuje a ječí: „Bene! Bene, máme ho!“

	„Fan,“ vyhrkl tiše, „rychle mě přelezte. Pojďte… a na nic se neptejte!“

	Vydrápala se o něco výš a Noon ji chytil v pase. Nohama se opíral o stupínky na opačných stěnách pukliny, zády se pevně tiskl ke skále za sebou a doslova ji zvedl nad sebe. K vrcholu zbývalo posledních pár metrů.

	„Lezte dál!“ pokynul ostře. „Jakmile budete nahoře, kryjte mě puškou.“

	Stáhl řemínek ze šestiranné pistole, sevřel ji v jedné ruce a vytahoval se vzhůru, přičemž nespouštěl oči z římsy pod sebou.

	Náhle se ve výhledu vynořila něčí hlava a Noon okamžitě vypálil. Zaslechl výkřik, viděl, jak si muž tiskne ruce k hlavě a řítí se… padá dlouhou chvíli až na dno údolí a po celou dobu ječí.

	Do skály kousek od Noona se zaryla kulka, která za sebou nechala v útesu bílou jizvu. Následovala další… těsně vedle něj.

	Vydrápal se výš, jednou nohou odlomil těžký kámen a sledoval, jak padá. Skutálel se o něco níž, odrazil se od výčnělku, zřítil se dalších pár metrů, opět se odrazil do prostoru a zmizel kdesi dole.

	Skálu zasahovaly kulky a Noon se vrhl k vrcholu. Dosáhl okraje a překulil se přes něj. Několik vteřin zůstal ležet a sípavě oddechoval na drsné trávě. Svaly se mu chvěly napětím a námahou a v mysli měl naprosté prázdno. Když se ohlédl, spatřil kousek od sebe pobledlou Fan. „Dokázali jsme to?“ zašeptala.

	„Ještě není po všem. A neskončí to, dokud nebudou mrtví nebo dokud je nezaženeme. Jsme štvaná zvěř a unikali jsme tak daleko, jak jsme mohli.“

	„Co budeme dělat?“

	„Bojovat. Nestáli jsme o žádné potíže, ale k uzavření míru jsou potřeba dvě strany. Lovci rádi zahánějí kořist do kouta. Už nemáme na výběr, Fan, takže budeme bojovat… a bude to boj, jaký ještě neviděli.“
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	Odplazil se od okraje skály a stoupl si. Ocitli se na vrcholu stolové hory, na jasném, čistém povětří. Faniny tváře ovíval mírný vánek. Zhruba dvacet metrů od nich stály rozvaliny dávné vesnice, kterou kdysi tvořily dvě řady domů stojících zády k sobě, z nichž dnes zůstalo jen pár mělkých prohlubní a valů zeminy, posetých červenočernými střepy keramiky.

	Nad nimi i kolem nich se klenula široká obloha. Stáli kousek od sebe na vysokém ostrůvku skály blízko oblaků, kde se nic nehýbalo. Vstoupili do říše odvěkého klidu a vychutnávali si hluboké ticho. V tu chvíli nemysleli na nic. Klid však narušilo rachocení kamenů a prudce je přitáhlo zpátky do reality, v níž jim hrozilo bezprostřední nebezpečí.

	„Já je zastavím, Fan. Vy se tu rozhlédněte kolem a zjistěte, jak to tady vypadá.“

	Vrátil se k okraji skály. Posledních několik metrů se doplazil a vrhl do pukliny těžký balvan. Ozval se výkřik, horečné škrábání, rachocení laviny kamenů a něčí zuřivé zaklení.

	To by je mělo na chvíli zadržet. Nikdo příčetný se nepokusí šplhat puklinou, když nad ní čeká člověk připravený házet kameny.

	Vstal a vrátil se k rozvalinám. Zde bydleli lidé v raném věku civilizací, kdy činili první pokusy, aby se usadili, a snažili se vymyslet pravidla, která by jim zároveň poskytla svobodu, neboť svoboda a civilizace může existovat pouze tam, kde jsou zákony a kde platí dohody.

	Muž, kterého ostatní nazývali Ruble Noon, dloubl špičkou boty do hromady zeminy. Tom Davidge nahromadil bohatství, jiní muži ho chtějí získat pro sebe a jsou kvůli němu ochotni zabít Davidgeovu dceru, přátele a kohokoliv dalšího. Tom Davidge probudil lidskou chamtivost, takže zde v těchto západních krajích dochází opět k odvěkému zápasu za svobodu a civilizaci, což jsou hodnoty, za něž se neustále musí bojovat. Slabí lidé nebo ti, kteří nejsou ochotni zápasit, se brzy vzdají svých svobod výměnou za ochranu mocných mužů nebo placených armád; nejprve se nechají chránit, ale nakonec bývají ujařmeni.

	Ruble Noon byl zraněný a unavený. Neměl zájem o další útěk a přestřelky, ale konec zápasu zůstával v nedohlednu. Podíval se přes plošinu stolové hory na Fan, která obcházela obvod hory a hledala cestu dolů. Sukně jí vlála ve větru a Noon chvíli sledoval, jak se rozhlíží. Vrátil se k puklině a shodil do ní několik menších kamínků, čistě pro výstrahu.

	Odhadoval přitom, kde přesně jsou. Vstoupili do jeskyně a prošli nitrem hory od domku v údolí. Urazili dohromady možná osm set metrů a nyní se vynořili na vrcholu stolové hory. Z této vyhlídky mu okolní hory nepřipadaly povědomé. Patrně je dosud viděl vždy z jiného úhlu a tento pohled ho mátl.

	V kaňonu už se převalovaly hluboké večerní stíny. Když nahlédl přes okraj pukliny, neviděl vůbec nic. Napínal uši, ale neslyšel ani žádné hlasy. Protivníci bezpochyby momentálně vzdali výstup za nimi, nebo hledají jinou trasu. Ben Janish se v kraji pohyboval déle než Ruble Noon, takže může znát okolí lépe.

	Hodil do pukliny další kámen o velikosti pěsti a poslouchal, jak strhává další, až se dolů řítila celá menší lavina. Když jejich zvuk odezněl, rozhostilo se ticho.

	Zvedl pušku i vak a vydal se za Fan. Namáhavě se vlekl a sotva pletl nohama. Byl k smrti utahaný, bolela ho hlava a netoužil po ničem jiném, než se pořádně vyspat.

	Cestou míjel střepy keramiky, většinou stejného druhu jako ty, které viděli v rozvalinách.

	Fan si všimla jeho příchodu a zastavila se vedle nízkého keře. „Brzy bude tma,“ poznamenala. „Zatím jsem nenašla žádnou stezku ani stopy zvířat. Myslíte, že to byla jediná cesta nahoru a že ji strhli?“

	Zavrtěl hlavou. „Musí tu být ještě jiná trasa. Viděl jsem už několik stolových hor s příkrými stěnami, ale nikdy takovou, která by se nedala slézt, ať už nahoru nebo dolů.“

	Na obloze se objevily první hvězdy. V téhle pouštní oblasti noc přicházela rychle. Vzduch se ochladil. Noon spatřil pás stromů a zamířil k němu.

	Do plošiny se před nimi ostře zakusovala strž plná stromů a keřů a klesala strmě dolů. Viděl hustou změť stromů obklopených polomy dávno mrtvých kmenů, jejichž vybělené zbytky tu kolem dokola ležely jako kostry umrlců.

	Opatrně k nim přešli a Noon nalámal větve, aby Fan připravil provizorní lůžko na zemi pod borovicemi. Růst borovic signalizoval, že s velkou pravděpodobností jsou na východním svahu. Většinu stromů pod nimi tvořily osiky rostoucí tak hustě, že téměř vyplňovaly celou rokli. Jejich stanoviště tak bylo zdola uzavřené a dobře zabezpečené.

	„Přespíme tady,“ oznámil Fan. „Vrstva uschlých větví nás bude varovat, pokud by se k nám chtěl někdo nevítaný přiblížit.“

	Ze suchých větví rozdělali malý ohýnek, nad nímž si v prázdné plechovce od fazolí, které snědli, uvařili trochu kávy. Štěrbinou z vrcholu stolové hory stékal pramínek vody a Noon jím nakonec pečlivě uhasil oheň. Přesvědčil se, že všechny uhlíky jsou studené, a postavil plechovku do rozsochy stromu. Třeba ji upotřebí nějaký další pocestný.

	Pod stromy si připravil lůžko. Když přistoupil k Fan, zjistil, že jeho společnice už spí. Přikryl ji vlastním kabátem a vrátil se. Ačkoliv se ochladilo, zakrátko usnul i on.

	Vzbudil se za ranního rozbřesku, ztuhlý a prochladlý. Okolní stromy se dosud nořily do tmy, Fan spala. Vstal, otřel obě pušky, poodešel kousek od tábora a pozorně se zaposlouchal. Neslyšel nic kromě tichého ševelení větru v korunách.

	Během útěku se dostali pár kilometrů od ranče. V dálce pod sebou viděl louku s čímsi, co připomínalo ohradu… Měl pocit, že by o tomhle místu měl něco vědět. Byla to jen nejasná myšlenka, stín vzpomínky, který se chvěl na okraji podvědomí.

	Vrátil se a sedl si. Zkontroloval hlaveň pušky. Byla překvapivě čistá, zejména po tolika vypálených ranách. Následně si prohlédl i kolt.

	Fan se posadila. „Čekal jste na mě?“ zeptala se. „Omlouvám se.“

	„Sejdeme tou roklí dolů,“ seznámil ji se svým plánem. „Je tam nějaká ohrada nebo něco takového.“

	„Co budete dělat?“

	„Bojovat. Chtějí válku a nemůžeme je odehnat zbožným přáním, takže budou mít válku. Už mě unavuje pořád jenom utíkat. Teď půjdu já po nich.“

	„Jdu s vámi. Koneckonců bojujete moji bitvu.“

	Nic nenamítal. Stejně by s ním šla, tady zůstat nemohla.

	Pomalu si proklestili cestu mezi osikami. Ruble Noon už se cítil lépe, ačkoliv ho stále bolelo rameno. Pohyboval se co nejopatrněji, neboť se obával, že mu včerejší zranění začne opět krvácet.

	Pod osikami rostlo ještě několik borovic a za nimi byla louka s trávou, která dosahovala výšky přes půl metru. O kus dál stál dřevěný srub s ohradou. Z komína nestoupal žádný kouř a srub vypadal opuštěně, alespoň z dálky.

	„Tohle místo znám,“ poznamenal Noon. „Tím jsem si jistý.“

	Vyčkávavě se na něj podívala.

	„Je tam studna, hned na druhé straně srubu. A na pastvinách za srubem by měli být koně. Ve srubu najdeme jedno nebo dvě sedla a taky jídlo.“

	„Vy už jste tu byl?“

	„Určitě ano. Nezapomeňte, že jako Ruble Noon jsem měl plno úkrytů. Nikdo mě nikdy neviděl. To znamená, že jsem se musel umět schovávat. Kdybych se pořád pohyboval po stejných vyjetých kolejích, mohli by mě nepřátelé snadno najít. Tohle bylo možná jedno z míst, které jsem využíval…“

	Nepamatoval si nic konkrétního. Musel se pokusit o rekonstrukci plánů a postupů Rublea Noona, a pokud se napojí na tu správnou nit paměti, třeba najde i pravdivé odpovědi.

	Centrálu měl očividně v těchto horách a domek v horské roklině představoval jednu ze skrýší, možná dokonce tu hlavní. Ranč pod ním, kde žil onen starý Mexičan, sloužil jen jako místo, kde si v případě potřeby vyzvedával koně. Tento srub, k němuž se nyní blížili, ležel na opačné straně hor a patřil k jinému komunikačnímu i zásobovacímu kanálu.

	Sloužil ale skutečně jako jeho úkryt? Nebo si i tady jenom vyzvedával koně? Či snad s tímhle místem neměl nic společného?

	„Zajdeme tam,“ rozhodl.

	Věděl, že žádné místo není bezpečné. Kdykoliv mohl narazit na nepřátele, aniž by je poznal. Ze srubu nestoupal kouř, ale to nic neznamenalo. Vydal se po obvodu louky nedaleko od stromů a Fan kráčela těsně za ním.

	Srub se skládal ze dvou částí propojených zastřešenou verandou v texaském stylu. Kolem stály ohrady z kmenů a za srubem se skutečně nacházela studna, jak si podle všeho pamatoval. Nevzpomínal si ale na starce, který seděl na lavici u dveří a opravoval uzdu.

	Stařec vzhlédl. Ve tváři se mu nezračil sebemenší údiv. „Jak se vede?“ pozdravil. „Čekal jsem vás. Chcete, abych chytil jednoho nebo dva koně?“

	„Vy jste mě čekal?“

	„Inu, byla tu jedna dáma a vyptávala se na muže, jehož popis na vás sedl jako ulitý. Byla to pěkně rostlá slečinka.“ Peg Cullaneová! „Přijela sama?“

	Stařec se uchechtl. „Víte zatraceně dobře, že taková krasotinka by se tady rozhodně neproháněla sama. Přinejmenším dokud tu máme aspoň jednoho trochu schopnýho chlapa. Měla s sebou hned dva. Ne že bych je považoval za gentlemany. Jestli jsem někdy viděl dva darebáky, byli to právě oni. Poznal bych je na míli daleko a přijeli rovnou ke mně.“

	„Znali vás?“

	Zasmál se. „Mě nikdo nezná, stejně jako vy. Ale ti dva… Finn Cagle a German Bayles. Dva opravdoví banditi. Slečinko, povídám jí, druhá strana hor je pro mě úplně jinej svět. Nikdy jsem tam nebyl, nemám to ani v úmyslu a nikdo tam odtud taky nebyl u mě. Nevede tam žádná stezka.

	Ukázal jsem nahoru. Myslíte, že by někdo dokázal vylézt na takovou horu? Všichni tři se podívali, zavrtěli hlavama a odjeli.“

	„Jak je to dlouho?“

	„Předevčírem. Popsala vás zatraceně dobře, pane. Až moc dobře.“

	Byl to seschlý vrásčitý muž s tváří, která vypadala tak stará, jako kdyby stačila opotřebovat už nejméně dvě těla. Jen ruce měl mladé a hbitě s nimi zašíval přetržený řemínek uzdy. Pracoval rychle, zručně a podle všeho vůbec netrpěl revmatismem. Nikde poblíž nebylo vidět žádnou zbraň, ale plášť, který měl přes oděv, byl u pasu mírně vyboulený a hned za dveřmi stála opřená brokovnice.

	„Chytím vám dva koně.“ Na chvilku zaváhal a nerozhodně si pohrával s řemínky. „Já se teda nikdy nepletu do cizích záležitostí, ale bejt váma, pane, jel bych hodně opatrně. Měl jsem dojem, že tihle lidi se jen tak neseberou a nezmizej. Hádám, že za sebou někoho nechali, někoho se zatraceně dobrou puškou.“

	„Díky.“ Ruble Noon se pozorně rozhlédl po okolní krajině. Viděl tucty míst vhodných k přepadení.

	Sledoval starce, který vešel ke koním. Byl sice starý, ale zdaleka ne vetchý. Provaz vrhal obratně a neomylně. Brzy chytil prvního koně a vzápětí druhého.

	Když se pořádně napili chladivé vody ze studny a snědli pokrm, který jim stařec přichystal, vyšli opět na vzduch. Ruble Noon se rozhlédl po kopcích, jestli nespatří někde odlesk slunečního světla od hlavně pušky či jiné stopy po chystané pasti.

	„Nejvíc ze všeho se vyptávali na různý místa,“ dodal stařec. „Nic jsem jim neřekl, ale měl jsem dojem, že se ptají z konkrétního důvodu. Myslím, že ta slečinka věděla, co hledá.“

	„Ano?“

	„Ptali se hlavně na domy ve skalních útesech a podobný věci. To je jednoduchý. Celej kraj kdysi obývali indiáni, který žili ve skalách. Stolová hora na jih odtud je rozbrázděná kaňony a ve většině z nich najdete takový domy. Takže o nich jsem jim pověděl, ale o stromovým domě jsem neřekl ani slovo.“

	Stromový dům? Rublem Noonem projela vlna vzrušení; ta slova mu cosi připomněla. Postupně se mu vybavovalo víc věcí a jeho mozek podle všeho vycházel z mlhy, která ho v uplynulých dnech obklopovala. Ale stromový dům? Kde je? A co je s ním?

	„Vy ten stromový dům znáte už dlouhou dobu, viďte?“ zeptal se.

	Stařec pokrčil rameny. „Hádám, že jo. To já jsem ho objevil a ukázal Tomu Davidgeovi. Lovili jsme losy a starej Tom jednoho postřelil. Vyjel jsem za zvířetem, abych ho dorazil, minul jsem ten strom a všimnul si na něm něčeho divnýho. Pak jsem se vrátil a podíval se líp.

	Byl to pořádnej strom – obrovskej platan, a těch tady po okolí zrovna moc neroste. Větve měl zkroucený v místech, kde se dotýkaly hladký skalní stěny. Ten platan byl hodně silnej, ale mě zaujaly naleštěný místa na větvích poblíž u skály. Vypadalo to, jako kdyby tudy někdo často šplhal nahoru… Tak jsem vyšplhal i já.

	A tenkrát jsem objevil skalní dům,“ pokračoval. „Hádám, že byl stejně starej jako všechny tady po okolí, jenže tenhle někdo udržoval ještě dlouho po tom, co se ostatní rozpadly. Našel jsem v něm starou španělskou dýku a sekeru – vypadalo to na zbraně, jaký používali Španělé, když poprvý přišli do Novýho Mexika. Myslím, že někdo to místo našel, možná někdo, kdo sem přišel s Riverou v osmnáctým století.

	Pozdějc ten chlápek potřeboval úkryt. Třeba někoho zamordoval nebo se chtěl jenom zdejchnout. V každým případě se sem vrátil, opravil si ten dům a bydlel v něm několik let. Co se s ním stalo, to nikdo neví. Zlomil si nohu, zranil ho grizzly nebo ho dostali indiáni. Samotnýmu chlapovi se může stát plno věcí.“

	„Jezdil tam Tom Davidge často?“ zeptal se Noon. Když si všiml, jak stařec střelil pohledem po Fan, dodal: „Tohle je jeho dcera.“

	„Myslel jsem si to. Je pravda, že tam Davidge jezdil docela často, hlavně ke konci. To tam podniknul hned několik výletů. Říkal, že na tom místě rád táboří.“

	Ruble Noon vešel do srubu a nalil si další hrnek kávy. Dalo se logicky předpokládat, že stromový dům byl přesně takovým místem, jaké si Tom Davidge vybere k ukrytí toho, co potřeboval schovat. U Toma Davidgea se dalo pochopit plno věcí, pokud člověk znal jeho minulost. Měl způsoby psance nebo muže, který očekává, že někdy bude muset vybojovat poslední boj. Jeho mysl se zjevně ubírala nevyzpytatelnými stezkami, ale to se dalo očekávat. Mnoho mužů přijelo na Západ, aby unikli před důsledky nějakého nezákonného činu nebo aby začali znovu. Ať už byl Tom Davidge kdokoliv, po příjezdu sem zřejmě vedl spořádaný život a měl úspěch.

	Ruble Noon věděl, že se s Fan musejí dostat do toho stromového domu. Existovala naděje, že právě tam Tom Davidge schoval peníze. Peg Cullaneová asi postupuje na základě nějakého vodítka nebo přesnější informace. Mohla by ten dům objevit dřív a vzít si, co v něm najde.

	„Víte,“ řekl nahlas, „myslím, že by se nám to podařilo celé uzavřít. Podíváme se k tomu stromovému domu.“

	Nevěděl, kde leží, a proto starci nabídl: „Můžete jet s námi. Pojedeme společně.“

	Stařec vzhlédl a prohnaně se usmál. „Já nemůžu jet. Myslím, že se ta slečinka a ti chlápkové, co s ní byli, ještě vrátí, a když tu nebudu, vydají se mě hledat. Nedá se odhadnout, co by mohli potom udělat… nebo co by mohli najít.“

	Nakonec dodal: „Ani vy, Noone, byste si neměl nic začínat s Germanem Baylesem a Finnem Caglem… přinejmenším když jsou pohromadě.“
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	Finn Cagle a German Bayles… ta jména znal. Byli zapleteni do řady válek o ovce a dobytek, Bayles nějakou dobu jezdil jako hlídač pro Wells Fargo. Jeho aktivity poletovaly jako na houpačce po obou stranách zákona. Cagle byl odjakživa na špatné straně a odkroutil si trest v Yumském oblastním vězení. Oba muži byli profesionálové a k jejich najmutí bylo třeba značné sumy. Totéž platilo o Lymanu Manlym, který ho pronásledoval dole u Rio Grande.

	Odtrhla se Peg Cullaneová od Bena Janishe a jela na vlastní pěst? Nebo tihle muži představovali její pojistku, aby dostala rovný podíl? Nebo tak velký podíl, na jaký má zálusk?

	Během starcova vyprávění ho napadla docela jednoduchá myšlenka. Pokud se jim podaří najít peníze a dopravit je do banky v Denveru, nebude už zapotřebí bojovat.

	Bez naděje na získání Davidgeových peněz si Peg nebude moci dovolit najímat tak drahé muže a nebude k tomu mít ani důvod. Ben Janish se může ztratit. Pokud ne, bude ho muset vyhnat, ale hlavním lákadlem byly v každém případě peníze. Dopraví-li je mimo dosah jejich nenechavých prstů, bude po problému.

	Denver… Najdou-li s Fan peníze, budou muset jet do Denveru.

	Nejprve je ale musí objevit, a k tomu je nezbytné prohledat stromový dům. Noon netušil, kde ho hledat. Navíc si netroufal položit přímou otázku, neboť by jen vzbudil starcovo podezření a ještě by u něj vyvolal touhu jednat na vlastní pěst… nebo se spojit s Peg Cullaneovou.

	Obrátil se a zašel do srubu, aby si znovu dolil kávu. Vynesl si ji na verandu a zamyšleně upíjel. Ten platan rostl u nějaké skalní stěny. To nepředstavovalo do začátku příliš mnoho informací, ale aspoň měl z čeho vycházet.

	Pečlivě se rozhlédl po okolí. Ke stromovému domu povede nějaká stopa, ale určitě nepůjde o zjevnou stezku, protože tam často chodil pouze Tom Davidge. Ze svého místa Ruble Noon neviděl žádné skalní stěny, jen stromy a hory za nimi.

	„Napadlo mě,“ poznamenal, „že ten španělský voják, pokud to byl voják… zkrátka muž, který podle vás bydlel v tom domě… se musel protloukat docela těžce, když tu byl sám, a musel si dávat pozor na indiány. Kdyby se utábořili někde poblíž, nemohl by ani svůj příbytek opustit.“

	Pokoušel se získat nějaké vodítko – jakékoliv. Stařec ale jen pokrčil rameny. „Dokud měl dost jídla,“ řekl, „nikdo se mu nemohl dostat na kobylku.“

	„Zajímalo by mě, jak to tenkrát vypadalo,“ pokračoval Noon. „Viděl do kraje? Bylo kolem hodně stromů?“

	Stařec si odfrkl. „Nikdy nemohl vidět moc daleko. Podíval jste se někdy na ty stromy? Některý tam musejí růst odnepaměti. I kdyby přes ten platan viděl, nikdy by neprohlídnul hradbu z borovic. Ty borovice musejí bejt nejmíň dvě stě nebo tři sta let starý!“

	„Zmínil jste se o ženě, která sem přijela. Vyjela směrem k tomu stromovému domu? Třeba tam teď je a čeká na nás.“

	„Jedině že by se obloukem vrátila. Vyrazila přímo po támhlety cestě. A kdyby jela oklikou, musela by přes spodní okraj louky.“ Ukázal. „A to není moc pravděpodobný.“

	„Takže tam můžeme jet bez zbytečných starostí,“ řekl Ruble Noon. „Nicméně,“ dodal, jako kdyby ho to právě napadlo, „rádi bychom je viděli jako první. Nedá se ke stromovému domu dostat jinudy než obvyklou cestou?“

	„Je to možný,“ připustil stařec. „Hádám, že by člověk mohl projet kolem tamhlety stodoly a ohrady. Tím by se držel po většinu času mimo dohled. Když jsem tu naposledy viděl Toma Davidgea, jel právě tudy.“

	„Díky. Vrátíme se, ale kdyby se někdo ptal, nikoho jste neviděl.“

	Vyhoupli se do sedla a vydali se kolem stodoly. „Jenom jsem to zkoušel,“ poznamenal Ruble směrem k Fan. „Vůbec netuším, jak se tam dostaneme.“

	Za ohradou sledovali chabou stezku ke korytu potoka, který obtékal úpatí útesu. Po kilometru a půl se koryto vzdálilo od skály, ale útes nadále halila hradba z borovic a za nimi spatřili doširoka rozpažené větve obrovského platanu.

	Ruble Noon přitáhl koni uzdu a zaposlouchal se. Neslyšel nic kromě šumění větru ve stromech, tichého bublání od potoka a odněkud taky koně. Zvíře vždy chvíli kráčelo, pak se zastavilo a znovu pokračovalo v cestě.

	Po pravici pod mírným převisem lemovaným borovicemi spatřili místo, kde podle koňských koblih a otisků kopyt někdo dříve nechával koně. Do skalní stěny byla dokonce zasazená tyč, která sloužila k jejich přivazování.

	Ruble Noon seskočil ze sedla, šel pár kroků vpřed a opřel se o strom. Díval se ve směru blížícího se koně.

	Fan Davidgeová rychle následovala jeho příkladu a přistoupila k platanu, který poskytoval dostatečný úkryt pro dva lidi.

	Náhle se vynořil jezdec – Miguel Lebo.

	Ruble Noon vykročil na otevřené prostranství. „Migueli! Co se stalo?“

	„Jedou sem, amigo. Všichni. Dneska ráno najednou vyrazili, předtím si dlouho prohlíželi mapu. Podíval jsem se na ni, jakmile odjeli, a byl to plán ranče seňora Davidgea. Bylo na ní i tohle místo a slyšel jsem, jak jeden z nich říká: Právě tam určitě pojedou. A druhý odpověděl: Pak je to tam. Hned nato vyběhli ke koním a odjeli. Věděl jsem, jak se sem dostanu co nejrychleji po staré indiánské stezce, a hned jsem vyrazil. Jsou kousek za mnou.“

	Ruble Noon se rychle otočil. „Fan… jděte do toho stromového domu a prohledejte ho. Zjistěte, jestli z něj nevede nějaká další cesta. Lebo, vy se schovejte za kameny dole u kmenu. Pokud dojde k nejhoršímu, vybojujeme bitvu tady.“

	Lebo měl u sebe dva náhradní pásy s náboji, Ruble Noon vylovil náboje z vaku s potravinami a nacpal si jimi kapsy. Pak vyšplhal na strom vedle Fan a podal jí vak.

	Gigantický platan se opíral o skalní stěnu a vyrostl do podoby přírodního žebříku, který zároveň zakrýval útes oponou listoví.

	Noon seskočil na zem a přikrčil se do dřepu vedle Leba. Mexičan si posunul klobouk do týla a zazubil se na něj.

	„Měl jste na ranči nějaké potíže?“ zeptal se Noon tiše.

	„Nejdřív tam vůbec nikdo nebyl,“ odpověděl Lebo. „Pak přijel jeden chlápek, velký mladý blonďák. Myslel si, že je seňorita ještě pořád na ranči. Nikdo mu neřekl, že odjela. Pak odjel taky.“

	„Neviděl jste Hennekera ani Billinga?“

	„Jenom čínského kuchaře, který pokaždé bručel, když mi dával jídlo, ale živil mě dobře.“

	„Jak jste se dostal sem?“

	„Znám tohle místo. Kdysi dávno, to mi nebylo víc než čtrnáct, jsem se tady ocitl se svým otcem. Hledal zlato. Před dlouhými věky sem přišli Španělé a něco prý schovali. Jenže jsme nic nenašli. Otec se ale ukryl na tomhle místě…“ ukázal ke stromovému domu, „když se přiblížili indiáni.“

	Hodil na zem doutník a rozdrtil ho podpatkem. „Někdo jde,“ řekl.

	Skupinu tvořilo pět lidí včetně Peg Cullaneové. Vedle ní jel soudce Niland a Ben Janish. Pětici uzavírali Lyman Manly a John Lang.

	Přes dlouhou cestu, kterou měli za sebou, vypadala Peg Cullaneová upraveně a chladně jako vždy. O kousek poodjela a podívala se na Rublea Noona, který pomalu vstával.

	„Proč jste neposlechl, když jste měl šanci?“ řekla. „Teď máte smůlu.“

	„To je věc názoru,“ odtušil klidně.

	„Je nás pět,“ upozornila ho.

	„Ale vy jste jen jedna,“ pokrčil rameny. „Na to mi stačí jedna kulka.“

	„Zastřelil byste ženu?“

	Usmál se. „Rozhodla jste se, že si budete hrát s chlapci, a v takovém případě přijímáte plné riziko. Vidím tu jenom čtyři muže a jednu chladnokrevnou, proradnou holku, která by za dolar zradila nejlepšího přítele.“

	Z očí jí vyšlehl vztek, ale Noon ji ignoroval a obrátil se k ostatním. „Doufám, že jste to zvážili. Ať už získáte cokoliv, bude to jen tolik, kolik vám ona dovolí odnést. A to bude hodně málo. Buďte si jistí, že si už naplánovala, jak získá všechno pro sebe.“

	Za řeči přemýšlel o Cagleovi a Baylesovi… Kde jsou?

	Hledají si nějakou vhodnou pozici, z níž na něj zaútočí? Nebo měli Peg Cullaneové posloužit jako pojistka na dobu, až získá peníze? Ví o nich soudce Niland? A Ben Janish?

	Napadla ho další věc. Kdo vlastně zabil Deana Cullanea? Byl to Janish? Dřív si to myslel, ale teď už si nebyl vůbec jistý… Co třeba soudce Niland?

	Miguel Lebo zůstával mimo dohled a protivníci patrně ani nevědí o jeho přítomnosti v kraji, protože se všechno seběhlo příliš rychle.

	Ruble Noon netoužil po přestřelce, ale pokud na ni dojde, byl připravený. Stál k nim čelem a chladně uvažoval, že bude muset nejprve vyřídit Janishe, ačkoliv ostatní nebyli o nic méně nebezpeční. Niland se dokázal skvěle pohybovat po lese a uměl to s puškou, možná ale nebude tak dobrý s pistolí. Noonovi však kupodivu nedělal největší starosti Janish, ale Lang, chladný tichý muž, který měl podle všeho nervy jako provazy.

	„Dejte nám ty peníze,“ řekla Peg Cullaneová, „a můžete odjet.“

	Ruble Noon se rozesmál. Vnímal, jak v něm pod vlivem napětí této chvíle došlo k určité změně. Byl připravený a chtěl, aby protivníci učinili první krok. Chtěl, aby odkryli karty.

	Nenuceně pokročil dopředu. „Tak, chlapci, pro tohle jste přijeli do města, nebo ne? Proto nosíte zbraně. Někdo tasí, někdo zemře… možná my všichni. Kdo chce začít taneček jako první?“

	Lyman Manly se nepatrně přesunul ke straně a Ruble Noon se na něj zasmál. „Nesnaž se z toho vyklouznout, Manly. Mohl jsem tě dostat ještě u Rio Grande. Stál jsem kousek za tebou, když ses vyptával seňory Lebové. Mohl jsem tě přetrhnout na dva kusy, ale nestál jsi mi za námahu.“

	Chtěl je znervóznit a vykolejit. Chtěl, aby ztratili klid, aby stříleli příliš zbrkle, aby se chtěli otočit a odjet…

	„Nevíte ani, kde je Arch Billing, nemám pravdu? Nebo Henneker? Ten starý lišák je tvrdší chlap než vy všichni dohromady, napadlo vás to někdy? Klidně by vás vyřídil, ani by se přitom nezpotil. Myslíte, že jsme tu sami? Jen vás pět a já?“

	„Blafuje,“ zavrčel soudce Niland netrpělivě a dodal: „Nebuďte blázen, Noone. Jste přece dost chytrý. Nic jste tu neztratil. Můžete se vrátit k vlastnímu životu, pokračovat v něm tam, kde jste ho přerušil, a nikdo se nic nedozví. Stačí, když nám povíte, kde jsou ty peníze.“

	„Vezmete si je a odjedete?“ Ruble Noon se ponuře usmál. Cítil se nečekaně dobře. Byl připravený na to, co se stane, a chtěl, aby k tomu došlo. Zároveň si uvědomoval, jak nebezpečně smýšlí. Byl inteligentní muž a doufal, že i civilizovaný.

	Potíž tkvěla v tom, že čelil skupině lidí, kteří nebrali žádné ohledy na práva druhých. Nechtěli mír ani dohodu, protože mohli mít zisk z násilí. Násilí představovalo jejich hlavní metodu. Nešlo o to, co by se mohlo odehrát, ale o to, kdy se tak stane.

	Nic by se jim nelíbilo víc, než kdyby se otočil a oni ho mohli střelit do zad. Už ho ale pronásledovali a honili dost dlouho. Dál před nimi ustupovat nebude.

	Náhle se za ním odněkud shora ozval jasný a chladný hlas Fan Davidgeové. Zřejmě ležela na skalní římse a mířila mezi stromy. Ostatní ji neviděli.

	„Ruble, nemusíte střílet Peg. To obstarám já. Pokud se pokusí zvednout zbraň, střelím ji rovnou do obličeje. Na tuhle vzdálenost nemůžu minout.“

	Noon viděl, jak Peg ztuhla a střelila poděšeným pohledem na obě strany. Peg chtěla zabíjet, ne být zabita… nebo lépe řečeno chtěla peníze a bylo jí jedno, kdo všechno přitom přijde o život, jen když to nebude ona. Teď ale byla přímo na mušce, a přitom ani Fan Davidgeovou neviděla.

	Ruble Noon se pousmál nad šokovaným překvapením, které přelétlo po všech tvářích – je tu Fan! A když je tu ona, kdo tu může být ještě?

	„Já vyřídím Manlyho, amigo“ pronesl v tu chvíli Lebo. „Toho chci pro sebe.“

	Další! A tenhle hlas ani neznali. Mírný španělský přízvuk… španělské slovo… Soudce Niland neklidně těkal očima po okolí.

	„Dnes se vyprázdní pár sedel,“ pronesl Ruble Noon. „Všichni jsou zamluvení s výjimkou tebe, Bene, takže to znamená, že jsi zbyl na mě. A mám u tebe dluh. Ta tvoje kulka mi způsobila pěknou bolest hlavy… Mimochodem, Deana Cullanea jsi zavraždil ty, nebo to byl Niland?“

	Peg se rychle, mimovolně podívala na Bena Janishe. Pistolníkovi zbělala tvář. „K čertu s tebou, Noone!“ vyjel. „Já tě…“

	„Kdykoliv,“ přerušil ho Noon klidně. „Jen začni.“

	„Moment!“ V hlase Peg Cullaneové zněla nefalšovaná panika. Nepochybovala, že ji Fan zastřelí, protože ona by se na jejím místě tak zachovala, a Peg nechtěla zemřít.

	„Odjedeme,“ řekla. „Tohle kolo jste vyhrál. Nemyslete si ale, že je po všem.“

	„Tak jeďte,“ řekl Ruble Noon. „Všichni můžete odjet, kromě Bena Janishe.“

	„Dobře, Noone,“ odpověděl Janish tiše, „jestli to takhle chceš.“

	„Chci,“ přikývl Noon.

	Ostatní otáčeli koně, pomalu, aby nezavdali příčinu ke střelbě. V okolním křoví, na stromech i ve skalním příbytku byli schovaní další lidé a oni netušili, kolik jich tuje. Možnost střelby na konkrétní cíl jim navíc poskytoval jen Noon. Možná by ho zabili, ale sami by při tom zahynuli.

	„Stojím na zemi, Bene,“ řekl Noon tiše. „Můžeš taky seskočit. Nechci, aby – až tě zabiju – ostatní říkali, že jsem proti tobě využil nespravedlivé výhody.“

	Ben Janish ho propaloval pohledem a pak opatrně vzal uzdu do levé ruky.

	Přehodil nohu přes hřbet koně, doskočí s pokrčenými koleny a vystřelí zpod koňského břicha, pomyslel si Noon.

	Janish přehodil nohu přes sedlo, sklouzl k zemi a Noonova první kulka ho zasáhla vysoko do stehna a pootočila ho.

	Polekaný kůň uskočil. Ben Janish zaklel a otočil se, aby mohl zamířit.

	Ruble Noon stál s rozkročenýma nohama čelem k němu, a jakmile se pistolník plně otočil a pozvedl zbraň, Ruble Noon rychle stiskl spoušť.

	Jednou! Podruhé!… Potřetí!

	Ben Janish zůstal ležet na zemi s pistolí několik centimetrů od rozevřené dlaně a byl mrtvý.

	Když ostatní přejížděli louku a nořili se mezi stromy, Lang se v sedle otočil a pozvedl ruku.

	V další chvíli zmizeli a Miguel Lebo vyšel z úkrytu mezi kameny. Sklonil hlaveň k zemi.

	„Jste rychlý, amigo. Proklatě rychlý!“
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	Ruble Noon se otočil a spěšně vykročil k platanu. Přes rameno prohodil: „Lebo, odvažte koně, ano? Musíme zmizet.“

	Vyšplhal do stromového obydlí. Fan Davidgeová stála uprostřed větší místnosti s rukama opřenýma o boky a rozhlížela se. Winchesterovku měla položenou přes stůl.

	„Nemůžu nic najít. Jestli to tady je, tak prostě nevím kde,“ posteskla si.

	Noon si ale byl jistý, že jinde být peníze schované nemůžou. Zkoumavě přejížděl očima po celé místnosti. Půl milionu ve zlatě nebo v bankovkách, případně v převoditelných cenných papírech byla pěkná hromádka.

	Vnější stěna obydlí, o niž se opíraly větve stromu, byla zhruba deset metrů nad zemí. Dům ve skutečnosti tvořila větrem vy mletá jeskyně podobná mnoha dalším v Mesa Verde a dávní stavitelé jednoduše přehradili otvor tak, aby v něm zůstaly jen malé dveře.

	Nad hlavou se jim klenul strop jeskyně. Byl hladký, jako kdyby ho naleštily lidské ruce, a po levé straně klesal dolů v pravidelném oblouku, pod nímž stála postel. Napravo z pukliny ve skále vyvěral pramínek vody a tekl zhruba dva metry po podlaze, než se opět ztratil v otvoru v zemi.

	Vedle postele byl stůl, dvě židle vyrobené z větví stromu a police zavěšená na skobách vyvrtaných do stěny. Podlahu tvořila pevná skála.

	Zadní stěnu rozdělovala umělá kamenná příčka s dveřmi vedoucími doprava. Bylo vidět místa, kde původní zeď pečlivě opravovaly a rozšiřovaly šikovné ruce pozdějšího řemeslníka.

	„Co je tam vzadu?“ zeptal se Noon a ukázal na dveře. „Dívala jste se?“

	„Přesvědčte se sám. Je tam ohniště a otvor ve stropě.“

	Přešel k menší místnosti. Vedle ohniště byla vyrovnaná velká hromada dřeva, leželo tu několik železných konvic, sekera, kleště a starobylé formy na odlévání kulek. V každé se mohlo naráz ulít dvanáct olověných střel.

	O stěnu byl opřený starý plátěný pytel. Noon ho otevřel a zašátral uvnitř. V pytli byly odlité kulky, jakými se nabíjely staré muškety. Nic podobného už roky neviděl. Mimoděk si vzpomněl, že jich je čtyřicet do kilogramu, ale jediná mušketa v jeskyni už dávno zrezivěla.

	Pátravě se rozhlížel a několikrát stočil pohled k otvoru ve stropě. Na podlaze pod ním byly vyhloubeny dva otvory, zjevně sloužící k zapření nohou žebříku.

	Našel tu ještě několik pytlů s kulkami. Bývalý obyvatel jeskyně se tu pečlivě připravil na obléhání ze strany indiánů. Bezpochyby si vyráběl i vlastní střelný prach a většinu zvěře jistě lovil lukem a šípy, aby si střely ušetřil na Šošony.

	Kde tady mohl někdo ukrýt půl milionu dolarů? A opravdu jde o půl milionu? Taková čísla bývají obvykle přehnaná… Schované poklady při opakovaném vyprávění většinou nabývají na objemu. Pozorně se rozhlížel, ale nic neviděl.

	Ta kamenná přepážka mu nešla z mysli… Postavili ji silnější, než bylo třeba – na šířku měřila jistě nejméně padesát centimetrů. Přistoupil k ní a hledal nějaké stopy po nedávných úpravách. Zaujalo ho místo, kde bylo jen trochu prachu a žádné pavučiny, jež se obvykle shromažďují ve skulinách kamenných zdí. Zapáčil u jednoho kamenu a po několika minutách se mu ho podařilo uvolnit.

	V otvoru se nacházela černá kovová schránka. Fan mu stála u boku, když Noon vytahoval schránku z úkrytu ve stěně. Uvnitř bylo několik dokladů o vlastnictví pozemků, většinou na Východě, a na dně leželo deset silných srolovaných balíčků bankovek. Samé zelené bankovky s vysokou hodnotou. Nic dalšího tu nebylo.

	„Fan,“ řekl, „je tu docela dost peněz. Možná je to ono.“

	„Raději půjdeme,“ navrhla. „Jistě se vrátí.“

	Nacpal si bankovky i listiny do kapsy, ale schránku nechal na stole, kde ji mohl kdokoliv spatřit.

	Vyšli ven, zavřeli za sebou dveře a slezli po stromě na zem. Miguel Lebo už na ně čekal s koňmi. „Našli jste něco?“ zeptal se.

	„Ano… i když ne tolik, kolik jsme čekali.“ Noon se vyhoupl do sedla. „Kdybychom měli pár starých mušket, řekl bych, že by to tady bylo skvělé místo k obraně. Je tam dost munice pro celou armádu.“

	„Munice?“

	„Odlitých kulek do mušket.“

	Lebo se zmateně zamračil. „Na žádné kulky si nevzpomínám. Něco takového bych si pamatoval, ne?“

	Ruble Noon se otočil a běžel ke stromu. „Lebo,“ zavolal, „zajeďte na ranč a co nejrychleji přiveďte dva nákladní koně. Neztrácejte čas!“

	„Co se děje?“ zeptala se nechápavě Fan.

	„Ty kulky do muškety, hrome! Jsou ze zlata!“

	Vyšplhal znovu na strom a rychle škrábl do jedné kulky nožem.

	Byla opravdu z čistého ryzího zlata!

	Povalovalo se tu celkem osm pytlů, dva z nich ve výklenku za hromadou. Postupně je spustil po provazu dolů.

	Jakmile se Lebo vrátil tryskem s koňmi, naložili je pytli se zlatými kulkami a za pár minut vyjeli.

	Lebo přitáhl uzdu a obrátil se na Noona. „Kam to bude?“

	„Do Denveru. Nikde poblíž není žádná banka, kde by zlato bylo v bezpečí.“

	„To je dlouhá štreka. Nejmíň šest set padesát kilometrů. Kde nastoupíme na vlak? V Durangu?“

	Ruble Noon zaváhal. „To je asi příliš blízko,“ usoudil. „Co takhle v Alamose?“

	Lebo pokrčil rameny. „Rozhodněte se a já se podle toho zařídím.“

	Ruble Noon se ohlédl. Cesta za nimi byla prázdná. Posunul si winchestrovku přes sedlo, aby ji měl neustále připravenou k výstřelu.

	

	Peg Cullaneová zuřila. Seděla toporně v sedle, rovná jako pravítko, a její pohledná tvář byla zrůzněna chladným vztekem. Vedle ní jeli Lyman Manly a John Lang; ani jeden z nich nemluvil. Lyman se mrzutě mračil, ale Langa podle všeho neúspěch nijak nevyvedl z míry – byl to veterán až příliš mnoha válek. Někdy prohrajete, jindy vyhrajete, ale pokud hrajete proti vyloženým kartám, jste blázen. Od počátku se mu do tohoto podniku nechtělo, ale Peg Cullaneová je všechny přesvědčila.

	V tom lese bylo příliš úkrytů. Nevěděl, kolik lidí se v okolí schovávalo, ale tři proti čtyřem nepředstavovali dobrý poměr, zejména když jedním z těch tří byl Ruble Noon a přinejmenším dva další byli někde poblíž v úkrytu s puškami.

	Tři proti čtyřem… pěti, pokud by střílela i Peg Cullaneová, ale Lang měl dojem, že se k ničemu takovému nechystala. Netušil, jestli byli v místě střetu i Henneker s Billingem, a ani mu na tom nezáleželo. Poměr sil byl zkrátka špatný, takže nejlepším řešením bylo odjet a počkat na další setkání za lepších podmínek – zatím se taková šance naskytla vždycky.

	Peg Cullaneová nebyla ovšem zvyklá prohrávat a chtěla peníze. Lang vůbec nepochyboval o tom, že je chce všechny. Od začátku si tím byl jistý. A zároveň si byl jistý tím, že to tak nedopadne. Nakonec bude hrát každý sám za sebe.

	Ticho nakonec porušil soudce Niland. „Navrhuji, abychom zastavili, uvařili si kávu a trochu si odpočinuli. Pak si o všem promluvíme a zjistíme, jak si stojíme.“

	Peg už otvírala ústa k odpovědi, ale Lang jí skočil do řeči svým tichým, mírným hlasem. „To je dobrý nápad. Na minutku to tam vypadalo docela divoce.“

	„Zabil Bena,“ zahučel Lyman. „Odpráskl ho.“

	„Inu,“ pokrčil Lang filozoficky rameny, „Ben ho neměl poprvé minout. Měl ho přímo na mušce.“

	„Byl moc sebejistý,“ dodal soudce tiše. „Kdyby ještě vteřinku počkal, nic z toho by se nestalo. Teď už bychom si mezi sebou rozdělili půl milionu dolarů a rozešli bychom se po svých.“

	„Co teď?“ zeptal se Lyman Manly nahlas.

	„Pojedeme za nimi,“ odvětila Peg nekompromisně. „Půjdeme po nich. Teď už to mají u sebe, ať už je to cokoliv, a jsou na cestě.“

	„Myslel jsem, že jste mluvila přímo o zlatě,“ poznamenal Lang.

	„Švagr Toma Davidgea mi říkal, že ty peníze jsou ve formě zlatých prutů. Prý u toho ale byla i nějaká hotovost.“

	„Jak je možné, že vám to vůbec řekl?“

	„Nesnášel Toma. A prozradil mi to, když byl zrovna napitý – vytáhla jsem z něj všechna fakta, čísla, místa i data a některá z nich jsem si ověřila, abych zjistila, jestli si nevymýšlel. Nějak se o tom dozvěděl a přišel za mnou, že chce podíl.“

	„Co jste mu slíbila?“

	Peg Cullaneová vrhla na Manlyho znechucený pohled. „Jemu? Řekla jsem mu, že nechápu, o čem mluví, a vypakovala jsem ho.“

	Spolu s ostatními sesedla z koně a přihlížela, jak Lyman shání dřevo na oheň. Poodešla stranou, aby si všechno nechala projít v klidu hlavou. Poprvé za několik týdnů se dokázala podívat na celý problém rozumně a zhodnotit vlastní pozici.

	Od návratu ze školy žila v El Pasu s neprovdanou tetou. Měly dostatečný, byť nikoliv velký příjem, a před Peg se neotvírala příliš růžová budoucnost. V El Pasu se jí nelíbilo a neměla ráda Západ. Chtěla se vrátit na Východ nebo pokračovat do Evropy, ale vzhledem k omezeným financím něco takového nepřipadalo v úvahu.

	Jednala zcela sobecky – na tetě jí ani v nejmenším nezáleželo a nehodlala se smířit s fádním životem na malém městě. Ve škole na Východě viděla, jak všechno může vypadat, a okamžitě si začala připravovat plán úniku. Během její poslední cesty na Východ jí Davidgeův švagr, s nímž ji náhodou seznámila Fan, prozradil věci, o nichž věřila, že je zná pouze ona – dokud nezjistila, že o nich ví i soudce Niland.

	Všude, kde jsou nějaké peníze, vždy budou i chtivě natažené ruce a myšlenka na půl milionu dolarů, které se někde jen tak povalují, jí nešla z mysli. Peg měla navíc pocit, že neexistuje důvod, proč by se o těch penězích měla někdy dozvědět i Fan. Zároveň ale bylo nemožné prohledat ranč, dokud na něm působil Ben Janish a jeho kumpáni.

	Následně se doslechla šokující informaci, zčásti od Deana a zčásti od soudce Nilanda: byl vyslán muž, který měl na ranči zabít několik psanců a doručit Fan peníze. Když Ruble Noon přicestoval do kraje, o penězích věděli celkem čtyři lidé: soudce Niland, Dean Cullane, Ben Janish a ona.

	Benu Janishovi to prozradili, protože bylo nutné ho přesvědčit, aby zabil Noona. Soudce ho přemluvil, že nesmí dát Noonovi příležitost v souboji, ale musí ho zabít okamžitě, než se setká s Fan Davidgeovou a poví jí o ukrytých penězích.

	Plán selhal a během onoho večera přišel o život Dean Cullane. Nadále tedy o penězích věděli tři lidé. Teď Ruble Noon zabil Bena Janishe, takže z původní čtveřice zbývali pouze dva.

	Nepodívala se na soudce, ale myslela na něj. Po celý život intrikovala a spřádala plány, jak získat to, co chce, a vůbec nepochybovala, že uspěje i tentokrát.

	Ruble Noon představoval první vážnější potíž, ale byla si celkem jistá, že ho nakonec zabijí. O to se postarají Finn Cagle a German Bayles, které najala. Navíc budou po ruce, aby vyřídili všechny další, kteří by se náhodou vyskytli mezi ní a penězi.

	Teď ale Ruble Noon zabil Janishe a unikl s penězi, takže o nich bezpochyby věděla už i Fan.

	„Denver,“ pronesl náhle soudce bez jakýchkoliv pochyb. „Pokusí se je dovézt do tamější banky. Pochybuju, že by je svěřil nějaké menší pobočce, protože ví, že odtamtud bychom je mohli získat. Musí se zkrátka dostat do Denveru – a to mu nesmíme dovolit.“

	„Zkusí jet vlakem,“ uvažoval Lang. „Tak bude mít lepší naději, že tam dojede.“

	„A my budeme u tratě jako první,“ dodal Niland. „Vyrazíme rovnou do Duranga. Pojede mimo hlavní cestu, protože se bude bát přepadení ze zálohy, a tudíž pojede pomaleji.“

	„Kde je Durango?“ zeptal se Lyman. „Jsem tady v kraji nový.“

	„Směrem na východ. Dřív se jmenovalo Animas City, ale když přišla železnice, postavili si vlastní město hned u kolejí. A to je právě Durango. Stojí teprve pár měsíců.“

	„Po cestě bydlí jeden můj kamarád,“ poznamenal Lang. „Můžeme jet co nejrychleji a vyměnit si u něj koně.“

	Peg Cullaneová nic neříkala, ale v hlavě se jí neustále honily různé myšlenky. Blázni! Copak si myslí, že se muž jako Ruble Noon jen tak objeví na peróně v Durangu? Ve městě, které je tak malé, že se v něm nikdo neschová?

	Soudce Niland jí přinesl hrnek kávy a ona mu poděkovala. Odhrnula si pramen vlasů z tváře. „Obávám se, že na tohle nejsem stavěná,“ poznamenala. „Dávám přednost městům.“

	Usmál se. „Co kdybyste prostě jela s námi do Duranga? Tam to všechno skončí, a pokud bude třeba zařídit ještě něco dalšího, můžete tam počkat. Já vaše zájmy ochráním.“

	To se vsadím, pomyslela si, ale navenek se usmála. „Děkuji, soudce. Myslím, že to udělám právě takhle.“

	Dopili kávu, uhasili oheň, nasedli na koně a vydali se k Durangu.

	Muž, který stál v osikách deset metrů od cesty, pustil sevřené nozdry svého koně a protáhl si nohy, ztuhlé od toho, jak dlouhou dobu setrvával v neměnné poloze.

	J. B. Rimes na ně narazil zcela nečekaně, a ačkoliv s ním John Lang jednal vždy přátelsky a znal i soudce Nilanda, nepřipadalo mu moudré se jim ukazovat.

	Odjeli z ranče před mnoha hodinami a nevěděli nic o zátahu, který Rafter D zbavil posledních psanců, pár nepříliš významných zločinců, kteří nepředstavovali vážnou výzvu. Ranč měl nyní v rukou Arch Billing, Henneker a pár nových pomocníků a on se pustil po stopě Bena Janishe a dalších.

	Podle instrukcí, které mu dal Kissling, než odjel pryč, našel tělo Davea Cherryho. To bylo jeho první vodítko.

	Před hodinou slyšel výstřely, ale než stačil dojet k platanu, na místě zbylo už jen mrtvé tělo Bena Janishe.

	„To jsou dva,“ pronesl nahlas.

	Několik posledních dní netrávil na ranči, aby ho nenaverbovali k boji proti Noonovi. Měl vlastní úkoly, které nijak nesouvisely s Janishovými plány.

	Nyní nasedl na koně a vyrazil po stezce vedle kolejí k východu. Za jízdy přemýšlel o tom, co právě vyslechl.

	Ostatní jdou po Rubleu Noonovi a hodlají ho překvapit v Durangu, ale Peg Cullaneová je tam opustí, patrně proto, aby odjela do města. Měl silný dojem, že Peg nasedne na vlak jako první a že pojede na východ, nikoliv k Durangu… Do Alamosy? La Vety?

	Znal zdejší kraj dobře a nyní najel na starou indiánskou stezku, která ho dovede k Ignaciu, městečku, jež leželo na železnici pod Durangem.

	Na první stopy narazil u svahu hory Bridge Timber. Pět koní? Stopy nebyly příliš jasné, takže tudy mohlo jet o jedno zvíře více či méně. Čas od času si prohlížel stopy pozorněji a nedaleko od ústí Sawmill Canyonu je konečně rozeznal naprosto jasně.

	Ve svém odhadu se nemýlil. Jeli tudy tři jezdci a dva nákladní koně. Když se zastavili u vody a seskočili ze sedel, viděl stopy jezdců – jeden z nich měl velice malé nohy. To byla jistě Fan. Noonovy mokasíny poznal rovněž bez potíží, ale třetí stopy představovaly oříšek: boty s vysokým podpatkem a velkými ostruhami v kalifornském stylu. Kdykoliv si tento muž sedl do dřepu, ostruhy se otiskly do písku.

	J. B. Rimes byl spokojený. Dohoní je ještě před tím, než dospějí k železnici.
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	Několik hodin před tím, než Rimes objevil jejich stopy u hory Bridge Timber, tu rozbili tábor a po chvíli vyrazili dál. Rimes ve svém spěchu tábor vůbec nenašel.

	V posledních paprscích slunce Ruble Noon zatočil z cesty mezi borovice, zastavil se na menší mýtině, kde tající sníh poskytoval čerstvou vodu, a narychlo se tu s ostatními utábořil. Pobývali zhruba ve výšce dvou a půl tisíc metrů a vzduch tu byl chladný.

	Zatímco Lebo připravoval ohýnek, Noon ulomil dvě vidlicovité větve, zabodl je do země a do nich položil další rovnou větev. O tuto základní kostru opřel několik jiných silných větví a pokryl je menšími větvičkami s jehličím. Netrvalo dlouho a měl hotový přístřešek chránící před větrem a deštěm. „Jak daleko jsme od železnice?“ zeptala se Fan. „Už moc ne. Nastoupíme do vlaku v Ignaciu.“

	„Myslíte v té obchodní stanici?“

	„Opodál. Kousek odtud staví vlak z Denveru k Rio Grande. Odhaduji, že pojedou do Duranga, aby tam na nás čekali, a tím se zdrží. Můžou nastoupit do vlaku, ale budou se bát, že pojedeme dalším nebo se vydáme úplně jinou cestou. Musejí podchytit všechny možnosti.“

	Bolelo ho rameno. Ošetřil si ho, jak nejlépe uměl, ale střelné zranění mu přesto dělalo starosti. Potřeboval lékařskou péči, nicméně na západ od Denveru se nic takového nevyskytovalo. Jedinou naději skýtala náhoda, že na někoho narazí ve vlaku.

	Brzy ráno sestoupili z hory a krátce po rozbřesku dospěli k řece Animas. Přebrodili se na druhý břeh v místě, kde voda dosahovala k třmenům, a zhruba za hodinu přejeli Floridu nedaleko od ústí Cottonwood Gulch.

	Přímo před nimi vedla indiánská stezka a jižně se zvedala nízká hradba pohoří Mesa Mountains. Ruble Noon mířil co nejrychleji na východ a vrchol Piedra si nechával před pravým ramenem.

	„Jak ještě daleko?“ zeptala se Fan.

	„Patnáct kilometrů… možná míň. S trochou štěstí nebudeme muset dlouho čekat.“

	„Bojím se. Jsme tak blízko konci.“

	„Na to zapomeňte – myslím na ty obavy. Dokážeme to.“

	Ozval se Lebo. „Za námi se zvedá prach.“

	„To budou pravděpodobně Šošoni.“

	„Jenom jeden jezdec,“ upřesnil Lebo, „a žene se pěkně rychle.“

	Projeli mělkou proláklinou, vystoupali do následného svahu a ohlédli se. Do vzduchu se opravdu zvedal zvířený prach, ale stále byl daleko vzadu.

	Ze svého vyvýšeného stanoviště viděli řadu stromů podél řeky Los Pinos. Železnice vedla po tomto břehu směrem k jihu.

	Ruble Noon vytáhl z pouzdra winchesterovku a znovu se ohlédl. Jezdec byl blíž. „Co je na tom nádraží?“ zeptala se Fan.

	„Skoro nic. Úřad pro Šošony je pár kilometrů na sever. Myslím, že na nádraží stojí jenom nádrž na vodu a nákladní vůz, který slouží jako čekárna.“

	„Doufám, že je tam trochu stínu.“

	„To ano.“

	Na chvíli se odmlčela a pak řekla: „Určitě jsem tudy několikrát projížděla vlakem, ale vůbec si to nepamatuji.“

	„Taky není důvod. Tohle místo člověku neutkví v hlavě. Krása je v okolní krajině.“

	Měl sucho v ústech a prázdný žaludek. Ohlédl se k cizímu jezdci, který byl stále příliš daleko, než aby ho mohli rozeznat. Před sebou už viděl obrysy vodní nádrže a nízké budovy – nakonec tu tedy nestál jen nákladní vagón. Stromy kolem řeky lákaly svěží zelení a Noon se těšil, až se napije.

	Úmyslně zpomalil, aby nepřilákali přílišnou pozornost, a doufal, že než dojedou ke stanici, uvidí, kdo všechno tu je. Brzy se objeví vlak.

	Nástupiště bylo prázdné a malá budova se dvěma místnostmi rovněž. Projeli kolem ní a zastavili pod korunami bavlníků. Ruble Noon zůstal několik vteřin v sedle a bedlivě poslouchal. Nakonec seskočil.

	„Jonasi?“

	Prudce se otočil. To jméno ho překvapilo. Promluvila Fan. „Říkala jsem vám, že vás tak budu oslovovat. Je to přece vaše jméno, ne?“

	„Ano.“

	V tu chvíli věděl, že je to pravda. Poprvé mu připadalo správné – nebylo to jen jméno, které si náhodou vybral, ale jméno, které mu opravdu patřilo a které bylo jeho.

	„Jonasi, neexistuje způsob, jak z toho všeho vyváznout bez problémů?“

	„Právě to mám v úmyslu. Pokud vlak dorazí dřív než oni a pokud nebudou ve vlaku, dokážeme to. Ale nezapomeňte, Fan, že se vám to zlato pokusí vzít.“

	„Ať si ho vezmou.“

	„To nejde. Něco takového nemůžu udělat. Přijal jsem od vašeho otce peníze, abych zabil čtyři muže. I kdybych dokázal ochránit váš majetek jinak, úkol bych splnil. A tohle by taky nebyl konec, Fan. Nemůžete ustoupit zlu, aniž byste ho tím neposílila. Pokaždé, když dobro prohraje nebo když se podvolí, síly zla vzrostou. Chamtivost plodí chamtivost a úspěšnost zločinů zvyšuje chuť k dalším. Pokud se vzdáme toho, co nám patří, jen abychom se vyhnuli potížím, způsobíme ještě větší potíže někomu jinému. Jestli nastoupíme do vlaku a odjedeme dřív, než se objeví, zvítězíme. Jestli dorazí před odjezdem vlaku, musíme bojovat.“

	Domluvil a Fan mlčela.

	Bylo horko a panovalo tíživé bezvětří. Nad horami se hromadily tmavé bouřkové mraky, z nichž k zemi šlehaly klikaté vidlice blesků. Na rozdíl od horského povětří byl vzduch tady těžce dusivý. Na tichomořském pobřeží se za starých časů takové počasí označovalo za „zemětřesné“. Noon se dotkl pažby zbraně. Ten dotyk mu nějakým podivným způsobem vléval klid do žil a Noon věděl, že přesně to bude zakrátko potřebovat.

	Nynějším nepřátelům už ustoupit nemůže. Slabí a nejistí zemřeli nebo odjeli, Kissling odjel a ostatní už byli taky pryč. Tvrdý Dave Cherry byl po smrti a stejně tak Ben Janish, skvělý pistolník a nejobávanější protivník.

	Zbývalo však stále dost lidí a kterýkoliv z nich mohl zemřít, což platilo i o Noonovi. Byl dobrý – tím si byl v hloubi duše jistý. Byl rozhodný, rychlý a měl přesnou mušku. Hlavně ale v okamžiku pravdy, ve chvíli, kdy nastal čas tasit a žít nebo tasit a zemřít, dokázal zachovat klid… alespoň dosud.

	Bude tomu tak i nadále? Něčím takovým si člověk nikdy nemůže být jistý. V minulosti už viděl silné, nebezpečné muže, jak náhle ztratili sebedůvěru buď před hlavní zbraně nebo během boje, například Billy Brooks proti Kirku Jordánovi v Dodge. Brooks opakovaně dokázal, že má nervy z ocele, a po té záležitosti s Jordánem o tom přesvědčoval znovu a znovu, ale proti Jordánovi a jeho velkorážní pušce nervy ztratil.

	Ozval se Lebo. „Ten jezdec se blíží,“ upozornil. „Po staré šošonské stezce.“

	Všichni ho viděli. Hnal se jako o závod… a za chvilku taky všichni zjistili důvod jeho spěchu. V dálce zahoukal vlak. Byl sice ještě daleko, ale blížil se.

	Ruble Noon si olízl rty. „Odstrojte koně,“ řekl. „Vrátí se tam, odkud přišli.“

	Mexičan se na něj podíval. „Vy tam půjdete, amigo! Na otevřené prostranství?“

	„Ano.“

	Lebovo pokrčení rameny nepotřebovalo komentář.

	Slyšeli dusání kopyt a další zahoukání vlaku. Ruble Noon pohnul zbraní v pouzdře, aby se ujistil, že se při rychlém tasení nezadrhne.

	Zaburácel hrom… Hnala se sem bouřka.

	Se dvěma nákladními koňmi se vydali ke stanici. Fan kráčela vedle nich a nepouštěla pušku z ruky. Když přecházeli cestu, zvedaly se z ní drobné obláčky prachu. Jejich kroky se hlasitě rozléhaly po prázdném nástupišti. Spodní stranu mračen ozářil oslnivý plamenný blesk a vzápětí zaduněl hrom. Na zem dopadly první kapky.

	Ruble Noon sundal vaky ze hřbetů nákladních koní a položil je vedle kolejí.

	Náhle se objevili na konci nástupiště a Noon ani netušil, odkud se tak najednou vynořili.

	Byl tu Lang, Manly a ještě jeden muž – nějaký vysoký hubený Mexičan se širokým sombrerem, dvěma překříženými opasky s náboji a tenkým černým knírkem.

	Cristobal!

	Ruble Noon dostal zaplaceno za čtyři muže a ženu. Ženu? S tím by nikdy nesouhlasil.

	Náhle se mu v hlavě rozsvítilo. On nedostal peníze za to, aby je zabil. Souhlasil s tím, že zbaví ranč psanců, a byl varován před čtyřmi muži a ženou. Varovali ho před nimi, to bylo všechno. Tou ženou musela být Peg Cullaneová.

	Tom Davidge o ní tedy taky něco věděl. Už možná nikdy nezjistí, o co šlo, ale Tom Davidge dobře znal svoje nepřátele.

	Takže je tu Cristobal… Jeden z nejnebezpečnějších pistolníků, hned vedle Manlyho a Langa… Copak nic nepůjde jednoduše?

	„Můžeš to tu rovnou nechat, nebo můžeš zemřít,“ oslovil ho Manly. „Máš kliku – dostal jsi na výběr.“

	„Zlato je pryč,“ lhal Noon. „Tohle jsou jenom olověné náboje. Zlato jsme odeslali a tohle jsme použili jako falešnou stopu. Zlato je na cestě do Denveru.“

	„Tohle ti nespolkneme,“ odsekl Manly, „takže to na nás ani nezkoušej.“

	Fan Davidgeová měla v kapse kousek černě natřeného zlata, který nyní pozvedla před sebe. „Vidíte?“

	Nechtěli a nemohli tomu uvěřit, ale znejistělo je to.

	Vlak znovu zahoukal a zaduněl hrom. Na nástupiště dopadly další velké, těžké kapky.

	Lebo pustil uzdy nákladních koní, kteří odešli na pastvu za ostatními.

	Ruble Noon věděl, že přišla rozhodující chvíle. Cítil to hluboko uvnitř a ukročil stranou, aby Fan Davidgeová stála při přestřelce co nejdál od něj.

	„Blíží se vlak,“ řekl tiše. „Až tu zastaví, naložíme do něj ty pytle. Možná o jejich obsahu lžeme, možná ne. Pokud ale chcete zemřít při pokusu zjistit, co v nich je, můžete začít… kdykoliv.“

	„Velký Ruble Noon,“ zavrčel Cristobal a opovržlivě si ho měřil pohledem. „Nevěřím, že je tak dobrý. Vždycky střílí ze zálohy… jestlipak dokáže střílet i proti ozbrojeným mužům?“

	Osudový okamžik nadešel a nemělo smysl mařit další čas hovorem. Je-li boj nevyhnutelný, nač mrhat slovy?

	„Teď?“ řekl jemně a tasil.

	Všichni tři se pohnuli jako jeden muž, ale Ruble Noon střelil nejprve na Langa. Na tichého, klidného Langa, který toho nikdy mnoho nenamluvil… na Langa, kterého měl vyhnat z kraje. Lang to věděl a usmíval se. Viděl, jak se Langova zbraň zvedá příliš vysoko… byl až moc pečlivý.

	Zvuk výstřelů zanikl v hromobití. Klidně kráčel kupředu, jeden krok za druhým, a nepřestával rychle a přesně střílet.

	Lang, znovu Lang, pak Cristobal. Manly už ležel na zemi… Určitě ho dostal Lebo.

	Za sebou slyšel výstřel z pušky. To mu působilo značné starosti, ale neotočil se.

	Další dvě kulky do Langa, jedna do Cristobala a třetí do Langa se zakrvavenou košilí a tváří, který se pokoušel vstát.

	Lang konečně zůstal ležet, i když se ještě chvíli hýbal. Cristobal dosud stál a jeho bílé zuby zářily ve výsměšném úsměvu – ale už byl mrtvý. Skácel se kupředu a pistole mu vypadla z prstů.

	Za Noonem znovu práskl výstřel z pušky a v další chvíli se po kolejích přihnal vlak. Střelba ustala a déšť se změnil v prudký liják.

	Těla ležela na nástupišti jako staré pytle. K zemi klesl i Lebo a Ruble Noon rychle vyhazoval prázdné nábojnice ze zásobníku a nahrazoval je ostrými náboji. Přestal střílet, když Lang znehybněl, ale pozoroval ho, jestli u něj ještě neuvidí známky života.

	Z okének vlaku zírali lidé. Fan se skláněla nad Miguelem Lebem a vedle ní stál další muž s puškou v ruce, kterou mířil do okna stanice.

	Na nástupišti pod rozstříleným oknem ležela puška a přes rám visela mrtvola soudce Nilanda.

	Muž, který namířil zbraň na soudce, byl J. B. Rimes.

	„Pane Mandrine,“ oslovil Noona, „abyste věděl, pracuju pro pinkertony.“

	„Takže nejste žádný psanec?“ zeptal se Ruble Noon mírně.

	„Kdysi jsem byl. Najali mě, abych bojoval proti lupičům, kteří přepadali vlaky. Hledali jsme vás, dokud nezrušili vypsanou odměnu, ale já jsem odhadl, kdo jste, jakmile jste se představil jako Jonas.“

	Bičoval je hustý liják.

	Fan zatahala Noona za rukáv. „Jonasi… vlak!“

	Zvedl dva pytle, Rimes následoval jeho příkladu a vlakový zřízenec vzal zbytek.

	Jakmile došli k poštovnímu vagónu a naložili pytle dovnitř, podíval se na Leba. Mexičan už vstal a kulhal k nim se zakrvavenou košilí.

	„Je to zlé?“ zeptal se ho Noon.

	Lebo zavrtěl hlavou. „Ne… Myslím, že ne.“

	„Nastupte si. Ve vlaku na tom budete líp než tady. Tak pojďme.“

	Vlak měl jen tři vagóny – jeden poštovní a dva osobní. V prvním jeli čtyři cestující – dva muži, zjevně z Východu, a štíhlá, aristokraticky vyhlížející dáma doprovázená podsaditým mužem. Žena měla šedý cestovní oblek, šedé vlasy a překvapivě modré oči. «

	Muž z Východu se shovívavě usmál. „To bylo zajímavé představení,“ pochvaloval si. „Platí vám za ně železnice?“

	„Myslím, že jste to trochu přehnali,“ poznamenal jeho společník. „Bylo toho trochu moc, chápete?“

	Ruble Noon a J. B. Rimes pomohli Lebovi na sedadlo. Všichni byli promočení do poslední nitky.

	„Škoda, že jste chytili takové počasí,“ pokračoval první muž. „Narušilo vám to program.“

	„Co dáváte jako přídavek?“ zeptal se druhý.

	Fan pomáhala Lebovi z jelenicové bundy. Košili měl nasáklou krví.

	Šedovlasá paní vstala ze sedadla a svlékla si krásnou pelerínu. „Mohla bych vám pomoct?“ nabídla se. „Mám v téhle oblasti nějaké zkušenosti.“

	„Jestli budete tak hodná,“ požádala ji Fan. „Já jsem donedávna žila na Východě a obávám se, že…“

	„Sežeňte mi trochu vody, mladíku,“ obrátila se žena na Rublea Noona. „Na konci vlaku je na kamnech hrnec. Manžel si v něm ohříval vodu na holení.“

	Muž vedle ní otevřel zavazadlo a podal Rubleovi ručník. „Jiný nemám. Budeme se o něj muset podělit.“

	Ruble Noon si otřel obličej i ruce a svlékl si mokrý kabát. Zkontroloval si pistoli a pečlivě ji vysušil kapesníkem.

	Oba muži z Východu zmlkli a nevěřícně přihlíželi, jak starší žena omývá a čistí střelnou ránu. Zasáhli Leba do boku, kulka mu proťala kůži podél levých žeber a proletěla svaly. Ze zranění prýštilo hodně krve, ale nešlo o nic nebezpečného.

	Lebo vzhlédl k Noonovi. „Dostal jsem Cristobala,“ řekl.

	„Znal jste ho?“

	„Byl to můj švagr.“

	„Váš švagr?“

	Lebo se pokusil pokrčit rameny, ale trhl sebou bolestí. „Por nada… Oženil se s mou sestrou a opustil ji. Byl to darebák a chvastoun. Ale uměl střílet – to uměl vždycky.“

	Ruble Noon si sedl vedle Rimese. Vlak ujížděl na jih, ale brzy zatočí k východu a krátce pojede podél hranice. Opřel si hlavu o červené luxusní polstrování a zavřel oči.

	Ozývalo se jen pravidelné rachocení vlaku, vrzání vagónu, když projížděli nějakou mírnou zatáčkou, občasný zvuk píšťaly a klapání kol na kolejích. Slyšel i tlumený rozhovor Fan se starší ženou při obvazování Lebova zranění.

	Poprvé za několik týdnů se mohl opravdu uvolnit. Rimes si povídal s ženiným manželem, který říkal, že řídil důl nedaleko Central City a zajel se podívat na Západ na nějaké nemovitosti.

	„… zasloužil smrt,“ říkal právě. „Manly se podílel na přepadání záborů v Nevadě. Odjakživa působil problémy.“

	Vlak zpomalil a Ruble Noon otevřel oči. „Zastavujeme?“ zeptal se.

	„Jsme v La Boce,“ odpověděl Rimes. „To je malá stanice. Za chvíli odbočíme a budeme pokračovat dál na východ.“

	Noon slyšel, jak někdo ze zadního vozu seskočil na zem, a poslouchal zvuk kroků na škváře podél trati – nepatřily jen jednomu člověku.

	Lebo se zakláněl dozadu, měl zavřené oči a bledou tvář. Fan seděla přímo proti němu. Starší žena se vrátila na svoje sedadlo vedle Rimese a manžela.

	Z přední části vlaku se Noonovi donesl tichý zvuk – dokonce tak tichý, že chvíli pochyboval o tom, zda ho opravdu slyšel. Znělo to trochu jako zachrastění brzdového čepu.

	Náhle uslyšel zvuk pohybující se lokomotivy, ale jejich vagón zůstal stát.

	Otočil se a vyběhl do uličky. Třemi dlouhými kroky dospěl ke konci vozu, právě včas, aby viděl, jak se poštovní vagón a lokomotiva vzdalují – už byly příliš daleko na to, aby na ně přeskočil.

	Seskočil na zem a ze všeho nejdřív spatřil Peg Cullaneovou. Držela v rukou pušku a zvedala ji k výstřelu. Vedle sebe měla Finna Caglea.

	Pistolník vypálil a jeho kulka cinkla o kovovou konstrukci vagónu několik centimetrů vedle Noonovy hlavy. Noon ustoupil, aby byl částečně krytý před puškou, a jakmile Peg vystřelila, vyběhl o tři kroky kupředu a vypálil od boku. Kulka Caglea otočila a vyvedla ho z rovnováhy. Noon poklekl najedno koleno, položil si hlaveň pistole na levé předloktí a vystřelil znovu. Cagle se zhroutil na záda.

	Dva výstřely z pušky zvířily před Noonem obláčky prachu a vzápětí práskla rána i z vlaku.

	Lokomotiva a poštovní vagón zastavily. Noon viděl, jak se Finn Cagle zvedá, a znovu ho střelil. Někdo vypálil z vozu za ním a Peg Cullaneová pustila z rukou pušku.

	Vyrazil kupředu. Slyšel supění, jak se od motoru začala přenášet síla do kol, a v další chvíli naskočil na zadní část poštovního vozu.

	S trhnutím otevřel dveře. Zaměstnanec ležel na podlaze vozu s rozšklebeným temenem. Úhledné vaky se zlatem byly stále na svých místech. Noon proběhl po délce vagónu a dobil si přitom pistoli. Vyskočil na zásobník uhlí.

	Bayles, Cagleův společník, se prudce otočil a zvedl zbraň k výstřelu. Strojvedoucí se na něj vrhl a Bayles spadl z vlaku, ztěžka narazil do traťového podloží a skulil se do trávy a borového jehličí podél železnice.

	Vymrštil se na nohy, zakymácel se a to způsobilo, že Ruble Noon první ranou chybil. Seskočil na zem a oba muži teď stáli čelem proti sobě.

	Bayles byl ošklivě otřesený a jeho tvář krvácela, jak se při pádu odřel, ale stále třímal zbraň.

	„Ruble Noon, že ano?“ řekl. „Už jsem o tobě slyšel. Teď je to jenom mezi námi.“

	„Můžeš odhodit pistoli a odjet,“ prohlásil Noon. „Tím to všechno skončí.“

	„Žertuješ. Myslíš, že to takhle ukončím? Nebojím se tě, Noone. German Bayles taky zabil mnoho mužů.“

	„Oba na tom budeme líp, když se začneme věnovat něčemu jinému,“ odvětil Noon klidně. „Už zemřelo dost lidí.“

	„Dřív nebo později zemřeme všichni. Myslím, že nastal tvůj čas, Noone. Zítra se bude v saloonech vyprávět, jak tě German Bayles zabil… při férovém souboji u železničních kolejí.“

	„Cagle to má za sebou,“ řekl Noon. „Je mrtvý, nebo skoro mrtvý.“

	„A teď…“ Bayles už držel v ruce pistoli, stejně jako Noon. Oba vypálili současně. Noon cítil, jak ho zasáhla kulka, a podlomily se mu nohy. Zhroutil se na zem.

	Pořád mačkal spoušť, ale Bayles k němu kráčel se sebevědomým úsměvem v tváři. „Zítra budou v saloonech vyprávět…“ za řeči znovu vystřelil a tělo Rublea Noona se zachvělo po zásahu další kulky, „jak German Bayles zabil Rublea Noona… velkého Rublea Noona.“ Mluvil pomalu a přerývaně.

	Ruble Noon ležel na zemi, mozek mu zakrýval závoj mlhy a nedokázal se pohnout. Slunce mu horce pálilo do obličeje a viděl, jak se za Baylesovou hlavou na obloze vznáší bílý obláček. Slyšel křupání štěrku, ševelení drsných stébel trav a Bayles se k němu blížil.

	S překvapením si všiml, že na Baylesově košili je krev… Nevzpomínal si, že by ho zasáhl… Germanovi vzápětí začala stékat krev i po tváři ze škrábnutí na hlavě. Stále se blížil k Noonovi a nepřestával se usmívat. Zastavil se a rozkročil. Zdálo se, že se mírně kymácí.

	Ruble Noon viděl jeho špinavě modrou košili i hlaveň pistole, která se k němu zvedala. Noon stiskl dvakrát spoušť, ale ozvalo se dvojité prázdné cvaknutí zásobníku.

	Palcem zásobník otevřel, ale ležel opřený o loket a nedokázal zvednout druhou ruku. Pokusil se zvednout do sedu, ale nešlo to. Bayles těžce padl vedle něj.

	Ruble Noon se překulil po horkém štěrku, vnímal prašnou vůni trávy a konečně se mu podařilo vsunout do komory nový náboj.

	Zaklapl válec zásobníku a podíval se na Baylese, který mu oplácel pohled stále s úsměvem. „Zítra… budou v saloonech… říkat…“ Jeho hlas se vytratil, ale nepřestával se dívat na Noona.

	„Jsi dobrý, Noone,“ dodal, „umíš to… s pistolí…“

	Stále se usmíval – a byl mrtvý.

	Ruble Noon se pokusil vstát. Slyšel rychlé kroky, někdo ho chytil a pomalu mu položil hlavu na zem.

	„Ošklivě to koupil,“ ozval se chladný ženský hlas. „Kdysi jsem pomáhala otci – byl to vojenský chirurg. Myslím, že věděl o střelných zraněních víc než kdokoliv jiný.“

	

	Na tváři ho hladil vítr. Otevřel oči a spatřil bílou krajkovou záclonu na okně, které mělo výhled na zelenou trávu. Všude panoval klid a ticho.

	Zvedl si ruku k obličeji. V tu chvíli někdo vešel do dveří. Fan.

	„Kde jsme?“ zeptal se.

	„V Alamose. Byl jste na tom dost špatně, Jonasi.“

	„Jak dlouho tu jsem?“

	„Dva týdny. Paní McClainová zůstala, aby vám pomohla z nejhoršího. Říkala, že zdejší doktor je úplně neschopný. Odjela včera večer.“

	„Rád bych jí poděkoval.“

	„To jste mnohokrát učinil.“

	Několik vteřin mlčel, ale pak se zeptal: „Kdo střelil Peg Cullaneovou? Vy?“

	„Rimes. Mířil na její pušku a o moc neminul. Přišla o dva prsty.“

	„To je mi líto.“

	„Mně ne. Koledovala si o trest.“

	Záclona mírně zavlála ve větru. Vzduch byl příjemně chladný. Připadal si unavený, ale zároveň také spokojený. „Chci se vrátit,“ řekl. „Na Východ?“

	„Na Rafter D. Je to velmi dobrý ranč – a pod správným vedením…“

	Zavřel oči a v duchu si představil pozdní sníh na hřebenu nedaleko od jeho domku v horské roklině i na to, jak se stébla trávy na pastvinách kolem ranče sklání ve větru.

	„Tak dobře,“ odpověděla.
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	„Považuji se za pokračovatele ústní tradice – trubadúra nebo vesnického vyprávěče, muže, který sedává ve stínu ohně. Právě tak chci, aby na mě lidé vzpomínali – jako na vyprávěče příběhů. Jako na dobrého vyprávěče.“

	Je otázka, zda je ještě nějaký jiný autor tak dokonale spjatý se světem, který vykresluje ve svých románech, jako Louis Dearborn L’Amour. Nejenže se dokázal opravdu ztotožnit s chlapskými postavami, o nichž psal, ale doslova „kráčel v jejich šlépějích“. Osobní zkušenosti i celoživotní studia dějin poskytly panu L’Amourovi jedinečné porozumění lidem, událostem a výzvám na americkém pomezí, které se stalo charakteristickým rysem jeho tvorby i příčinou její obliby.

	L’Amour měl francouzské a irské kořeny a mohl doložit svůj severoamerický rodokmen až k počátku 17. století. Jeho předkové žili podle jeho vlastních slov „vždycky na pomezí“. Jako chlapec vyrůstal v Jamestownu v Severní Dakotě a vstřebal z rodinného odkazu vše, co mohl, včetně příběhu pradědečka, kterého skalpovali válečníci kmene Siouxů.

	Hnán dychtivou zvědavostí a touhou po rozšiřování obzorů opustil L’Amour ve věku patnácti let domov a vykonával řadu různých zaměstnání – mimo jiné byl námořníkem, dřevorubcem, ošetřovatelem slonů, koželuhem, horníkem a za druhé světové války důstojníkem. Plul kolem světa na nákladní lodi, plavil se na arabské plachetnici po Rudém moři, ztroskotal v Západní Indii i na Mohavské poušti. Jako profesionální boxer zvítězil v jednapadesáti zápasech z padesáti devíti, přednášel a pracoval jako novinář. Byl náruživý čtenář a sběratel vzácných knih. Jeho osobní knihovna čítala sedmnáct tisíc svazků.

	L’Amour „chtěl psát téměř od věku, kdy se naučil mluvit“. Když si získal řadu fanoušků četnými dobrodružnými příběhy psanými pro časopisy, vydal roku 1953 ve Spojených státech svůj první román Hondo. Všechny z jeho více než sto dvaceti knih se dosud vydávají – celkem jich na celém světě bylo vydáno téměř tři sta milionů kopií, což z něj činí jednoho z nejúspěšnějších spisovatelů novodobé historie. Jeho knihy byly přeloženy do dvaceti jazyků a více než pětačtyřicet z jeho románů a povídek se dočkalo filmového či televizního zpracování.

	V roce 1983 se L’Amour stal prvním spisovatelem, který získal od amerického Kongresu Zlatou medaili za celoživotní dílo. O rok později mu prezident Reagan předal i Medaili svobody.

	Louis L’Amour zemřel 10. června 1988. Jeho žena Kathy a obě děti, Beau a Angelique, pokračují v nakladatelství Bantam ve vydávání nových knih, jež autor během života napsal.
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